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1.1 INTRODUZIONE

1 | noTa:

Prima di utilizzare I'apparecchio
leggere con attenzione il presen-
te manuale e il manuale “Uso e
mantenzione.” fornito con la mac-
china.

Il presente manuale e il “ Manuale
uso e manutenzione” costituisco-
no parte integrante della macchi-
na stessa; devono essere pertan-
to conservati con cura in un luogo
sicuro e accessibile a tutti gli uti-
lizzatori (operatori e personale
addetto alla manutenzione) per
tutta la vita della macchina fino
alla demolizione.

Scopo dei manuali
Lo scopo dei manuali & di forni-
re le istruzioni necessarie per la
messa in servizio, 'uso e la ma-
nutenzione della macchina alla
quale sono allegati.

Si raccomanda una attenta lettu-
ra delle istruzioni e una scrupo-
losa osservanza delle norme di
sicurezza descritte.

La mancata osservanza di tali
istruzioni/norme potrebbe causa-
re danni alla macchina e all'ope-
ratore e in nessun caso potranno
essere imputati al costruttore.

Le indicazioni di sicurezza de-
scritte nel manuale integrano e




NON SOSTITUISCONO le nor-
me in vigore nel paese di utilizzo
della macchina.

Consultazione del manuale

Il manuale é suddiviso in capitoli
secondo un ordine logico di cono-
scenza ed impiego della macchi-
na.

Per facilitare la ricerca, consulta-
re prima I'INDICE riportato all’ini-
zio del manuale.

Legenda simbologia presente
nel manuale “Uso e manuten-
zione”

Per evidenziare informazioni e pro-
cedure relative alla sicurezza, ma-
nutenzione, ecc., nel manuale sono
stati adottati i seguenti simboli:

A PERICOLO:

Avverte di un serio pericolo,
anche mortale, per I'incolumita
dell’operatore e/o terze perso-
ne.

AVVERTENZA:

Informazioni di estrema impor-
tanza atte ad evitare seri danni
alla macchina e all’lambiente in
cui opera.

1 | nora:

Informazioni aggiuntive per il cor-

retto funzionamento della macchi-

na o di carattere generale.

Terminologia convenzionale
Le indicazioni anteriore, posterio-
re, avanti, indietro, superiore, in-
feriore, sinistro e destro sono rife-
rite con I'operatore in posizione di
lavoro con le mani sul maniglione
di guida.

Per semplificare, il nome com-
merciale del modello & stato so-
stituito con “Macchina”.

1.2 AVVERTENZE
GENERALI

Prima della messa in servizio, 'u-
so e la manutenzione della mac-
china & necessario che gli addetti
(responsabili e operatori) siano
istruiti sulle procedure operative
e norme di sicurezza riportate nel
presente manuale.

Rispettare tutte le prescrizioni con-
tenute nel manuale e nella even-
tuale documentazione allegata.

APERICOLO:

E vietato 'uso della macchina
a personale non addestrato,
bambini e portatori di handi-
cap.




Qualifica personale

Operatore
Per operatore si intende un per-

sonale generico in grado di svol-
gere le semplici operazioni di
conduzione della macchina e le
relative operazioni di pulizia a fine
turno di lavoro.

Manutentore elettrico/meccani-
co

Tecnico qualificato a operare sul-
la macchina per eseguire opera-
zioni di riparazione o sostituzione
di parti che necessitano la rimo-
zione dei carter di protezione.

Posizione operatore
L’operatore, durante l'uso della
macchina e posizionato nella par-
te posteriore della stessa con le
mani sul maniglione.

Abbigliamento atinfortunistico

- Ultilizzare abbigliamento antin-
fortunistico come indicato dalle
norme in vigore nel paese di
utilizzo della macchina.
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Avvertenze

dell’uso

- Controllare, prima dell’'uso del-
la macchina, che le protezioni
di sicurezza fisse (carter) siano
sempre nella loro sede corret-
tamente fissate.

generali prima

Avvertenze generali durante
'uso della macchina

Se la macchina emette rumo-
ri strani arrestarla immediata-
mente e individuare la causa.
Durante l'uso della macchina
evitare di urtare scaffalature o
armadi.

E vietato utilizzare la macchina
all’aperto.

Utilizzare la macchina, se pos-
sibile, in ambienti liberi da per-
sone; in presenza di persone
estranee avvisare le stesse di
allontanarsi prima di utilizzare
la macchina.

Non utilizzare la macchina in
ambienti con presenza di so-
stanze corrosive o salmastre.
Non utilizzare la macchina in
ambienti esplosivi (ATEX).

E sconsigliabile 'uso di adatta-
tori, prese multiple e/o prolun-
ghe.

Se il cavo di alimentazione di
questo apparecchio € danneg-
giato, deve essere sostituito
esclusivamente da un centro
assistenza tecnico autorizzato




dal costruttore.

- Durante il funzionamento del-
la macchina fare attenzione a
mantenere il cavo elettrico lon-
tano dalla spazzola; pericolo di
avvolgimento dello stesso sul-
la spazzola.

Avvertenze generali durante la

manutenzione

- Scollegare il cavo elettrico, pri-
ma di effettuare operazioni di
manutenzione o di riparazione
e durante le operazioni di mon-
taggio e smontaggio di spaz-
zole e dischi trascinatori.

- Nelle operazioni di pulizia e di
lavaggio non usare detergenti
aggressivi, acidi, liscivie, ecc.
e prestare particolare attenzio-
ne alle parti elettriche.

- Non lavare la macchina con
getti di acqua diretti o a pres-
sione.

- Rivolgersi a un centro di as-
sistenza autorizzato per le
operazioni di riparazione e ri-
chiedere solamente ricambi
ORIGINALL.

Avvertenze generali in caso di

incendio

- In caso di incendio utilizzare
solo estintori a polvere omolo-
gati; NON utilizzare acqua per
spegnere l'incendio.

Fermo prolungato della mac-

china

- Riporre la macchina al coperto
al riparo degli agenti atmosfe-
rici in un luogo dove la tempe-
ratura sia compresa tra 5°C e
+40°C.

- Scaricare I'acqua pulita conte-
nuta nel serbatoio (se presen-
te).

Zone con rischio di esplosione
E assolutamente vietato utilizza-
re la macchina in ambienti con
rischio di esplosione dove sono
presenti gas, vapori, liquidi e pol-
veri inflammabili ed esplosive.




1.3 DEMOLIZIONE
DELLA MACCHINA

Per la salvaguardia dell’ambien-
te, procedere secondo la norma-
tiva locale vigente.

Quando l'apparecchio non & piu
utilizzabile né riparabile, procede-
re allo smaltimento differenziato
dei componenti.

L’apparecchiatura elettrica non
pud essere smaltita come un ri-
fiuto urbano, ma €& necessario
rispettare la raccolta separata in-
trodotta dalla disciplina speciale
per lo smaltimento dei rifiuti deri-
vati da apparecchiature elettriche
(dlg n 151 del 25/7/05 - 2002/96/
CE - 2003/108/CE)

Le apparecchiature
elettriche sono contras-
segnate da un simbolo
recante un contenitore
di spazzatura su ruote
barrato. Il simbolo indi-
ca che l'apparecchia-
tura é stata immessa
sul mercato dopo |l
13 agosto 2005 e che
deve essere oggetto di
raccolta separata.

Lo smaltimento inadeguato o
abusivo delle apparecchiature
oppure un uso improprio delle
stesse, in considerazione delle
sostanze e dei materiali contenuti
puod causare danni alle persone e
allambiente. Lo smaltimento dei
rifiuti elettrici che non rispetti le
norme vigenti comporta 'applica-
zione di sanzioni amministrative e
penali.

1.4 NORMATIVE
DI RIFERIMENTO

La macchina é stata costruita in
conformita alla direttiva macchine
in vigore e in conformita alle nor-
me indicate nella dichiarazione
“CE” di conformita fornita con la
macchina.

1.5 DISIMBALLO

Una volta rimosso I'imballo come
indicato nelle istruzioni riportate
sullimballo stesso, controllare
I'integrita della macchina e di tutti
i componenti in dotazione.

Se si riscontrano danni eviden-
ti contattare il concessionario di
zona e il trasportatore entro 3
giorni dal ricevimento.
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1.1 INTRODUCTION

i /ns:

Before using the appliance,
please read this manual and the
“Operation and Maintenance”
manual supplied with the ma-
chine carefully.

This manual and the “Operation
and maintenance manual” form
an integral part of the machine
itself. They must therefore be
kept in a safe place where they
are accessible to all users (opera-
tors and maintenance personnel)
throughout the life of the machine
until it is scrapped.

EN -

achine
ce

Purpose of the manual
The purpose of the manuals is
to provide the necessary instruc-
tions for putting into service, op-
erating and maintaining the ma-
chine which they accompany.

We recommend reading the in-
structions carefully and ensuring
strict observance of the safety
rules described in the manual.

tions/rules may result in damage
to the machine and injury to the
operator and under no circum-

the manufacturer.

The safety instructions described

1

Failure to follow these instruc-

stances can this be attributed to




in the manual supplement and
DO NOT REPLACE regulations
in force in the country in which the
machine is used.

Consulting the manual

The manual is divided into chap-
ters in a logical order of knowl-
edge and use of the machine.

To facilitate your search, first see
the CONTENTS presented at the
beginning of the manual.

Key to symbols used in this
manual

To highlight information and pro-
cedures relating to safety, mainte-
nance etc., the following symbols
have been used in the manual:

A DANGER:

Warns of a serious, even fatal
danger for the safety of the op-
erator and/or third parties.

WARNING:

Information of extreme impor-
tance aimed at preventing se-
rious damage to the machine
and the environment in which
it operates.

EN -

ilns.

Ad(ditional information for correct
machine operation or of a general
nature.

Conventional terminology

The terms front, rear, forward,
back, upper, lower, left and right
refer to the operator in the work-
ing position with their hands on
the guide handle.

For simplicity, the trade name of
the model has been replaced with
“Machine”.

1.2 GENERAL
WARNINGS

Before putting into service, op-
erating and maintaining the ma-
chine, it is necessary for employ-
ees (supervisors and operators)
to be trained regarding the oper-
ating procedures and safety in-
structions set out in this manual.
Follow all instructions given in the
manual and any accompanying
documentation.

A DANGER:

The use of the machine by un-
trained personnel, children and
the handicapped is forbidden.
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Personnel qualifications

Operator
The term operator refers to a ge-

neric member of staff capable of
carrying out simple operations in-
volving operating the machine and
cleaning at the end of the shift.

Electrical/mechanical _mainte-
nance technician

A technician who is trained to
operate the machine to perform
repairs or to replace parts that re-
quire the protective casing to be
removed.

Operator position

While using the machine, the op-
erator stands behind it with their
hands on the handle.

Protective clothing

- Use protective clothing as
specified by the rules in force
in the country in which the ma-
chine is used.

General warnings before use

- Before using the machine,
check that the fixed safety de-
vices (casing) are always se-
cured in position correctly.

General warnings while using
the machine

If the machine makes strange
noises, stop it immediately and
identify the cause.

While using the machine, avoid
hitting shelves or cabinets.

It is forbidden to use the ma-
chine outdoors.

If possible, use the machine
in an environment where no
persons are present. If per-
sons are present, warn them
to move away before using the
machine.

Do not use the machine in the
presence of corrosive or salty
substances.

Do not use the machine in ex-
plosive atmospheres (ATEX).
It is inadvisable to use adapt-
ers, power strips and/or exten-
sion cables.

If the power cable on this appli-
ance is damaged, it must only
be replaced by a service cen-
tre authorised by the manufac-
turer.

During machine operation, be
careful to keep the power cable
away from the brush as there
is the risk of the cable winding
itself onto the brush.
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General warnings during main-

tenance

- Unplug the power cable before
performing maintenance or
repairs, and during assembly
and disassembly of brushes
and pad holders.

- When cleaning and washing,
do not use aggressive, acidic
or leached detergents etc. and
pay particular attention to the
electrical parts.

- Do not wash the machine with
direct or pressurised jets of
water.

- Contact an authorised service
centre for repairs and request
original spare parts only.

General warnings in the event

of a fire

- In the event of a fire, use only
approved dry chemical extin-
guishers. Do NOT use water to
extinguish the fire.

Prolonged machine standstill

- Store the machine indoors,
protected from the weather in
a place where the temperature
is between 5 °C and 40 °C.

- Drain the clean water in the
tank (if present).

EN -

Zone with risk of explosion

It is strictly forbidden to use the
machine in environments where
there is a risk of explosion with
the presence of flammable and
explosive gases, vapours, liquids
and powders.

1.3 SCRAPPING THE
MACHINE

For environmental protection,
proceed according to local re-
quirements.

When the appliance is no longer
usable or repairable, dispose of
its components separately.

The electrical equipment cannot
be disposed of as unsorted mu-
nicipal waste, but must be sepa-
rated as introduced by the spe-
cial guidelines for the disposal of
waste material from electrical ap-
pliances (ltalian Legislative De-
cree no. 151 of 25/7/05 - 2002/96/
EC - 2003/108/EC)

The electrical equip-

ment is marked with a

pictogram of a wheeled
s bin with a cross on it.
This symbol indicates
that the equipment was
placed on the market
after 13 August 2005
and must be disposed
of separately.




Due to the substances and mate-
rials it contains, improper or abu-
sive disposal of the equipment
or improper use of the same can
cause harm to people and the en-
vironment. The disposal of elec-
trical waste that does not respect
the current regulations leads to
the application of administrative
and criminal penalties.

1.4 REFERENCE

STANDARDS
The machine has been built ac-
cording to the Machinery Direc-
tive in effect and in accordance
with the standards set out in the
“‘CE” declaration of conformity
supplied with the machine.

1.5 UNPACKING
After removing the packaging as
instructed on the packaging itself,
check that the machine and all
components supplied with it are
intact.

If you find any obvious damage,
contact the local dealer and the
carrier within 3 days of receipt.
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1.1 INTRODUCTION

1 noTE:

Avant d’utiliser 'appareil, lire at-
tentivement ce manuel et le ma-
nuel « d’Utilisation et d’Entretien
» fournis avec la machine.

Ce manuel et le « Manuel d’uti-
lisation et d’entretien » font par-
tie intégrante de la machine ; ils
doivent donc étre soigneusement
conserves dans un lieu sar et ac-
cessible a tous les utilisateurs (les
opérateurs et le personnel chargé
de I'entretien) pour toute la durée
de vie de la machine jusqu’a sa
démolition.

But du manuel

Le but du manuel est de fournir
les instructions nécessaires pour
la mise en service, lutilisation
et I'entretien de la machine a la-
quelle ils sont joints.

Nous vous recommandons de
lire attentivement les instructions
et de respecter scrupuleusement
les normes de seécurité décrites
dans ce manuel.

Le non respect de ces instruc-
tions/normes pourrait causer des
dommages a la machine et a
I'opérateur ; cela ne pourra en au-
cun cas étre imputé au fabricant.

Les indications de sécurité dé-
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crites dans ce manuel s’intégrent
et NE REMPLACE PAS les
normes en vigueur dans le pays
d’utilisation de la machine.

Consultation du manuel

Le manuel est divisé en cha-
pitres selon un ordre logique de
connaissance et d’utilisation de la
machine.

Pour faciliter la recherche, consul-
ter d’abord 'INDEX présent au
début du manuel.

Légende de la symbolique pré-
sente dans le manuel

Pour mettre en évidence dans ce
manuel les informations ou pro-
cédures relatives a la sécurité, a
I'entretien, etc., les symboles sui-
vants ont été adoptés:

A DANGER :

il avertit d’'un danger sérieux,
méme mortel, pour la sécurité
de I'opérateur et/ou de tierces
personnes.

AVERTISSEMENT :

pour les informations d’ex-
tréme importance permettant
d’éviter de sérieux endomma-
gements a la machine et au lieu
dans lequel la machine est uti-
lisée.

1 |noTE

Informations supplémentaires
pour le fonctionnement correct de
la machine ou de caractere géné-
ral.

Terminologie conventionnelle
Les indications antérieur, posté-
rieur, en avant, en arriére, supé-
rieur, inférieur, gauche et droite
se réféerent a 'opérateur en posi-
tion de travail avec les mains sur
la poignée de guide.

Par mesure de simplification, le
nom commercial du modéle a été
remplacé par « Machine ».

1.2 AVERTISSEMENTS
GENERAUX

Avant la mise en service, I'utilisa-
tion et I'entretien de la machine, le
personnel préposé (responsables
et opérateurs) doivent avoir été
formés sur les procédures opéra-
tionnelles et les normes de sécu-
rité indiquées dans ce manuel.
Respecter toutes les prescrip-
tions contenues dans le manuel
et dans I'éventuelle documenta-
tion jointe.
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A DANGER :

Il est interdit au personnel non
formé, aux enfants et aux per-
sonnes porteuses de handicap
d’utiliser la machine.

Qualification du personnel

Opérateur
Par opérateur, il faut comprendre

une personne normale capable
d’effectuer les opérations simples
de conduction de la machine et
les opérations relatives au net-
toyage en fin de travail.

Personne chargée de I’entre-

tien électriqgue/mécanique
Technicien qualifié pour effectuer

sur la machine des opérations de
réparation ou de remplacement
de pieces qui nécessitent le re-
trait des carters de protection.

Position de I’opérateur
Pendant [l'utilisation de la ma-
chine, l'opérateur est placé dans
la partie postérieure de celle-ci
avec les mains sur la poignée.
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Vétement de protection

- Utiliser les vétements de pro-
tection comme indiqué par
les normes en vigueur dans
le pays d’utilisation de la ma-
chine.

Avertissements généraux
avant utilisation
- Avant d’utiliser la machine,

contrbler que les protections
fixes de sécurité (carter) soient
toujours a leur emplacement et
correctement fixées.

Avertissements généraux pen-
dant l'utilisation de la machine
- Si la machine émet des bruits
étranges, l'arréter immeédiate-
ment et individualiser la cause.

- Pendant l'utilisation de la ma-
chine, éviter de taper contre
les étagéres ou les armoires.

- Il est interdit d'utiliser la ma-
chine en extérieur.

- Si possible, utiliser la machine
dans des lieux vides ; en pré-
sence de personnes étran-
geres, les avertir et les faire
s’éloigner avant d'utiliser la
machine.

- Ne pas utiliser la machine dans
des environnements contenant
des substances corrosives ou
saumatres.




- Ne pas utiliser la machine dans
les environnements explosifs
(ATEX).

- Il est déconseillé d'utiliser des
adaptateurs, des prises mul-
tiples et/ou des rallonges.

- Si le cable d’alimentation de
'appareil est endommage, |l
doit étre remplacé uniquement
par un centre d’assistance
technique autorisé par le fabri-
cant.

- Pendant le fonctionnement de
la machine, faire attention de
maintenir le cable électrique
éloigné de la brosse ; il existe
un danger d’enroulement de
celui-ci sur la brosse.

Avertissements généraux pen-

dant I’entretien

- Deébrancher le cable électrique
avant d’effectuer des opéra-
tions d’entretien ou de répara-
tion et pendant les opérations
de montage et de démontage
des brosses ou des disques
entraineurs.

- Au moment des opérations de
nettoyage et de lavage, ne pas
utiliser de détergents agres-
sifs, d’acides, de lessives, etc.
et faire particulierement atten-
tion aux piéces électriques.

- Ne pas laver la machine avec
des jets d’eau directs ou sous
pression.
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- S’adresser a un centre d’assis-
tance autorisé pour les opéra-
tions de réparation et deman-
der uniquement des piéces de
rechanges ORIGINALES.

Avertissements généraux en

cas d’incendie

- En cas d’incendie, utiliser uni-
quement les extincteurs a
poudre homologués ; NE PAS
utiliser d’eau pour éteindre ['in-
cendie.

Arrét prolongé de la machine

- Placer la machine a I'abri des
agents atmosphériques dans
un lieu ou la température est
comprise entre 5°C et +40°C.

- Vider l'eau propre contenue
dans le réservoir (si présent).

Zones arisque d’explosion

Il est absolument interdit d’utiliser
la machine dans des environne-
ments avec un risque
d’explosion et ou sont présents
des gaz, des vapeurs, des li-
quides et des poudres inflam-
mables et explosives.




1.3 DEMOLITION DE
LA MACHINE

Pour protéger I'environnement,
procéder selon la norme locale
en vigueur.

Lorsque l'appareil n'est plus ni
utilisable ni réparable, procéder a
son élimination en effectuant le tri
de ses composants.

L’appareil électrique ne peut
pas étre éliminé comme un deé-
chet urbain ; il faut respecter la
récolte différenciée introduite
par la réglementation spéciale
d’élimination des déchets prove-
nant d’appareils électriques (DL
n°151 du 25/07/05 - 2002/96/CE
- 2003/108/CE).

Les appareils élec-
triques sont marqués
d’'un symbole repré-
sentant une poubelle
sur roues barrée. Le
symbole indique que
I'appareil a été mis sur
le marché aprés le 13
aolt 2005 et qu’il doit
faire l'objet d'une ré-
colte différenciée.

L’élimination inappropriée ou
abusive des appareils ou bien
une utilisation impropre de ceux-
ci, en considérant les substances
et les matériaux contenus, peut
endommager la santé des per-

sonnes et la nature. L’élimina-
tion des déchets électriques qui
ne respecte pas les normes en
vigueur entraine l'application de
sanctions administratives et pé-
nales.

1.4 NORMES DE
REFERENCE

La machine a été construite en
conformité avec la directive ma-
chine en vigueur et en conformité
avec les normes indiquées dans
la déclaration « CE » de confor-
mité fournie avec la machine.

1.5 DESEMBALLAGE

Une fois 'emballage retiré comme
indiqué dans les instructions indi-
quées sur l'emballage méme,
contrblez I'intégrité de la machine
et de tous les composants four-
nis.

Si des endommagements de-
vaient étre releves, contacter le
concessionnaire de zone et le
transporteur sous 3 jours aprés
réception de la machine.
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1.1 EINLEITUNG

@ BEMERKUNG:

Bevor sie das Gerét benutzen le-
sen Sie Aufmerksam das vorlie-
gende Handbuch und das Hand-
buch “Gebrauch und Wartung”,
das mit der Maschine ausgeliefert
wird.

Das vorliegende Handbuch und
das Handbuch ,Genrauch und
Wartung® sind fester Bestandteil
der Maschine. Sie mussen daher
an einem sicheren und fur das
alles Bedienpersonal (Anwender
und Wartungspersonal) leicht zu-
ganglichen Ort flr die gesamte
Lebensdauer bis zur Entsorgung
aufbewahrt werden.

Zweck des Handbuchs

Der Zweck der der Maschine bei-
liegenden Handbucher besteht
darin, die notwendigen Anleitun-
gen zur Inbetriebnahme, zum Ge-
brauch und zur Wartung der Ma-
schine zur Verfugung zu stellen.

Es wird ein sorgfaltiges Studium
der Anweisungen und eine stren-
ge Befolgung der in dem Hand-
buch beschriebenen Sicherheits-
vorschriften empfohlen.

Die Missachtung dieser Anleitun-
gen/Vorschriften kann zu Scha-
den an der Maschine und des
Bedieners fuhren, die auf keine
Weise dem Hersteller zur Last
gelegt werden konnen.
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Die in diesem Handbuch be-
schriebenen Anweisungen zur
Sicherheit erganzen und ERSET-
ZEN NICHT die im Anwendungs-
land der Maschine geltenden
Vorschriften.

Benutzung des Handbuchs
Das Handbuch ist einer logischen
Abfolge hinsichtlich Maschinen-
kenntnis- und Gebrauch in Kapi-
tel unterteilt.

Um die Suche zu vereinfachen,
sehen Sie zuerst im Inhaltsver-
zeichnis am Anfang des Hand-
buchs nach.

Im vorliegenden Handbuch be-
nutzte Symbole

Zur Hervorhebung von Informati-
onen und Verfahrensweisen zur
Sicherheit, Wartung usw.. wer-
den im Handbuch folgende Sym-
bole verwendet:

A GEFAHR:

Deutet auf eine ernste, auch
todliche, Gefahr fur die korper-
liche Unversehrtheit des Be-
dieners und/oder Dritter hin.

HINWEIS:

Informationen von groRter
Wichtigkeit, um schwere Scha-
den an der Maschine und in
ihrer Arbeitsumgebung zu ver-
meiden.

@ BEMERKUNG:

Zusétzliche Informationen flir die
richtige Arbeitsweise der Maschi-
ne oder solche mit allgemeiner

Bedeutung.

Ubliche Begrifflichkeiten

Die Angaben vorne, hinten, vor-
warts, ruckwarts, oben, unten,
links und rechts beziehen sich
auf die Fahrposition des Bedie-
ners mit den Handen an der Flh-
rungssaule.

Aus Griinden der Einfachheit wird
der Handelsname des Modells
durch ,Maschine” ersetzt.

1.2 ALLGEMEINE
HINWEISE

Vor der Inbetriebnahme, dem Ge-
brauch und der Wartung der Ma-
schine muss das Personal (Ver-
antwortliche und Bediener) Uber
die in diesem Handbuch wieder-
gegebenen Arbeitsweise und Si-
cherheitsvorschriften  eingewie-
sen worden sein.

Alle Vorschriften dieses Hand-
buch und der eventuell beigeflg-
ten Dokumentation mussen be-
achtet werden.
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A GEFAHR:

Der Gebrauch der Maschine
durch nicht eingewiesenes
Personal, durch Kinder oder
Personen mit korperlichen Be-
hinderungen ist verboten.

Personliche Qualifizierung

Bediener

Unter Bediener wird eine Person
verstanden, die in der Lage ist,
einfache Arbeiten zur Flhrung
der Maschine und der Wartungs-
arbeiten nach Arbeitsende durch-
zufuhren.

Wartungsarbeiter fiir Elektrik/
Mechanik

Darunter wird ein Techniker mit
einer technischen Ausbildung
verstanden, die es ihm erlaubt,
Arbeiten zur Reparatur oder zum
Austausch von Einzelteilen vor-
zunehmen, fur die das Schutz-
gehause abgenommen werden
muss.

Stellung des Bedieners

Der Bediener steht beim Ge-
brauch der Maschine hinter ihr
und hat die Hande auf dem Fuh-
rungsagriff.
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Unfallschutzkleidung

- Benutzen Sie Unfallschutz-
kleidung, wie in den geltenden
Vorschriften des jeweiligen An-
wendungslandes angegeben.

Allgemeine Hinweise vor Ge-

brauch der Maschine

- Kontrollieren Sie vor dem Ein-
satz der Maschine, dass die
fest sitzenden Sicherheitsvor-
richtungen (Gehause) im kor-
rekt in ihrem Sitz befestigt sind.

Allgemeine Hinweise wahrend

des Gebrauchs der Maschine

- Wenn die Maschine unge-
wohnliche Gerausche erzeugt,
halten Sie sie sofort an und fin-
den Sie die Ursache heraus.

- Wahrend der Arbeit mit der
Maschine vermeiden Sie ein
Anstollen an Regale oder
Schranke.

- Es ist verboten, die Maschine
im Freien zu benutzen.

- Benutzen Sie die Maschine,
wenn moglich, in einer Umge-
bung, wo sich keine Personen
befinden; wenn sich fremde
Personen darin aufhalten, wei-
sen Sie sie darauf hin sich zu
entfernen, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen.

- Benutzen Sie die Maschine




nicht in Umgebungen mit kor-
rodierenden oder salzhaltigen
Stoffen.

- Benutzen Sie die Maschine
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung (ATEX).

- Der Gebrauch von Adaptern,
Mehrfachsteckdosen und/oder
Kabelverlangerungen ist nicht
empfehlenswert.

- Wenn das Stromkabel dieses
Gerats beschadigt ist, darf es
nur von einem durch den Her-
steller genehmigten techni-
schen Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden.

- Wahrend der Arbeit der Ma-
schine achten Sie darauf, dass
das Elektrokabel sich fern von
der Burste befindet, da sonst
die Gefahr besteht, dass es
sich auf die Burste aufwickelt.

Allgemeine Hinweise wahrend

der Wartung

- Ziehen sie das Elektrokabel aus
der Steckdose, bevor Sie Arbei-
ten zur Wartung, zur Reparatur
oder wahrend des Ein- und Aus-
baus von Bursten und Mitneh-
merscheiben durchfihren.

- Bei den Reinigungs- und
Wascharbeiten benutzen Sie
keine aggressiven,
saure- oder laugenhaltigen
usw. Reinigungsmittel und
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geben Sie besonders auf die
elektrischen Bauteile Acht.

- Reinigen Sie die Maschine
nicht mit direkten Wasser- oder
Druckstrahlern.

- Wenden Sie sich bei Repara-
turarbeiten an ein autorisier-
tes Kundendienstzentrum und
verlangen Sie ORIGINALER-
SATZTEILE.

Allgemeine Hinweise im Fall

von Branden

- Im Falle eines Brandes be-
nutzten Sie nur zugelassene
Pulverfeuerloscher; benutzen
Sie NIEMALS Wasser, um den
Brand zu léschen.

Langerer Stillstand der Maschi-

ne

- Stellen Sie die Maschine an ei-
nem Uberdachten Ort auf, wo
sie keinen Umwelteinflissen
ausgesetzt ist und die Tempe-
ratur im Bereich zwischen 5°C
und 40°C liegt.

- Fullen Sie sauberes Wasser in
den Tank (falls vorhanden).

Explosionsgefahrdete Berei-
che
Der Gebrauch der Maschine ist in

explosionsgefahrdeten Raumen,
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also solchen mit Gasen, Damp-
fen, entflammbaren und explosi-
ven Flussigkeiten und Stauben
verboten.

1.3 VERSCHROTTUNG
DER MASCHINE

Zum Schutz der Umwelt gehen
Sie gemal der geltenden ortli-
chen Vorschrift vor.

Wenn die Maschine nicht mehr
zu benutzen oder irreparabel be-
schadigt ist, entsorgen Sie die
Einzelteile in Mulltrennung.

Die Elektrogerate durfen nicht
wie einfacher Hausmdull ent-
sorgt werden, sondern mussen
getrennt entsorgt werden, wie
durch Vorschrift zur Entsorgung
von Elektromull (Gesetzesdekret
151 vom 25.07.05 - 2002/96/EG -
2003/108/EG) vorgesehen.

Die elektrischen Gera-
te sind durch ein Sym-
bol gekennzeichnet,

BN das eine Mulltonne mit
durchgestrichenen Ra-
dern darstellt. Das Sym-
bol gibt an, dass das
Gerat ach dem 13. Au-
gust 2005 auf den Markt
gekommen ist und dass
es getrennt entsorgt
werden muss.
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Die unangemessene oder wider-
rechtliche Entsorgung der Gera-
te oder deren zweckentfremdet
Gebrauch konnen durch die ent-
haltenen Stoffe oder Materialien
Schaden an Personen und Umwelt
verursachen. Die Entsorgung von
Elektromull, die nicht den geltenden
Vorschrift entsprechend erfolgt, ist
Gegenstand von verwaltungs- und
strafrechtlichen Sanktionen.

1.4 BEZUGSVOR-
SCHRIFTEN

Die Maschine wurde in Uber-
einstimmung mit der geltenden
Maschinenrichtlinie und in Uber-
einstimmung mit der ,EG“-Kon-
formitatserklarung, die mit der
Maschine geliefert wird, gebaut.

1.5 AUSPACKEN

Wenn die Maschine ausgepackt
wurde, wie auf den Anleitungen
auf dem Verpackungsmaterial
angegeben, kontrollieren Sie Un-
versehrtheit der Maschine und
aller ihrer mitgelieferten Bauteile.

Wenn offensichtliche Schaden
festgestellt werden, wenden Sie
sich innerhalb von 3 Tagen nach
Erhalt an den zustandigen Ver-
tragshandler und an das Trans-
portunternehmen.
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1.1 INTRODUCCION

1 | noTa:

Antes de utilizar el aparato lea
con atencion el presente manual
asi como el manual de “Uso y
Mantenimiento” que se entrega
con la maquina.

Este manual y el manual de “uso
y mantenimiento” forman parte
integral de la maquina, deben
conservarse cuidadosamente en
un lugar seguro y de facil acceso
para los usuarios, (operadores y
personal encargado del manteni-
miento), durante la vida util de la
misma hasta su demolicion.

ES-1

Finalidad del manual

Los manuales tienen como finali-
dad suministrar las instrucciones
gue se requieren para poner en
funcionamiento la maquina, asi
Como su uso y mantenimiento.

Le recomendamos una lectura
atenta de las instrucciones y una
observancia estricta de las nor-
mas de seguridad descritas en el
manual.

El incumplimiento de estas ins-
trucciones o normas podria cau-
sar dafos a la maquina y al ope-
rador, el fabricante no asume
ninguna responsabilidad por este
comportamiento.

Las normas de seguridad descri-
tas en este manual forman parte




de las disposiciones vigentes en
el pais donde se utiliza la maqui-
na, por lo tanto NO LAS REEM-
PLAZAN.

Consulta del manual

El manual esta dividido en capitu-
los en un orden logico de conoci-
miento y uso de la maquina.
Para facilitar la busqueda, con-
sultar EL INDICE que est4 al ini-
cio del manual.

Leyenda de los simbolos que
contiene el manual

Para resaltar la informacion y los
procedimientos relacionados con
la seguridad, el mantenimiento,
etc., de la maquina, en el manual
se han adoptado los siguientes
simbolos:

A PELIGRO:

Se advierte de una amenaza
grave, incluso mortal, para la
seguridad del operadory/ o de
terceras personas.

ADVERTENCIA:

Informacion muy importante
para evitar danos graves a la
maquina y al entorno en el que
opera.
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1 | nora:

Informacién adicional o de carac-
ter general para el funcionamien-
to correcto de la maquina.

Terminologia convencional

Las indicaciones anterior, pos-
terior, adelante, atras, superior,
inferior, izquierdo y derecho se
refieren al operador cuando esta
en posicién de trabajo con las
manos en el mango de guia.

Para simplificar el nombre comer-
cial del modelo ha sido sustituido
por el de “Maquina”.

1.2 ADVERTENCIAS
GENERALES

Antes de poner en servicio la ma-
quina, de usarla o hacerle man-
tenimiento, es necesario que el
personal encargado (responsa-
ble y operador) conozcan las ins-
trucciones relacionadas con los
procedimientos operativos y las
normas de seguridad que se des-
criben en este manual.

Siga todas las instrucciones da-
das en el manual y la documenta-
cion adjunta.




A PELIGRO:

Esta prohibido el uso de la ma-
quina por parte de personal inex-
perto, ninos y discapacitados.

Nivel del personal

Operador
Es la persona que puede realizar

las labores de conduccién de la
maquina asi como el de la limpie-
za de la misma cuando termina el
turno de trabajo.

Técnico de mantenimiento
eléctrico / mecanico

Es el técnico cualificado, capaz de
realizar operaciones de reparacion
y sustitucion de partes en la maqui-
na retirando el carter de proteccion.

Posicion del operador

Durante el uso de la maquina, el
operador se coloca en la parte
posterior de la misma con las ma-
nos en el mango.

Ropa de protecciéon

- Utilizar ropa de proteccion
contra accidentes de trabajo
conforme a la legislacion vi-
gente del pais donde se usa la
maquina.
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Advertencias generales antes

del uso

- Antes del uso de la maquina
verifique que las protecciones
de seguridad fijas (carter) es-
tén bien instaladas en su lugar.

Advertencias generales duran-

te el uso

- Si la maquina emite ruidos
extrafios apagarla inmediata-
mente e identificar la causa.

- Cuando se utiliza la maquina
evite golpear estantes o gabi-
netes.

- Esta prohibido utilizar la ma-
quina al aire libre.

- Enlo posible utilice la maquina
en lugares donde no existan
personas, en tal caso alejarlas
del sitio antes proceder con su
uso.

- No utilice la maquina en luga-
res con sustancias corrosivas
o salobres

- No utilice la maquina en am-
bientes explosivos (ATEX).

- No se recomienda el uso de
adaptadores, toma multiple o
extensiones.

- Si el cable del aparato se dana
solo debe ser reemplazado en
un centro de asistencia técnica
autorizado por el fabricante.

- Cuando la maquina esté fun-

cionando, mantenga lejos del

cepillo el cable eléctrico para




evitar que se enrolle y cause
peligro.

Advertencias generales duran-

te el mantenimiento

- Desconectar el cable eléctrico
antes de efectuar operaciones
de mantenimiento, reparacion,
montaje y desmontaje de cepi-
llos y discos de arrastre.

- No use detergentes agresivos,
acidos, lejias, etc., durante la
limpieza o el lavado y poner
mucha atencion a las partes
eléctricas.

- No limpie la maquina con cho-
rros de agua.

- Utilice solamente repuestos
ORIGINALES, y para las ope-
raciones de reparacion con-
tacte un centro de asistencia
autorizado.

Advertencias en caso de incen-

dio

- En caso de incendio utilice
sblo extintores homologados
de polvo, NO use agua para
extinguirlo.
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Parada de la maquina por mu-

cho tiempo

- Almacenar la maquina en un
lugar cubierto, protegida con-
tra los agentes atmosféricos, a
una temperatura entre los 5°C
y los +40°C.

- Vaciar el agua del tanque (si
existe).

Zonas con peligro de explosion
Esta prohibido usar la maquina
en ambientes con peligro de ex-
plosion, donde existan gases, va-
pores, liquidos y polvos inflama-
bles.




1.3 DEMOLICION DE
LA MAQUINA

Con el fin de proteger el ambien-
te, proceda de la siguiente mane-
ra:

Cuando no se pueda seguir uti-
lizando ni sea posible repararlo,
las partes del aparato deben eli-
minarse como residuo.

Los aparatos eléctricos no se
pueden eliminar como desechos
urbanos, su tratamiento diferen-
ciado se debe realizar conforme
a la normativa especial (D.L. ita-
liano 151 del 25/07/05, - 2002/96/
CE y 2003/108/CE)

Los aparatos eléctricos
estan marcados con
un simbolo representa-
do por un recipiente de
basura con ruedas con
cruces. El simbolo in-
dica que el aparato ha
sido introducido en el
mercado después del
13 de agosto de 2005 y
que debe ser sometido
a recogida selectiva.

Su eliminacion inadecuada o
abusiva puede provocar dafos
al ambiente y a las personas, de-
bido a las sustancias que contie-
nen los materiales. Ademas, la
eliminacion de los aparatos eléc-

ES -

tricos que se realice incumplien-
do la normativa vigente comporta
la aplicacién de sanciones admi-
nistrativas y penales.

1.4 NORMATIVAS DE
REFERENCIA

La maquina ha sido fabricada de
conformidad con las Directivas
Maquinas vigentes y las normas
descritas en la declaracion “CE”
que se entrega junto con la ma-
quina.

1.5 DESEMBALAJE

Una vez retirado el embalaje con-
forme a las instrucciones consig-
nadas en el mismo material, veri-
ficar la integridad de la maquinay
de todos sus componentes.

Si encuentra danos pongase en
contacto con el distribuidor de la
zona y con el transportista dentro
de los 3 dias siguientes al recibo
de la mercancia.
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1.1 INTRODUCAO

1 | noTa:

Antes de utilizar o aparelho deve
Iér com atencdo o presente ma-
nual e o manual de “Uso e ma-
nutencdo” fornecido com a ma-

quina.

O presente manual e o “Manual
de uso e manutencao” séo parte
integrante da mesma maquina;
portanto devem ser conservados
com cuidado num local seguro e
acessivel a todos os utilizadores
(operadores e pessoal respon-
savel pela manutengao) durante
todo o periodo de funcionamento
da maquinaaté a sua demolicéo.

PT-1

Objectivo do manual

O objectivo dos manuais é for-
necer as instrugdes necessarias
para a entrada em funcionamen-
to, o uso e a manutengado da ma-
quina a qual estdo anexados.

Recomenda-se efectuar uma
atenta leitura das instrugdes e
observar escupulosamente as
normas descritas no manual.

A inobservancia destas instru-
¢des/normas pode causar danos
na maquina e no operador e em
caso algum devem ser imputados
ao fabricante.

As indicagdes de seguranga des-
critas no manual integram e NAO




SUBSTITUEM as normas em vi-
g6r no pais onde a maquina deve
ser utilizada.

Consultagao do manual

O manual esta dividilo em capi-
tulos conforme a ordem logica de
conhecimento e utilizagdo da ma-
quina.

Para facilitar a pesquisa, consul-
tar antes o INDICE que se encon-
tra no inicio do manual.

Legenda, simbolos presentes
no manual

Para evidenciar as informagdes
e os procedimentos relativos a
seguranga, manutengao, etc., no
manual foram adoptados os se-
guintes simbolos:

A PERIGO:

Aviso de um sério perigo, tam-
bém mortal, para a integridade
do operador e/ou de terceiros.

ADVERTENCIA:

Informagoes de extrema impor-
tancia para evitar sérios danos
a maquina e ao ambiente onde
se trabalha.

1 | nora:

Informacdes adicionais para o
correcto funcionamento da ma-
quina ou de caracter geral.
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Terminologia convencional

As indicacgbes dianteira, traseira,
para frente, para tras, superior,
inferior, esquerdo e direito refe-
rem-se ao operador na posicao
de trabalho com as maos na ma-
nilha de conducéo.

Para simplificar, o0 nome comer-
cial do modelo foi substituido
com “Maquina”.

1.2 ADVERTENCIAS
GERAIS

Antes da entrada em funciona-
mento, 0 uso e a manutencgao
da maquina é necessario que 0s
operadores (responsaveis e ope-
rarios) sejam formados sobre os
procedimentos de funcionamento
e as normas de seguranca referi-
das no presente manual.

Respeitar todas as indicacdes
contidas no manual e na eventual
documentagao anexada.

& PERIGO:

E proibida a utilizagdo da ma-
quina por parte de pessoas
nao formadas, por criangas e
por pessoas com incapacida-
des fisicas.




Qualificagao do pessoal

Operador
Por operador entende-se opera-

rio ndo especializado capaz de
efectuar tarefas simples de utili-
zacao da maquina e as relativas
a operagdes de limpeza no fim do
turno de trabalho.

Técnico de manutencao eléc-
trica/mecanico

Técnico qualificado para operar
na maquina para efectuar opera-
¢bes de reparacdes ou de substi-
tuicdo de pecas que necessitam
da remocéao dos carters de pro-
teccao.

Posicao do operador

O operador, durante o uso da
maquina esta posicionado na
parte posterior da mesma com as
maos na manilha.

Vestuario de protecgao

- Utilizar vestuario de protecgao
como indicado pelas normas
em vigor no pais onde a ma-
quina deve ser utilizada.
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Adverténcias gerais antes da

utilizacao

- Controlar, antes da utilizagao
da maquina, se as proteccdes
de seguranga fixas (carter) es-
tdo sempre no seu alojamento
e correctamente fixadas.

Adverténcias gerais durante a

utilizagao da maquina

- Se a maquina emite ruidos
estranhos desliga-la imediata-
mente e verificar a causa.

- Durante a utilizagdo da maqui-
na evitar chocar com pratelei-
ras ou armarios.

- E proibido utilizar a méaquina
ao ar livre.

- Utilizar a maquina, se possivel,
em ambientes livres de pes-
soas; na presencga de pessoas
estranhas avisar as mesmas
para se afastarem antes de uti-
lizar a maquina.

- Nao utilizar a maquina em am-
bientes com a presenca de
substéncias corrosivas ou sa-
lobras.

- Nao utilizar a maquina em am-
bientes explosivos (directiva
ATEX).

- Desaconselha-se a utilizagao
de adaptadores, tomadas mul-
tiplas e/ou extensoes.

- Se o cabo de alimentacéo des-
te aparelho estiver danificado,




deve ser substituido exclusiva-
mente por um centro de assis-
téncia técnica autorizado pelo
fabricante.

Durante o funcionamento da
maquina prestar atengdo em
manter o cabo eléctrico afas-
tado da escova; pode existir o
perigo de ernrolar-se na esco-
va.

Adverténcias gerais durante a
manutencgao

Desligar o cabo eléctrico, an-
tes de efectuar operacdes de
manutencdo ou de reparacao
e durante as operagdes de
montagem e desmontagem de
escovas e dos discos arrasta-
dores.

Nas operagdes de limpeza e
de lavagem nado usar deter-
gentes agressivos, acidos, lixi-
vias, etc., e prestar muita aten-
cao as pegas eléctricas.

N&o lavar a maquina com jac-
tos de agua directos ou a pres-
séo.

Contacar um centro de assis-
téncia autorizado para as ope-
racbes de reparacdo e pedir
sdmente pecas sobressalen-
tes ORIGINAIS.

Adverténcias gerais em caso
de incéndio

Em caso de incéndio utilizar
sdmente extintores de pd qui-
mico homologados; NAO utili-
zar agua para apagar o incén-
dio.

Paragem prolongada da ma-
quina

Colocar a maquina em local
coberto e reparada dos agen-
tes atmosféricos onde a tem-
peratura seja compreendida
entre os 5°C e os +40°C.
Esvaziar a agua limpa do reci-
piente (se presente).

Zonas com risco de explosao

E absolutamente proibido utilizar
a maquina em ambientes com ris-
co de explosao onde estdo pre-
sentes gases, vapores, liquidos e
poeiras inflamaveis e explosivas.
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1.3 DEMOLICAO DA
MAQUINA

Para salvaguardar o ambiente,
proceder conforme a norma local
em vigor. Quando o aparelho néo
fér mais utilizavel ou reparavel,
efectuar o desmantelamento di-
ferenciado dos componentes.

O equipamento eléctrico nao
pode ser destruido como resi-
duo urbano, mas é necessario
respeitar a recolha separada in-
troduzida pela norma especial
para a destruicdo de residuos
dos equipamentos eléctricos (DL
n. 151 de 25/7/05 - 2002/96/CE -
2003/108/CE).

Os equipamentos eléc-
tricos tém um simbolo
de um contentor de lixo
barrado com uma cruz.
O simbolo indica que
0 equipamento foi in-
troduzido no mercado
apos o dia 13 de agosto
de 2005 e que deve ser
objecto de recolha se-
parada.

A destruicao inadequada ou abu-
siva dos equipamentos ou 0 uso
impréprio dos mesmos, conside-
rando as substancias e os mate-
riais contidos, pode causar danos
nas pessoas € no meio ambiente.
A destruigao dos residuos eléctri-
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COS que nao respeita as normas
comporta a aplicacdo de sangdes
administrativas e penais.

1.4 NORMAS DE
REFERENCIA

A maquina foi fabricada em con-
formidade com a directiva de
maquinas em vigbér em conformi-
dade com as normas indicadas
na declaragdao de conformidade
“CE” fornecida com a maquina.

1.5 DESEMBALAGEM

Uma vez removida a embalagem
como indicado nas instrucdes re-
feridas na mesma embalagem,
controlar a integridade da maqui-
na e de todos os componentes de
série.

Se forem encontrados danos evi-
dentes contactar o representante
da zona e o transportador entre 3
dias apos a recepcéo.
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1.1 INLEIDING

@ OPMERKING:

Lees deze handleiding en de
“Handleiding voor gebruik en on-
derhoud”, die aan de machine
zijn bijgesloten, aandachtig door
alvorens u van het apparaat ge-
bruik maakt.

Deze handleiding en de “Handlei-
ding voor gebruik en onderhoud”
zijn een deel van de machine en
moeten dus gedurende de hele
levensduur tot aan de afbraak
zorgvuldig op een veilige en voor
alle gebruikers (operatoren en
onderhoudspersoneel) toeganke-
lijke plaats worden bewaard.
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Doel van de handleiding

De handleiding heeft het doel u te
voorzien van de noodzakelijke in-
formatie voor de inbedrijfstelling,
het gebruik en het onderhoud van
de machine waar ze aan is bijge-
sloten.

We raden u aan de instructies
aandachtig door te lezen en de
veiligheidsnormen van deze
handleiding nauwgezet in acht te
nemen.

De niet-inachtneming van deze
instructies/normen kan schade
aan de machine en de verwon-
ding van de bediener veroorza-
ken. De fabrikant kan in beide
gevallen niet verantwoordelijk
worden geacht.




De veiligheidsaanwijzingen die in
de handleiding beschreven zijn,
vullen de van kracht zijnde nor-
men in het land van gebruik van
de machine aan en VERVAN-
GEN ZE DUS NIET.

De handleiding raadplegen

De handleiding is op logische wij-
ze gebaseerd op de kennis en het
gebruik van de machine in hoofd-
stukken onderverdeeld.

We raden u aan eerst de IN-
HOUDSOPGAVE aan het begin
van de handleiding te raadplegen,
teneinde de verschillende onder-
werpen eenvoudiger te kunnen
opsporen.

Legenda van de symbolen die
in de handleiding gebruikt wor-
den

In de handleiding zijn de volgen-
de symbolen gebruikt om de in-
formatie en procedures voor de
veiligheid, het onderhoud, enz. te
benadrukken:

A GEVAARLIJK:

Geeft aan dat er sprake is van
een ernstig gevaar met moge-
lijk dodelijk gevolg voor de be-
diener en/of derden.
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WAARSCHUWING:

Zeer belangrijke informatie
waarmee ernstige schade aan
de machine en de directe om-
geving ervan kan worden ver-
meden.

@ OPMERKING:

Extra informatie voor de correcte
functionering van de machine of
algemene informatie.

Conventionele begrippen

De begrippen voor, achter, voor-
uit, achteruit, boven, onder, links
en rechts verwijzen naar de be-
diener in de werkstand met de
handen op het handvat van het
stuur.

Voor een eenvoudigere raadple-
ging is de handelsnaam van het
model met het begrip “Machine”
vervangen.




1.2 ALGEMENE
MEDEDELINGEN

Voor de inbedrijfstelling, het ge-
bruik en het onderhoud van de
machine moeten de gebruikers
(verantwoordelijken en bedie-
ners) ingelicht worden over de
gebruiks- en veiligheidsnormen
die in deze handleiding zijn opge-
nomen.

Neem de voorschriften van de
handleiding en de eventueel bij-
gesloten documenten in acht.

& GEVAARLIJK:

Het is verboden de machine
te laten gebruiken door onge-
traind personeel, kinderen en
mindervalide personen.

Kwalificatie personeel

Bediener

De bediener maakt deel uit van
het personeel dat in staat is de
eenvoudige besturing van de
machine en de aanverwante rei-
nigingswerkzaamheden aan het
einde van de dienst te verrichten.

Elektrisch/mechanisch onder-
houder

Gekwalificeerd technicus die re-
paratiewerkzaamheden mag ver-
richten of onderdelen van de ma-
chine mag vervangen waarvoor
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de beveiligende machinebekle-
ding moet worden verwijderd.

Plaats bediener

De bediener bevindt zich tijdens
het gebruik van de machine aan
de achterkant ervan en houdt de
handen op het handvat van het
stuur.

Veiligheidskleding

- Draag veiligheidskleding zo-
als ook voorgeschreven wordt
door de normen die in het land
van gebruik van de machine
van kracht zijn.

Algemene voorschriften voor

het gebruik

- Controleer of de vaste bevei-
ligingen  (machinebekleding)
altijd correct bevestigd is alvo-
rens u van de machine gebruik
maakt.

Algemene waarschuwingen

tijdens het gebruik van de ma-

chine

- Breng de machine onmiddellijk
tot stilstand als u vreemde ge-
luiden hoort en stel er de oor-
zaak van vast.

- Voorkom dat u tijdens het ge-

bruik met de machine tegen




kasten of schappen stoot.

- Het is verboden de machine
buiten te gebruiken.

- Gebruik de machine voor zover
mogelijk in ruimtes waar geen
personen aanwezig zijn. Als er
echter wel personen aanwezig
zijn, waarschuw ze en geef ze
aan dat ze zich op een veilige
afstand van de machine moe-
ten houden.

- Maak geen gebruik van de ma-
chine in een omgeving met bij-
tende of zoutachtige stoffen.

- Maak geen gebruik van de
machine in een ontploffingsge-
vaarlijke omgeving (ATEX).

- We raden u aan om het ge-
bruik van adapters, stekker-
dozen en/of verlengsnoeren te
vermijden

- Laat de beschadigde voe-
dingskabel van het apparaat
uitsluitend door een erkend as-
sistentiecentrum van de fabri-
kant vervangen.

- Zorg er tijdens het gebruik van
de machine voor dat u de voe-
dingskabel buiten het bereik
van de borstel houd. Het ge-
vaar bestaat dat de kabel zich
om de borstel wikkelt.

Algemene waarschuwingen tij-

dens het onderhoud

- Haal de stekker van de voe-
dingskabel uit het stopcontact

alvorens u met het onderhoud
of de reparatie aanvangt. Het-
zelfde geldt tijdens het monte-
ren en demonteren van de bor-
stel en de sleepschijf.

Maak tijdens het reinigen nooit
gebruik van agressieve en
zure reinigingsproducten of
loog, enz. en let goed op de
elektrische onderdelen.

Reinig de machine nooit met
directe waterstralen of hoge-
drukreinigers.

Wend u voor reparaties tot een
erkend assistentiecentrum en
vraag om het gebruik van UIT-
SLUITEND originele reserve-
onderdelen.

Algemene waarschuwingen in
het geval van brand

Maak in het geval van brand
uitsluitend gebruik van goed-
gekeurde poederblussers.
Blus de brand om GEEN en-
kele reden met water.

Langdurige stilstand van de
machine
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Berg de machine op in een af-
gesloten ruimte bij een tempe-
ratuur van 5°C tot +40°C waar
ze tegen de weersomstandig-
heden wordt beschermd.

Laat het schone water uit de tank
(indien aanwezig) weglopen.




Ontploffingsgevaarlijke omge-
ving

Het is absoluut verboden de ma-
chine te gebruiken in een ontplof-
fingsgevaarlijke omgeving waar
ontvlambare en ontploffingsge-
vaarlijke gassen, dampen en
vloeistoffen aanwezig zijn.

1.3 DE MACHINE
AFDANKEN

Neem de plaatselijke milieuwe-
tgeving in acht als u de machine
moet afdanken.

Laat de componenten geschei-
den verwerken als het apparaat
niet langer bruikbaar is of gerepa-
reerd kan worden.

Het is verboden elektrische appa-
ratuur bij het huisvuil te stoppen.
Neem de voorschriften van de
speciale wetgeving voor het ver-
werken van afval afkomstig van
elektrische apparatuur (ltaliaans
wetsbesluit nr. 151 van 25/7/02
- 2002/96/EG - 2003/108/EG) in
acht.

De elektrische appa-
ratuur is voorzien van
het symbool van de
mmmmmm doorgekruiste afvalbak.
Dit symbool geeft aan
dat het apparaat na 13
augustus 2005 op de
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markt gebracht is en dat
het gescheiden ingeza-
meld moet worden.

Een onjuiste of illegale verwer-
king van de apparatuur of een on-
juist gebruik ervan kan gezien de
gebruikte stoffen en materialen
schadelijk zijn voor personen en
het milieu. De onjuiste verwerking
van elektrisch afval kan leiden tot
de toepassing van administratie-
ve en strafrechtelijke sancties.

1.4 REFERENTIENORMEN

Het apparaat is gebouwd in over-
eenstemming met de van kracht
zijnde richtlijn machines en met
de normen die in bijgesloten de
“CE” conformiteitsverklaring van
de machine zijn vermeld.

1.5 UITPAKKEN

Controleer of de machine en de
bijgesloten componenten heel
zijn als u het verpakkingsmateri-
aal verwijderd heeft in overeen-
stemming met de instructies die
erop zijn aangebracht.

Neem binnen 3 dagen na de ont-
vangst contact op met uw plaat-
selijke verkoper en de expediteur
als u duidelijke schade aan de
machine opmerkt.
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1.1 INDLEDNING

@ BEM/ERK:

Inden du tager maskinen i an-
vendelse bedes du leese denne
vejledning samt vejledningen for
»Brug og vedligeholdelse« om-
hyggeligt igennem. Vejledninger-
ne leveres sammen med maski-
nen.

Denne vejledning samt vejled-
ningen for »Brug og vedligehol-
delse« skal betragtes som en
integreret del af maskinen. De
skal opbevares omhyggeligt pa et
sikkert sted og veere tilgaengelige
for alle, som anvender maskinen
(operatgrer og servicepersonale)
indtil dens ophugning.
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Formalet med betjeningsvej-
lednigen

Formalet med betjeningsvejled-
ningen, som fglger med maski-
nen, er at give de ngdvendige
oplysninger for at tage maskinen
i brug, anvende og vedligeholde
den.

Det anbefales at laese instruk-
tionerne omhyggeligt igennem og
ngje overholde de indeholdte sik-
kerhedsnormer.

Manglende overholdelse af sik-
kerhedsnormerne/instruktionerne
kan fare til skader pa maskinen
0og operatgren, og konstruktgren
kan pa ingen made drages til an-
svar herfor.

1




Betjeningsvejledningens  sikker-
hedsinstruktioner ERSTATTER
IKKE de geeldende, lokale nor-
mer. De skal betragtes som sup-
plerende.

Brug af betjeningsvejledningen
Betjeningsvejledningen er opdelt
i kapitler i logisk orden efter kend-
skab til maskinen og dens brug.
Sagningen ggres lettere ved at
anvende INDHOLDSFORTEG-
NELSEN i vejledningens start.

Symbolforklaring

Information og procedurer vedrg-
rende sikkerhed, vedligeholdelse
osv. er forsynet med fglgende
symboler:

A FARE:

Angiver alvorlig fare, som
ogsa kan have dgden til folge,
for operatoren og/eller tredje
personer.

ADVARSEL.:

Vigtige oplysninger som har til
formal at undga alvorlige ska-
der pa maskinen eller omgivel-
serne, hvor den anvendes.
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@ BEM/ERK:

Ekstra oplysninger vedrgrende
maskinens korrekte funktion eller
af almen karakter.

Ordforklaring

Angivelserne forreste, bagerste,
foran, bagved, @vre, nedre, ven-
stre og hgjre skal forstas som set
fra operatgren i arbejdsstilling
med haenderne pa styregrebet.

For lethedens skyld er modellens
navn udskiftet med »maskine«.

1.2 GENERELT

Inden maskinen tages i anven-
delse og vedligeholdes skal alt in-
volveret personale (ansvarlige og
operatgrer) veere informeret om
de operative procedurer og sik-
kerhedsnormer, som er indeholdt
i betjeningsvejledningen.

Alle instruktioner i betjeningsvej-
ledningen og eventuel supple-
rende dokumentation skal ngje
overholdes.

A FARE:

Maskinen ma ikke anvendes af
utraenet personale, bgrn eller
handicappede.




Personalekvalifikationer

Operator
Ved operatgr forstas alment per-

sonale som er i stand til at betjene
maskinen og udfgre rengerings-
operationerne ved endt brug.

El-teknisk/mekanisk vedlige-

holdelsesoperatoer
Tekniker uddannet til at udfere

reparationer pa maskinen og ud-
skifte de dele, som kraever at be-
skyttelseskabinettet aftages.

Operatorens placering

Under anvendelsen er operatg-
ren placeret bag maskinen med
haenderne pa styregrebet.

Sikkerhedsbekladning

- Der skal anvendes sikkerheds-
beklaedning i overensstemmel-
se med de geeldende, lokale
normer.

Generelle forholdsregler inden

anvendelsen

- Inden maskinen anvendes skal
det kontrolleres, at beskyttel-
seskabinetterne er placeret
korrekt og er fastgjorte.
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Generelle forholdsregler ved-

rerende brugen af maskinen

- Hvis maskinen udsender un-
derlige lyde skal den omga-
ende standses og arsagen fin-
des.

- Undga at stede mod reoler og
skabe under brugen.

- Maskinen ma ikke anvendes
udendears.

- Maskinen skal sa vidt muligt
anvendes, nar der ikke er per-
soner tilstede i omgivelserne.
Eventuelle tilstedeveerende
personer skal anmodes om at
forlade omradet, inden maski-
nen anvendes.

- Anvend ikke maskinen i omgi-
velser, hvor der findes aetsen-
de eller saltholdige stoffer.

- Anvend ikke maskinen i eks-
plosionsfarlige omgivelser
(ATEX).

- Det frarades at anvende adap-
tere, dobbeltstik eller forleen-
gerledninger.

- Hvis maskinens el-kabel er
beskadiget skal det udskiftes.
Dette ma kun ske pa et ser-
vicecenter, som er godkendt af
fabrikanten.

- Veer opmeerksom pa at holde
el-kablet pa afstand af barsten
nar maskinen anvendes. Det
kan blive viklet omkring bar-
sten.




Generelle forholdsregler ved-
rerende vedligeholdelsen af
maskinen

Treek el-kablet ud af stikket in-
den der udfgres vedligeholdel-
ses- eller reparationsarbejder
eller bagrster og traekrondeller
udskiftes.

Anvend ikke aggressive ren-
geringsmidler, syrer, lud osv.
til renga@ringen og veer specielt
opmaerksom pa de elektriske
dele.

Maskinen ma ikke renggres
ved at oversprgjte den med
vand eller ved trykspuling.

Alle reparationer skal udfgres
af godkendte servicecentre og
der ma kun anvendes originale
reservedele.

Generelle forholdsregler i til-
feelde af brand

| tilfeelde af brand ma der kun
anvendes godkendte pulver-
slukkere; anvend ALDRIG
vand til at slukke ilden.
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Laengerevarende stilstandspe-
rioder

Maskinen skal hensta i over-
deekkede omgivelser og veere
beskyttet mod vejrlig. Tempe-
raturen skal veere mellem 5°C
og +40°C.

Tanken skal tammes for vand
(hvis tilstede).

Eksplosionsfarlige omgivelser
Det er strengt forbudt at anvende
maskinen i omgivelser hvor der
findes eksplosions- eller brand-
farlige gasser, dampe, vaesker el-
ler stav.




1.3 OPHUGNING AF
MASKINEN

Af hensyn til miljget skal bortskaf-
felsen ske i henhold til geeldende
normativer.

Nar maskinen ikke laengere kan
anvendes eller repareres, skal de
enkelte dele bortskaffes som dif-
ferentieret affald.

Elektrisk apparatur ma ikke bort-
skaffes som husholdningsaffald.
Reglerne for differentieret ind-
samling af affald som hidrgrer fra
elektriske apparater skal overhol-
des (2002/96/EU - 2003/108/EU).
De elektriske appara-
ter er forsynet med et
symbol med en skral-
mmmmm  despand med hjul, som
er overstreget. Symbo-
let angiver, at apparatet
er sendt pa markedet
efter den 13. august
2005, og at det skal
bortskaffes ved saerskilt
indsamling.

Forkert eller ulovlig bortskaffelse
af apparaterne, eller en forkert
brug af de samme mht. de inde-
holdte stoffer og materialer, kan
forvolde skader pa personer og
miljget. Bortskaffelse af elektrisk
affald, som ikke sker i overens-
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stemmelse med geeldende nor-
mer, medfgrer sanktioner og
straffe iht. geeldende lovgivning.

1.4 GAELDENDE
NORMATIVER

Maskinen er fabrikeret i overens-
stemmelse med det geeldende
Maskindirektiv og i konformitet
med normerne, som er angivet i
EF-konformitetserkleeringen.

1.5 UDPAKNING

Efter at emballagen er fiernet i
overensstemmelse med anvis-
ningerne, som er angivet pa selve
emballagen, kontrolleres det, at
maskinen og alle tilhgrende dele
er ubeskadigede og i god stand.

Hvis der konstateres tydelige
skader, skal den lokale forhand-
ler og speditaren kontaktes inden
3 dage efter modtagelsen.
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1.1 INTRODUKTION

@ ANMARKNING:

Innan ni anvander apparaten ska
ni noga ldsa igenom den hér an-
vdndar- och underhéllshandbo-
ken som levereras ftillsammans
med maskinen.

Den har anvandar- och under-
hallshandboken ar en del av ma-
skinen, darfor ska den alltid forva-
ras pa en plats som ar saker och
lattatkomlig for alla anvandare
(operatorer och underhallstekni-
ker) under maskinens hela livs-
langd fram till kassering.
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Handbokens syfte

Syftet med handbdckerna ar att
tilhandahalla nédvandiga instruk-
tioner for driftsattning, anvand-
ning och underhall av de maski-
ner de medfdljer.

Vi rekommenderar att ni noga la-
ser igenom instruktionerna och
folier de sakerhetsforeskrifter
som beskrivs i handboken.

Forsummelse att iaktta dessa in-
struktioner/foreskrifter kan orsaka
skador pa maskinen och operato-
ren och tillverkaren kan inte hal-
las ansvarig for detta.




Sakerhetsindikationerna som be-
skrivs i handboken kompletterar
men ERSATTER INTE den lag-
stiftning som galler i det land som
maskinen anvands.

Konsultation av handbokens

Handboken ar indelad i kapitel i
en logisk ordning enligt kunskap
om och anvandning av maskinen.
Konsultera ~ INNEHALLSFOR-
TECKNINGEN i handboken for
att lattare hitta vad ni letar efter.

Symboler och dess tillhérande
texter

For att framhava information och
procedurer avseende sakerhet,
underhall osv. anvands fdljande
symboler i handboken:

A FARA:

Varnar for en allvarlig fara for
operatorens ochl/eller tredje
persons sakerhet, som aven
kan leda till dod.

VARNING:

Mycket viktig information for
att undvika allvarliga skador pa
maskinen och den miljé man
arbetar i.
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@ ANMARKNING:

Extra informationi fér korrekt ma-
skinfunktion eller mer allmén in-
formation.

Allmant vedertagen termino-
logi

Indikationerna for fram, bak,
framat, bakat, dvre, nedre, van-
ster och hdger hanvisar till nar
operatoren befinner sig i arbets-
lage med bada handerna pa styr-
stangen.

For att férenkla det hela har pro-
duktens kommersiella namn er-
satts med benamningen "Ma-
skin”.

1.2 ALLMANNA
VARNINGAR

Fore driftsattning, anvandning
eller underhall av maskinen ska
personalen (ansvariga och ope-
ratorer) utbildas for att fa kunskap
om driftsprocedurer och saker-
hetsforeskrifter som néamns i den-
na handbok.

Alla sakerhetsforebyggande at-
garder som omnamns i den har
handboken och i eventuellt bifo-
gad dokumentation ska foljas.




& FARA:

Outbildad personal, barn eller
personer med funktionshinder
far inte anvanda maskinen.

Personalens kvalifikationer

Operator
Med operator avses allman per-

sonal som klarar av att kdra ma-
skinen och utféra rengdéringsmo-
menten i slutet av arbetsskiftet.

Elektrisk/mekanisk underhalls-
tekniker

Tekniker som ar kompetent att
ingripa pa maskinen for att utféra
reparationer eller byta ut delar
som kraver att skyddskaporna tas
av.

Operatorens position

Operatoren ska sta bakom ma-
skinen med bada handerna pa
styrhandtaget under anvandning.

Skyddsklader

- Anvand den typ av skyddskla-
der som indikeras enligt den
lagstiftning som galler i det
land dar maskinen anvands.
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Allmanna varningar foére an-

vandning

- Kontrollera att de fasta saker-
hetsskydden (kaporna) ar kor-
rekt fastsatta pa sin plats innan
du anvander maskinen.

Allmanna varningar under an-

vandning av maskinen

- Om maskinen avger konstiga
ljud ska du omedelbart stoppa
den och soka efter orsaken till
felet.

- Undvik att stota emot hyllor el-
ler skap under anvandning.

- Det ar forbjudet att anvanda
maskinen utomhus.

- Om modijligt, anvand maskinen
i omraden dar det inte finns
nagra andra personer. Om det
finns manniskor i narheten ska
ni be dem lamna rummet innan
ni anvander maskinen.

- Anvand inte maskinen i utrym-
men dar det finns tillgang till
fratande eller salthaltiga am-
nen.

- Anvand aldrig maskinen i ex-
plosiva omgivningar (ATEX).

- Vi avrader er fran att anvanda
adaptrar, kontaktdosor och/el-
ler forlangningssladdar.

- Om natsladden ar skadad far
den endast bytas ut av ett tek-
niskt servicecenter som god-
kants av tillverkaren.




- Under tiden maskinen ar igang
ska du vara noga med att halla
natsladden pa avstand fran
borsten, annars finns det risk
for att den virar sig runt bor-
sten.

Allmanna varningar vid under-

hall

- Koppla ur natsladden innan ni
utfér nagot underhall eller re-
parationer pa maskinen samt
under montering och avmonte-
ring av borstar och drivskivor.

- Anvand aldrig aggressiva ren-
goringsmedel, syror, lut osv.
for rengoring och var alltid
forsiktig runt de elektriska de-
larna.

- Tvatta aldrig maskinen di-
rekta vattenstralar eller hog-
tryckkstvatt.

- Vand er till ett godkant servi-
center vid behov av reparatio-
ner och begar endast ORIGI-
NALRESERVDELAR.

Allmanna varningar vid brand

- Anvand endast typgodkanda
pulverslackare vid brand. An-
vand INTE vatten for att slacka
branden.

SV -

Vid langre tid ur drift

- Placera maskinen i ett dver-
tackt utrymme dar den ar skyd-
dad mot vader och vind och
dar temperaturen ar mellan
5°C och +40°C.

- Tom ut det rena vattnet ur tan-
ken (om befintlig).

Omraden dar det finns risk for
explosion

Det ar absolut forbjudet att an-
vanda maskinen i utrymmen med
risk for explosion eftersom det
finns tillgang till gas, angor, latt-
antandliga och explosiva vatskor
och pulver.




1.3 SKROTNING AV
MASKIN

Ga tillvaga i enlighet med gallan-
de lokal miljoskyddslagstiftning.
Om maskinen inte langre gar att
anvanda eller reparera ska ni
kallsortera komponenterna for vi-
dare bortskaffande.

Den elektriska apparaten kan inte
bortskaffas som kommunalt av-
fall, utan ni maste folja reglerna
for separat insamling av avfallet
enligt den sarskilda bestammel-
sen for bortskaffande av elektris-
ka apparater (lagdekret nr 151 av
den 25 juli 2005 - 2002/96/EG -
2003/108/EG).

De elektriska appara-

terna har markts med

symbolen fér en Over-
mmmmmm kryssad avfallstunna.
Symbolen indikerar att
apparaten har lanse-
rats pa marknaden ef-
ter den 13 augusti 2005
och att den ska kallsor-
teras och samlas in se-
parat.

Olamplig eller olaglig avfalls-
hantering av apparaterna eller
olamplig anvandning av dem,
med beaktande av de amnen och
material de innehaller, kan orsa-
ka skador pa personer och miljén.
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Bortskaffande av elektriskt avfall
som inte uppfyller gallande lag-
stiftning medfor tillampande av
administrativa och straffrattsliga
paféljder.

1.4 RFERENSSTAN-
DARDER

Maskinen har konstruerats i dver-
ensstammelse med gallande ma-
skindirektiv och de foreskrifter
som indikeras i EU-férsakran om
overensstammelse som levere-
ras tilsammans med maskinen.

1.5 UPPACKNING

Nar maskinen har tagits ur for-
packningen enligt instruktionerna
pa sjalva forpackningen, ska ni
kontrollera maskinen ar hel och
att alla komponenterna har leve-
rerats.

Om ni upptacker tydliga skador
pa maskinen ska ni ta kontakt
med er lokala aterforsaljare och
speditoren senast 3 dagar efter
leverans.
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1.1 INNLEDNING

1| merk:

Les denne veiledningen, og vei-
ledningen "Bruk og vedlikehold”
som folger med maskinen grun-
dig for du bruker apparatet.

Denne veiledningen og Bruks- og
vedlikeholdsveiledningen utgjer
integrerte deler av selve maski-
nen, og de ma derfor oppevares
trygt, pa et sikkert sted, og dess-
uten veere tilgjengelige for alle
brukere (operatgrer og vedlike-
holdspersonale) i hele maskinens
levetid, fram til den kasseres.

NO -

Formalet med bruksanvisnin-
gen

Formalet med bruksanvisningene
er a gi ngdvendig informasjon for
igangsetting, bruk og vedlikehold
av maskinen som de er vedlagt.

Vi anbefaler at du leser instruk-
sjonene ngye og at du fglger
alle sikkerhetsnormene som er
beskrevet i bruksanvisningen til
punkt og prikke.

Manglende respekt for disse in-
struksjonene/normene vil kunne
forarsake skader pa maskinen og
operatgren og ansvaret kan ikke
i noe tilfelle legges pa produsen-
ten.
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Sikkerhetsanvisningene beskre-
vet i bruksanvisningen integrer og
ERSTATTER IKKE de normene
som gjelder i det landet der mas-
kinen brukes.

Konsultere bruksanvisningen
Bruksanvisningen er inndelt i ka-
pitler i en logisk rekkefglge hva
angar kjennskap til og bruk av
maskinen.

For & enklere finne det du leter et-
ter, se INNHOLDSFORTEGNEL-
SEN i begynnelsen av bruksan-
visningen.

Forklaring over symbolene
som finnes i bruksanvisningen
For & utheve informasjon og fram-
gangsmater som angar sikkerhet,
vedlikehold etc., bruker vi falgen-
de symboler i bruksanvisningen:

A FARE:

Varsler om en alvorlig fare,
ogsa dedelig, for operaterens
og/eller andre personers sik-
kerhet.

ADVARSEL.:

Ytterst viktig informasjon for a
hindre alvorlige skader pa mas-
kinen og miljget omkring den.

NO -

1| merk:

Ekstra informasjon for korrekt
funksjon av maskinen eller av ge-
nerell art.

Konvensjonell terminologi
Indikasjonene fremre, bakre, fo-
rover, bakover, gvre, nedre, ven-
stre og hayre er angitt med ope-
ratgren i driftsposisjon og med
hendene pa styrehandtaket.

For enkelthets skyld er maskin-
navnet skiftet ut med "maskinen”.

1.2 GENERELLE
ADVARSLER

For igangsetting, bruk og vedli-
kehold av maskinen ma alle be-
rgrte (ansvarlige og operatgrer)
fa oppleering i framgangsmater
som gjelder for drift og sikkerhet
som er & finne i denne bruksan-
visningen.

Respekter alle forholdsreglene
som finnes i denne bruksanvis-
ningen og i eventuell vedlagt do-
kumentasjon.

A FARE:

Maskinen ma ikke brukes av
uoppleert personale, barn eller
utviklingshemmede.
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Kvalifikasjoner

Operator
Med operater menes et generelt

personale i stand til & utfere de
enkle operasjonene som angar
drift av maskinen og tilhgrende
rengjgringsoperasjoner ved ar-
beidsslutt.

Elektrisk/mekanisk vedlike-
holdsarbeider

Tekniker som er kvalifisert til & gri-
pe inn pa maskinen for a reparere
eller skifte ut deler som krever at

beskyttelsesdekslene fijernes.

Operatorens posisjon

Under bruken av maskinen skal
operatgren sta bak maskinen
med hendene pa handtaket.

Vernetoy

- Bruk vernetgy som angitt av
gjeldende normer i det landet
der maskinen brukes.

Generelle advarsler for bruk

- Kontrollere alltid fer du bruker
maskinen, at de faste sikker-
hetsbeskyttelsene (deksler) er
korrekt festet.

NO -

Advarsler under bruk av mas-

kinen

- Hvis maskinen avgir merkelige
lyder, stans den umiddelbart
og finn ut hva arsaken er.

- Unnga a stgte borti hyller eller
skap under bruk.

- Det er forbudt & bruke maski-
nen utendars.

- Om mulig, bruk alltid maskinen
pa steder uten folk. Hvis det
skulle finnes utenforstaende til
stede, be dem om a flytte seg
far du bruker maskinen.

- lkke bruk maskinen pa steder
med etsende eller saltholdige
stoffer.

- |kke bruk maskinen i eksplo-
sive miljger (ATEX).

- Vi frarader bruken av adap-
tere, dobbeltkontakter og/eller
skjoteledninger.

- Hvis stremkabelen til dette ap-
paratet er skadet ma den kun
skiftes ut av et teknisk service-
verksted som er autorisert av
produsenten.

- Mens maskinen er i funksjon
ma du alltid passe pa a holde
stremkabelen langt borte fra
barsten, da den vil kunne kvei-
les opp av denne.




Generelle advarsler under ved-

likehold

- Koble fra strgmkabelen fgr du
foretar vedlikeholds- eller re-
parasjonsoperasjoner pa mas-
kinen, og mens du monterer
eller demonterer barste eller
drivskive.

- Under rengjering og vask ma
du ikke bruke aggressive vas-
kemidler, og veer serlig forsik-
tig med de elektriske delene.

- Vask aldri maskinene med di-
rekte vannsprut eller trykk.

- Ta kontakt met et autorisert
serviceverksted dor reparasjo-
ner og be om kun ORIGINALE
reservedeler.

Generelle advarsler i tilfelle av

brann

- ltilfelle av brann, bruk kun god-
kjente pulverapparater, IKKE
bruk vann for a slukke bran-
nen.

Langvarig

maskinen

- Oppbevar maskinen innendgrs
og beskyttet mot veer og vind,
pa et sted der temperaturen er
mellom 5 °C e +40 °C.

- Tem ut vannet i tanken (hvis
maskinen er utstyrt med tank).

oppbevaring av

NO -

Eksplosjonsfarlige steder

Det er strengt forbudt & bruke
maskinen pa steder med eksplo-
sjonsfare, der det finnes brenn-
bare og eksplosive gasser, damp
eller pulver.

1.3 KASSERING AV
MASKINEN

Ta hensyn til gjeldende lokale lo-
ver for & beskytte miljget.

Nar apparatet ikke lenger verken
kan brukes eller repareres, ma du
kildesortere de forskjellige delene
den bestar av.

Elektriske apparater kan ikke
kasseres i husholdningsavfall,
men ma samles inn separat som
elektrisk og elektroniske avfall
(lovdekret nr 151 av den 25/7/05 -
2002/96/EF - 2003/108/EF)

Alle elektriske apparatet
er merket med ent sym-
bol som viser en s@p-
mm pclkasse pa hjul med
et kryss over. Symbolet
indikerer at apparatet er
lagt ut pa markedet etter
den 13. august 2005 og
at det ma kildesorteres.




Upassende eller ulovlig kasse-
ring av apparater, eller upass-
ende bruk av disse, med tanke
pa de stoffene og materialene de
inneholder, vil kunne forarsake
skader pa personer og pa miljget.
Kassering av elektriske apparater
som ikke overholder gjeldende
normer er underlagt administra-
tive og strafferettslige sanksjoner.

1.4 GJELDENDE
NORMER

Maskinen er konstruert i overens-
stemmelse med gjeldende mas-
kindirektiv og i overensstemmel-
se med normene som er angitt i
erkleeringen "CE” som falger med
maskinen.

1.5 UTPAKKING

Etter & ha fjernet emballasjen i
henhold til indikasjonene du fin-
ner pa selve emballasjen, kon-
trollere at maskinen og alle de
medfglgende delene er hele og
uskadet.

Hvis du finner skader ta kontakt
med forhandleren og transporta-
ren innen 3 dager fra mottak.

NO -
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1.1 WPROWADZENIE

1| uwaca:

Przed uzyciem urzgdzenia prze-
czytaj uwaznie niniejszg instruk-
cjie i instrukcje “Obstugi i kon-
serwacji”, dostarczong wraz z
urzgdzeniem.

Niniejsza instrukcja oraz “Instruk-
cja obstugi i konserwacji’ stano-
wig integralng czesc¢ urzgdzenia;
muszg byc¢ dlatego przechowy-
wane z dbatoscig, w bezpiecznym
miejscu, dostepnym dla wszyst-
kich uzytkownikéow (operatorzy i
konserwatorzy) przez caty okres
eksploatacyjny urzadzenia, az do
jego rozbiorki.

PL-

Cel instrukcji

Celem niniejszego dokumentu
jest dostarczenie instrukcji nie-
zbednych do uruchomienia, ob-
stugi i konserwacji urzgdzenia, do
ktdrego zostat dotgczony.

Zaleca sie dokfadne przeczytanie
instrukcji i skrupulatne przestrze-
ganie zasad bezpieczenstwa opi-
sanych w dokumentacji.

Niestosowanie sie do ponizszych
instrukcji/zasad moze spowodo-
wac zagrozenie dla operatora lub
szkody w urzgdzeniu, za ktére w
zadnym wypadku nie bedzie po-
nosit odpowiedzialnosci produ-
cent.
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Opisane w podreczniku instruk-
cje bezpieczenstwa uzupetniaja,
a NIE ZASTEPUJA, zasad bez-
pieczenstwa obowigzujgcych w
kraju uzytkowania urzgdzenia.

Zapoznanie sie z instrukcja
Podrecznik zostat podzielony na
rozdziaty zgodnie z logiczng ko-
lejnoscig korzystania z urzadze-
nia.

Dla utatwienia wyszukiwania na-
lezy najpierw sprawdzi¢ SPIS
TRESCI znajdujgcy sie na po-
czatku niniejszej instrukc;ji.

Legenda symboli obecnych w
niniejszej instrukcji

Aby podkresli¢ informacje i proce-
dury dotyczace bezpieczenstwa,
zabiegow konserwacyjnych, itp.,
w instrukcji zostaty przyjete na-
stepujgce symbole:

A ZAGROZENIE:

Ostrzega przed powaznym za-
grozeniem, nawet Smiertelnym,
dla zapewnienia bezpieczen-
stwa operatorowi i/lub osobom
trzecim.

OSTRZEZENIE:

Bardzo wazne informacje w
celu unikniecia powaznych

PL-

szkod urzadzenia i Srodowiska,
w ktérym pracuje.

i uwaca:

Dodatkowe informacje dla prawi-
difoweqgo dziatania urzadzenia lub
o0 charakterze ogdolinym.

Przyjeta terminologia
Wskazowki: z przodu, z tytu, do
przodu, do tytlu goéra, dot, lewo i
prawo, odnoszg sie do operato-
ra w pozycji pracy z rekami na
uchwycie prowadzgcym.

Dla uproszczenia, handlowg na-
zwe modelu w tekscie zastgpiono
terminem “Urzgdzenie”.

1.2 OGOLNE
OSTRZEZENIA

Przed uruchomieniem, obstugg i
konserwacjg urzgdzenia jest ko-
nieczne, aby personel (kierow-
nicy dzialu i operatorzy) zostat
odpowiednio przeszkolony w pro-
cedurach obstugi i w zasadach
bezpieczenstwa opisanych w ni-
niejszym podreczniku.
Postepowac zgodnie ze wszystki-
mi zaleceniami zawartymi w pod-
reczniku oraz we wszelkiej dotg-
czonej dokumentacji.
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A ZAGROZENIE:

Zakazuje sie obstugiwania
urzadzenia nieupowaznionemu
personelowi, dzieciom i oso-
bom niepetnosprawnym.

Kwalifikacje personelu

Operator
Za operatora uwaza sie personel

bedacy w stanie wykonywac pro-
ste czynnosci prowadzenia urzg-
dzenia oraz czynnos$ci czyszcze-
nia na zakonczenie pracy.

Konserwator elektryk/mecha-
nik

Wykwalifikowany do obstugi urzg-
dzenia technik, do wykonywania
napraw lub wymiany czesci, kto-
re wymagajg usuniecia oston za-
bezpieczajgcych.

Pozycja operatora

Operator w czasie obstugi urzg-
dzenia znajduje sie z tytu urzg-
dzenia z rekoma na uchwycie.

Odziez ochronna

- Uzywa¢ odziezy ochronnej
zgodnie z przepisami obowig-
zujgcymi w kraju uzytkowania
urzgdzenia.

Ogodlne ostrzezenia przed roz-

poczeciem uzytkowania

- CPrzed rozpoczeciem uzytko-
wania urzgdzenia sprawdzi¢
czy state obudowy zabezpie-
czajgce (ostony) znajdujg sie
w odpowiedniej pozyciji.

Ogodlne ostrzezenia w czasie

uzytkowania urzadzenia

- Jesli urzadzenie emituje dziw-
ne odgtosy nalezy niezwiocz-
nie je zatrzymac i wyodrebni¢
przyczyne.

- W trakcie uzywania urzgdze-
nia unika¢ uderzania w szafki
i szafy.

- Zabrania sie uzytkowania
urzgdzenia na zewnatrz.

- O ile to mozliwe uzywac urza-
dzenie w pomieszczeniach
wolnych od osob; w obecnosci
0sOb, przed uruchomieniem
urzadzenia, nalezy najpierw
poinformowac¢ o koniecznosci
oddalenia sie z miejsca pracy.

- Nie uzywac urzgdzenia w sro-
dowisku, w ktorym znajdujg sie
substancje korozyjne lub zrg-
ce.

- Nie uzywac urzadzenia w stre-
fach zagrozonych wybuchem
(ATEX).

- Nie zaleca sie uzywania reduk-
cji, rozgateziaczy i/lub przedtu-
zaczy.
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- Jesli przewdd zasilania elek-
trycznego urzadzenia jest
uszkodzony, moze zostac za-
stgpiony wytgcznie przez ser-
wis techniczny posiadajgcy
autoryzacje producenta.

- Podczas funkcjonowania urzg-
dzenia nalezy zwraca¢ uwage
na utrzymanie przewodu zasi-
lania elektrycznego z dala od
szczotki, poniewaz istnieje nie-
bezpieczenstwo wkrecenia go
w szczotke.

Ogoblne ostrzezenia podczas

konserwacji

- Odfgczy¢ przewodd zasilania
elektrycznego, przed wyko-
naniem operacji konserwaciji
lub naprawy i podczas ope-
racji montazu lub demontazu
szczotek i tarcz napedowych.

- W czasie czynnosci czyszcze-
nia i mycia nie stosowac agre-
sywnych detergentow, kwa-
sow, substancji tugowych, itp.
i zwroci¢ szczegblng uwage na
czesci elektryczne.

- Nie czysci¢ urzadzenia pod
ci$nieniem i nie kierowac stru-
mienia wody bezposrednio na
urzgdzenie

- W przypadku potrzeby napra-
wy, zwréci¢ sie do autoryzo-
wanego centrum serwisowego
i wymagac¢ wytgcznie ORYGI-
NALNYCH czesci zamiennych.

PL-

Ogodlne ostrzezenia w przypad-

ku pozaru

- W przypadku pozaru uzywac
wytgcznie  homologowanych
gasnic proszkowych; NIE uzy-
wac w tym celu wody.

Dlugie nieuzywanie urzadzenia

- Umiesci¢ urzadzenie w po-
mieszczeniu zamknietym, za-
bezpieczong przed dziataniem
czynnikéw atmosferycznych, w
miejscu o temperaturze zawar-
tej miedzy 5° a +40°C.

- Oprozni¢ z czystej wody znaj-
dujgcej sie w zbiorniku (jesli
obecny).

Strefy zagrozone wybuchem
Surowo zabrania sie uzywania
urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem, gdzie
wystepujg gazy, opary, ptyny oraz
pyty tatwopalne i wybuchowe.




1.3 ROZBIORKA
URZADZENIA

W celach ochrony srodowiska po-
stepowacé zgodnie z obowigzujg-
cymi lokalnymi przepisami.

W momencie, gdy urzadzenie nie
nadaje sie juz ani do uzycia ani
do naprawy, postepowac zgodnie
z przepisami likwidacji odpadéw.

Zabrania sie wyrzucania sprzetu
elektronicznego razem z odpada-
mi komunalnymi, nalezy go se-
gregowac, zgodnie z europejskag
dyrektywg dotyczgcg usuwania
odpadow pochodzgcych ze sprze-
tu elektrycznego (Rozp. z mocg
ustawy nr 151 z dnia 25/7/05 -
2002/96/WE - 2003/108/WE)

Symbol wskazuje, ze
sprzet zostat wprowa-
dzony na rynek po 13
mmmmmm Sierpnia 2005 i ze na-
lezy on do grupy przed-
miotow, ktore trzeba od-
dawa¢ do specjalnych
punktow zbidrki.

Niewtasciwe Iub nielegalne po-
zbywanie sie zuzytego sprzetu
lub jego nieodpowiednie uzytko-
wanie, w odniesieniu do substan-
cji i materiatow zawartych, moze
powodowac szkody na osobach i
na przedmiotach. Pozbywanie sie
odpadow elektrycznych, w spo-

sOb niezgodny z obowigzujgcymi
normami moze doprowadzi¢ do
zastosowania sankcji administra-
cyjnej i karnej.

1.4 NORMY
ODNIESIENIA

Urzgdzenie zostalo skonstru-
owane zgodnie z obowigzujgcag
dyrektywg maszyn i zgodnie z
normami wskazanymi w deklara-
cji zgodnosci “CE”, dostarczonej
wraz z urzgdzeniem.

1.5 ROZPAKOWANIE

Po usunieciu opakowania, jak
wskazano na rysunku, nalezy
sprawdzi¢ nienaruszenie urzg-
dzenia i wszystkich jego elemen-
tow.

W przypadku napotkania widocz-
nych szkod, nalezy w przeciggu
3 dni od daty dostawy skontakto-
wac sie z miejscowym dystrybu-
torem i przewoznikiem.

PL-




NMivakoag TTePpIEXONEVWV

I T 1 20 1 I o PP 1
2KOTTOG TOU EYXEIPIOIOU eeeeiieeeeieiiiiiitete et e e e e e e e ettt e e e e e e e e e e e s aeeeeeeaeens 1
MWG VA CUMPBOUAEUTEITE TO EYXEIPIOIO ..ueiieeiiiiieeeeeiiiie e et e e e e e 2
Ta cUUBOAG TTOU UTTAPXOUV HECT OTO EYXEIPIOIO.....ccieeuiiiiirieeeeeeeeeee e 2
SUMBATIKA OPOAOYIQ ...vvveiiiieiee ettt e e e e e e e e e e rre e e eeaeas 2

1.2 FENIKEZ MPOEIAOMOIHZEIZ .........cooieiiecereeesscmre e s ssssme e e s s smne e s s s smne e ssnssnes 2
TITAOI TTPOOGUITTIKOU ...eeeeeeiretitittit e e e e e e e e e e e e e e e eaeeeeeeeeeeseesesssesbas e e e e e eeeaas 3
(O o1 a1 ¢ATo) (o 11 s FHUTUT TSRO OSSN 3
‘Evduon KatdAANAn yia TRV TTPOANWN OTUXNHATWV ..o 3
[TEVIKEG OBNYIEG TTPIV TN XPIIOT 1 nneeteeteeeeeeee e e e e e et e e eeeeae e e e e e aannnbeeaeeeeeeaeens 3
["eVIKEG TTPOEIBOTTOINCEIG KATA TN XPHON TNG MNXOAVIAG witiiieeeeaeiaaiiiiiiieeieeeaaaenns 3
[TEVIKEG OBNYIEG YIA TN GUVTIDNON -uettteetiieeeeaeeeee e et eeeee e e e e e e e e e asnnnbeeaeeeeeaaeeas 4
["EVIKEG 0BNYIiEG OE TTEPITITWON TTUPKOVYIAG it ee e e e e e e e eeea e 4
Mapatetapévn TEPIOBO0G AOPAVEIAG TNG MNXOVAG - -verreeieeeeaeaeaeiaaaiiiiieeeeeeaaaaenns 4
ZWVEG EKTEDEIPEVEG OE KIVOUVO EKPNENG vovvvveieeeeiiiiiieeeeiiiie e e 4

1.3 AIAAYZH THZ MHXANHZ........oooiicerrer e e e e sssmn e e e s sme e s smne e s smn e s snnnns 5

1.4 KANONIZMOI ANADOPAZ........oooeecccmreerrrcmreerssssmre e s ssssnr e e s ssssmneeessssnnesssssnns 5

1.5 AQAIPEZH THZ ZYZKEYAZIAX .......oieeeecereeeesmre e s s ssmne e e s sssmne e s ssssmmn e e nsnnnnes 5

1.1 EIZAIN'QIrH 2KOTTOG TOU gyXeIpIdiou
O okotdg Twv eyXelpIdiwv gival
@ NAPATHPHZH: va  TTAPEXOUV  TIG ATTAPAITNTEG

Mplv__ XpNOIUOTIOINCETE TN OU-

okeunl, O1aBACTE TTPOCEKTIKA TO

TTOPOV £YXEIPIOIO KAl TO £yXEIPidIO

“"Xpnion Kail uvtipnon’ TToU TTa-

PEXETAI UE TN UNYAVH.

To Tapov eyxelpidlo KaBwg Kai To
“Eyxelpidio xpriong kai cuvthpn-
ong” arroTeAoUV avattdoTTIACTO
MEPOG TOU pnxavruatog. MNa 1o
AOyo auTo, Ba TTPETTEl va QUAGO-
OOoVTal PE TTPOCOXIN O€ ACQOAEG
MEPOG OTO OTIOI0 €XOUV  TIPO-
oBacn 6Aol o1 XproTeg (o1 XEIpI-
OTEG KOl TO TIPOCWTTIKO TTOU €ival
UTTEUBUVO YIa T OUVTHPNON) Ka-
B0An 1N diapkeia wNAGS TNG UNXa-
VNG MEXPI TN dIGAUCT TNG.

odnyieg yia mn Aeiroupyia, TN Xpn-
on Kai TN OUVTAPNON TNG NXAVAG
TTOU OUVOJEUOUV.

2UVIOTATAl N TTPOCEKTIKN MEAETN
TWV 00NYIWV Kal N oXOAAOTIKY Tr)-
pNON TwWV KavOVWV a0PaAEiag TTou
TTEPIYPAPOVTAI OTO EYXEIPIOIO.

H un Tipnon twv odnylwv/kavo-
VWV pTTopei va em@épel BAGBEG
OTn MNXOVA Kal OTO XEIPIOTH TNG
TTOU O€ Kapia Trepimrwon oOev
MTTOPOUV va KataAoyioBouv oTov
KOTOOKEUQOTH.

O1 odnyie¢ ao@aleiag TTOU TTE-
plypd@ovtal oTO €YXEIPIdIO OU-
pMITAnpwvouv kai AEN ANTIKA-
OIZTOYN TOUG KOVOVEG TIOU

EL -
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IoXUoUV OTn Xwpa OTTou YiveTal
XpPNon Tng Pnxavng.

NMwg va ocupBouleuTeite TO €y-
XE1pidio

To eyxelpidlo xwpiletal o€ KePa-
AQio cUPQWVA PE PIa AOYIKN o€ipd
yvwaong Kai Xpriong tng PnXavng.
lNa va prropeite €UKOAOTEPA va
avaTpéxeTe oTa KeQAAaia, diaBdoTe
mpiv Tov [1INAKA TIEPIEXOME-
NQN oTnv apxr Tou gyxeipidiou.

Ta oupBoAa TTOU UTTAPYXOUV
Méoa oTO gyXEIpidio

MNa v 1TapaBeon TTANPOPOPIWY
Kal Ol0dIKACIWY OXETIKA HPE TNV
Ao@AAEIa, Tn OUVTAPNON KATT,
OTO €YXEIPIDIO €XOUV UI0BETNOEI
Ta TTOPAKATW CUPBOAQ:

A KINAYNOZX:
Mpo€idoTtroinon OXETIKA NE OO-
Bapo Kivduvo, akoun Kai Bava-
OIMO, AVAPOPIKA JE TNV OKEPQI-
OTNTA TOU XEIPIOTA KAI/A TPITWV
TMPOCWITWV.

NMPOEIAOMNOIHZH:

MAnpogopieg €CUIPETIKNG
oToudaIdéTNTAG TTOU OTTOOKO-
TTOUV OTNV ATTOQUYI colapwv
BAaBwv ©OTn pnNXavi Kal OTO
TEPIBAAAOV OTTOU AEITOUPYEI.

@ NAPATHPHZH:
2UUTTANPWUATIKEC  TTANPOYPOPIEC
yia TN OwWOoTA A&iIToupyia TG un-
XQAVAG 1 TTANPOQOPIES VEVIKNG QU-
ang.

ZupBaTikl opoAoyia
O1 evdeiteig Tiow, PTTPOOTIVO,
EUTTPOG, TTiow, TTAvw, KATW, apl-
oTeEPd Kal Be€Id £Xouv wg dgova
TO XEIPIOTH ME TA XEPIA ETTAVW OTN
XelpohaBn odrynong.

Na Adyoug atrAoTroinong, n EUTTo-
PIKI] OVOPOCia TOU POVTEAOU EXEI
avTIKaTaoTaBei pe Tov 6po “Mn-

xavn”.

1.2 TENIKEZ
MPOEIAONOIHZEIZ

Mpiv n unxavr 1€0¢i o€ Asitoupyia,
XPron Kai cuvtApnon, ol XProTeg
(utreUBuvOI Kal XEIPIOTEG) Ba TTPE-
TTEl va €£XOUV KATAPTIOTEI OXETIKA
ME TIG AEITOUPYIKEG OIOBIKACIEG
KAl TOUG KAVOVEG ao@aAgiag TTou
avaypd@ovTal OTO TTaPOV EYXEIPi-
dlo.

Na TnpeiTe OAEG TIG TTPOdIAYPAPES
TTOU avaypAa@ovTal OTO £yXEIPIdIO
KAl 0€ TUXOV OUVODEUTIKA £yypa-

@a.
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A KINAYNOZ:

ATrayopeueral n Xpon Tng pn-
XOVAG amrd Mn EKTAISEUPEVO
TMPOOWTTIKO, ammdé TaIdId Kal
dTopa ME EISIKEG IKOVOTNTEG.

TiTAol TTpooWTTIKOU

XeIp1oTAG
Me TOV TiTAO XEIPIOTNG EVVOEITAI TO

TTPOCWTTIKO TTOU gival o€ B€on va
eKTEAEI ATTAEC AcIToupyieg odAyN-
ongG TNG MNXAVAG KAl TIG OXETIKEG
Epyaciec KaBapPIOPOU PETA TO TTE-
pag TNG XPHong.

HAekTpo/unyxavikég ouvinpn-
TAG

TeXVIKOG €IDIKEUPEVOG OTO XEIPI-
OMO TNG MNXAVAG, OTIG EPYATiES
ETTIOKEUNG Il QVTIKATAOTOONG TWV
MEPWV EKEIVWV TTOU TTPOUTTOBE-
TOUV TNV OQaipeon Tou KAPTEP
QOQaAgiOG  TIPIV  AVTIKATAOTO-
Bouv.

Oéon xeIpIoTH

O xeipIoTAG, KaTd Tn XPnon Tng
MNXavAg, PBpiokeTar oTOo €TMAVW
MEPOGC TNG ME TA XEPIA ETTAVW OTN
XEIPOAQH.
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‘Evduon kKatdAAnAn yia Ttnv

TPOANYN aTUXNHATWYV

- Na xpnoigotrolgite gvdupara
KATAAANAa yia Tnv TTPpOANYN
TWV ATUXNHUATWY OTTWG UTTOOEI-
KVUOUV Ol KaVOVEG ao®aAgiag
TTOU 10XUOUV OTn Xwpea OTTou

YiveTal Xprion TNG PNXavng.

Fevikég odnyieg TpIv TN XpRoN

- BeBaiwbeite, Tpiv xpnoiyoTrol-
NOETE TN Pnxavr, o1l oI OTo-
Bepég TTpoOTOCIEG ao@aAEgiag
(k&pTEP) £XOUV OTEPEWDET KAAG
oTn B€on ToUuG.

levikég TTPOEIBOTTOINOEIG KATA

™ XPAon TNG pnxavig

- Ed&v n pnxavn Byader apdage-
VOUG fXoug, OBACTE TNV Qué-
OWwG Kal evToTTioTE TO TTPOPRAN-
Ma.

- Evw xpnolgotrolgite TN PN-
Xavr, OTTOQUYETE VA XTUTTATE
TTAVW O€ PAPIA ] VTOUAATTEG.

- ATtrayopeueTal n XxpAon NG pUn-
XAVAG O€ aVoIXTOUG XWPOUG.

- Na xpnoiyoTroleite TN PNXa-
vr], €pooov gival duvartov, o€
XWPOoug OTTou dev UTTAPXOUV
avbpwrtrol. Eav utmdpyouv Av-
BpwTTOI OTO XWPO, EIOOTTOINCTE
va aTTOpaKkpuvOouv Trpiv Béoe-
TE TN INXOvH o€ AgIToupyia.

- Mnv xpnoigoTrolgite TN pnxavn




0€ XWPOoUG OTToU UTTApXouV OI-
ABPWTIKEG | UPAAPUPEG OUTi-
£G.

- Mnv xpnoigotroigite TN un-
XOVI O€ EKPNKTIKOUG XWPOUG
(ATEX).

- Agv ouvioTdtal n Xprion avrta-
TITopd, TTOAUTIpICOU 1 TTPOE-
KTaONG.

- Eav 10 kaAwdio Tpogpodoaiag
NG UNXAVNG €XEI UTTOOTEI PBO-
pd, Ba TTPETTEl VA AVTIKATAOTO-
B¢ei aTTOKAEIOTIKA OTTO €va Te-
XVIKO KEVTPO €E0UCIODOTNHEVO
QTTO TOV KATOOKEUAOTH.

- Kard 1n Aeitoupyia TG pnxa-
VAG, @POVTIOTE TO NAEKTPIKO
KaAWOdIO va BpioKeTal Pakpid
atroé TN PoupTtoaq, UTTAPXE! Kiv-
duVOoG va TUAIXBEi yUpw aTro Tn
BoupToa.

Fevikég odnyieg yla Tn ouvth-

pnon

- ATTOOUVOEOTE TO NAEKTPIKO KO-
AWSIO TTPOTOU TTPOXWPNOETE
O€ EPYAOTIiEG OUVTNPNONG N ETTI-
OKEUNG Kal KATd TNV TOTTOBE-
TNON Kal agaipeon Twv Boup-
TOWV KAl TWV TTEPIOTPOPIKWV
OioKWV.

- Tla Tov kaBapioud Kal To TTAU-
OIJO TNG UNXAVAG, UNV XPNnol-
MOTTOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPU-
TTAVTIKA, 0EQ, OTAXTOVEPO KATT
KOl TTPOCEETE 101AITEPO TA NAE-
KTPIKA PEPN.
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Mnv TTAéveTE TN JPNXavh dE
atreuBeiag ektdEeuon vepou N
ME VEPO UTTO TTiEDN.
AtreuBuvBeite o€ éva e€ouaiodo-
TNUEVO KEVTPO £CUTTNPETNONG YIa
EMOKeEU Kal ¢nTHOTE POVO Ta
AYOENTIKA avTaAAOKTIKG.

evikég odnyieg o€ TepiTTTWON
TTUPKAYIAG

2.€ TTEPITITWON TTUPKAYIAG XPnN-
OIJOTTOINOTE POVO EYKEKPIYE-
VOUG TTUPOOPBECTHPEG OKOVNG,
MHN XPHZIMOIMOIEITE vepd
yia va oBACETE TN QWTIA.

MapateTapévn Tepiodog adpd-
VEIOG TNG UNXavig

TommoBeTAOTE TN unxavry o€
KAEIOTO PEPOG POKPIA ATTd TOUG
OTUOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG
€KEI OTTOU N BepUOKpaTia Xwpou
Kupaiveral amo 5°C €wg +40°C.
AdeidoTe TO KOBAPO vePS TTOU
UTTApPXEl JEOoQ OTOV KAdO (eAv
UTTAPXEI).

Zwveg eKTEBEIPEVEG O€E KivOuvo

€kpning

ATtrayopeueTal pnta n xpHon mng
MNXAVAG O XWPOUG €EKTEDEIYE-
VOUG o€ Kivdbuvo €kpnéng OTTou
UTTAPXEl aéplo, aTuoi, uypd, eu-
(PAEKTEG KAl EKPNKTIKEG OKOVEG.
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1.3 AIAAYZH THZ MH-
XANHZ

MpoxwpnoTe otn dIGAUCN TNG UN-
XavnG oUPNPWVa JE TNV I0XUoUCO
TOTTIK} vouoBeaia yia Tnv TIpo-
otacia Tou TTePIBAAAOVTOG.

Otav n unxavn dev ptropei TAéov
va XpNnolyoTroinBei A va €TTIOKEU-
a0B€i, TTPOXWPNOTE TN XWPEIOTNA
01d0e0on TWV CUCTOTIKWVY HEPWV
ngG.

O1 NAEeKTPIKEG OUOKEUEG OEV OU-
YKATAAEYOVTOI OTA OIKIOKA aTTo-
BAnTa Kkai yia 10 Adyo autd Ba
TPETTEl va TNPEITAl N XWPIOTA
016d0eon Twv aTTOPAATWY TTOU EI-
onyaye 10 €I0IKO TTAQICIO yIO TN
0160eon Twv atmoBANTWVY NAEKTPI-
KWV ouokeuwv (v.8. ap. 151 g
25/7/05 - 2002/96/CE - 2003/108/
CE)

O1 nAeKTPIKEG OUOKEU-

€C PEpouv TO oUUPBOAO

evog KAdou aTToppIua-
"WV HE X. To oUpBoAo
Oceixvel 0TI N OUOKEUN €I-
onxen otnv ayopd YeTA
116 13 AuyouoTou 2005
Kal OTI UTTOKEITAI OTN
Xxwpioty &1a6son artro-
BAATWV.

H akatdAAnAn 1 ékvoun O1G0e-
On TWV CUCKEUWV N N €0QOAUE-
vn XpNon Toug, OedOUEVWV TWV

OUCIWV KAl TWV UAIKWV TTOU TTE-
PIEXOUV, UTTOPEI VA TTPOKOAECEI
BAGRBN o€ aTopa Kal oTo TTEPIRAA-
Aov. H d1GBeon Twv NAEKTPIKWV
amoBAATwyv TTOU dgv TnNpEi TNV
IoxUouoa vouobeaia eTTIPEPEI TV
ETTIBOAN SIOIKNTIKWYV KAl TTOIVIKWY
KUPWOEWV.

1.4 KANONIZMOI
ANADOOPAZ

H pnxavl KATtaoKeudoTnKE OU-
PWVa PE TNV IoXUoUCa odnyia yia
TIG JNXAVEG KAl CUPQWVA JE TOUG
KAVOVEG TTOU ava@épel N dAwon
oupudpewong “CE” 1Tou trapé-
XETAI JE TN INXAVH.

1.5 AOAIPEZH THX
2Y2ZKEYAZIAZ

Epbooov a@aip€oETe TN OUOKEU-
acia  OTTwWG  TTEPIYPAQETAl  OTIG
odnyieg eTAvw OTN OUOKEUQOIQ,
eAEYETE TNV akepaidTNTA TNG MN-
XAVAG Kal OAWV TwWV OUOTATIKWYV

MEPWV TNG.

Edv TapatnpioeTe eppaveic BAa-
Beg, €10OTTOINOTE TOV AVTITTIPOCW-
TTO TNG TTEPIOXNAG KAl TOV META-
POpEa eVIOG 3 NUEPWYV aATTO TNV
nUEpounvia TTapaAaBnig Tne.

EL -
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1.1 GIRIS

i |nor:

Cihazi kullanmadan énce bu kila-
vuzu ve makine ile birlikte verilen
“Kullanim ve bakim kilavuzu’nu
dikkatli bir sekilde okuyun.

Bu kilavuz ile “Kullanim ve ba-
kim kilavuzu” makinenin butin-
leyici bir parcasini olugturmakta
olup guvenli ve tum kullanicilarin
(operatorler ve bakimdan sorum-
lu personel) ulasabilecegi bir yer-
de, imha edilmesine kadar maki-
nenin tum omru boyunca, 6zenle
saklanmalidir.

Kilavuzun amaci

Kilavuzlarin amaci ekte maki-
nenin c¢alistirlmasi, kullanimi ve
bakimi ile ilgili gerekli bilgiler ver-
mektir.

Talimatlarin dikkatli bir sekilde
okunmasi ve bu kilavuzda belirti-
len guvenlik normlarina tam ola-
rak uyulmasi tavsiye edilir.

Bu talimatlara/normlara uyulma-
masI durumunda makineye ya da
kullaniciya zarar gelebilir, bu za-
rarlardan uretici kesinlikle sorum-
luluk kabul etmez.

Bu kilavuzda belirtilen guvenlik
onlemleri makinenin kullanildigi
ulkede vyururllkte olan normla-
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r bitinler ONLARIN YERINE
GECMEZ.

Kilavuza bagvurma

Kilavuz makinenin tanitimi ve
calismasinin mantiksal sirasina
gore bolumlere ayriimigtir.
Aradiginiz konuyu kolayca bula-
bilmek i¢in kilavuzun baginda bu-
lunan DiZiN’e bagvurun.

Kilavuzda bulunan sembollerin
aciklamasi

Guvenlik, bakim vb. ile ilgili bil-
gileri ve prosedurlerine dikkat
cekmek icin kilavuzda asagidaki
semboller kullaniimistir:

A TEHLIKE:

Operatoriin velya ligunci kisi-
lerin guvenligi icin 6lumcul bile
olabilecek ciddi bir tehlikeyi
ikaz eder.

UYARI:

Makineye ve calistigi cevreye
gelebilecek ciddi zararlar1 onle-
mek i¢in gok 6nemli bilgiler.

i |nor:

Makinenin dogru calismasi icin
ya da genel ek bilgiler.
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Klasik terminoloji

On, arka, ileri, geri, Ust, alt, sol
ve sag gibi gostergeler kullanici-
nin ¢alisma konumunda ve elleri
surus kolu Uzerindeykenki konu-
mu referans alir.

Anlatimin basitlestirimesi ama-
clyla, modelin ticari adi yerine
“Makine” kullaniimistir.

1.2 GENEL
UYARILAR

Makinenin c¢aligtiriimasi, kullani-
mi ve bakimindan o6nce kullani-
cilarin (sorumlular ve operatorler)
bu kilavuzda bulunan caligtirma
prosedurleri ve guvenlik normlari
hakkinda egitilmeleri gereklidir.
Kilavuzda yer alan tum talimat-
lara ve ekteki dokumanlara tam
olarak uyun.

& TEHLIKE:

Egitilmemis personelin, cocuk-
larin ve engelli kigilerin maki-
neyi kullanmalari yasaktir.




Personel nitelikleri

Operator
Operator ile denilmek istenen ma-

kineyi kullanma ve galisma bittik-
ten sonra ilgili temizlik iglemlerini
yapma gibi basit islemleri gercek-
lestirebilecek genel personeldir.

Elektriksel/mekanik bakim so-
rumlusu

Koruma karterinin ¢ikariimasini
gerektiren tamir ve parga degisi-
mi gibi iglemleri gerceklestirecek
kalifiye teknisyen.

Operatér konumu

Operatoér makinenin kullanimi si-
rasinda makinenin arkasinda du-
racak ve elleri surus kolu Uzerin-
de olacaktir.

Kaza onleyici kiyafetler

Makinenin kullanildigi ulkede
yururlukte olan normlarin on-
gordugu kaza onleyici kiyafet-
ler kullanin.

Kullanim 6ncesi genel uyarilar

Makineyi kullanmadan Once
sabit korumalarin (karter) her
zaman yerlerinde ve uygun
sekilde sabitlenmig olduklarini
kontrol edin.
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Makinenin kullanilmasi
sinda genel uyarilar
- Eger makineden garip sesler

sira-

cikiyorsa hemen durdurun ve
nedenini tespit edin.

Makinenin kullanimi sirasinda
raflara ya da dolaplara g¢arp-
maktan kaginin.

Makineyi acik havada kullan-
mak yasaktir.

Makineyi eger mumkunse kim-
senin olmadigi alanlarda kulla-
nin, eger yabanci kisiler varsa
makineyi kullanmadan Once
uzaklagsmalari i¢in uyarin.
Asindirici veya tuzlu maddele-
rin bulundugu alanlarda maki-
neyi kullanmayin.

Patlayici ortamlarda makineyi
kullanmayin (ATEX).

Adaptor, ¢oklu priz velya uzat-
ma kablosu kullanimi tavsiye
edilmez.

Eger makinenin elektrik kab-
losu zarar gormusgse sadece
uretici tarafindan yetkilendiril-
mis teknik servis merkezi tara-
findan degistirilmelidir.
Makinenin kullanilmasi sira-
sinda elektrik kablosunun fir-
cadan uzak durmasina dikkat
edin; fircaya dolanma tehlikesi.




Bakim sirasinda genel uyarilar

- Bakim ve tamir iglemlerini ger-
ceklestirmeden once ve firgca
ile ped tasiyicinin montaji ve
sokulmesi sirasinda elektrik fi-
sini ¢ekin.

- Temizlik ve yikama iglemleri
sirasinda agresif deterjanlar,
asit, sudkostik ¢ozelti vb. kul-
lanmayin ve elektrikli parcalara
Ozellikle dikkat edin.

- Makineyi direk su puskurterek
ya da basingh su ile yikama-
yin.

- Tamir iglemleri igin yetkili tek-
nik servis merkezine basvurun
ve sadece ORIJINAL yedek
parca isteyin.

Yangin durumunda genel uya-

nlar

- Yangin durumunda sadece
onaylanmis tozlu sonduruculer
kullanin, yangini sondurmek
icin su KULLANMAYIN.

Makinenin uzun siire kullanil-

mamasi

- Makineyi atmosferik etkilerden
korunakl kapali yerde 5°C ile
+40°C arasi sicaklikta sakla-
yin.

- Depoda bulunan temiz suyu
bosaltin (eger varsa).
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Patlama riski olan alanlar
Yanici ve patlayici gaz, buhar,
sivl ve tozlarin bulundugu patla-
ma riski bulunan ortamlarda ma-
kinenin kullaniimasi kesinlikle ya-
saktir.

1.3 MAKINENIN IMHA
EDILMESI

Cevreyi korumak amaciyla yuru-
lUkteki yerel normlara gore hare-
ket edin.

Makine kullanilamaz ve tamir edi-
lemez hale geldiginde parcalari-
nin ayristirlmis imhasina gegin.

Elektrikli cihazlar evsel atik ola-
rak atilamaz, elektrikli cihazlar-
dan elde edilen atiklarin ayrig-
tinlmig olarak imhasini dngoren
Ozel duzenlemelere uygun ola-
rak elden cikarilmaldir. (khk n
151 25/7/2005 - 2002/96/CE -

2003/108/CE)
rinde carpi isareti bu-
lunan bir ¢op bidonu

EEm simgesi ile igaretlenir-
ler. Bu simge cihazin 13
agusots 2005’ten sonra
piyasaya suruldagunu
ve ayristiriimig atik top-
lamaya tabi oldugunu
belirtir.

Elektrikli cihazlar Uze-




Cihazlarin uygunsuz ya da ka-
nunsuz bir sekilde elden gikaril-
masi ya da uygunsuz kullanimi
icerdikleri maddeler nedeniyle
kisilere ya da cevreye zarar ve-
rebilir. Yururlukte olan normlara
uygun olmayan sekilde elektrikli
cihazlarin elden c¢ikarilmasi idari
ve cezai yaptirimlar getirir.

1.4 REFERANS
NORMLAR

Makine yururlukte olan makine di-
rektifine ve makine ile birlikte ve-
rilen “CE” Uygunluk Beyani'nda
belirtlen normlara uygun olarak
uretilmistir.

1.5 AMBALAUJIN
ACILMASI

Ambalajin Uzerinde belirtilen ta-
limatlara uygun olarak ambalaj
cikarildiktan sonra makinenin ve
verilen tum pargalarinin tam oldu-
gunu kontrol edin.

Eger gozle gorulur bir hasar var-
sa teslim aldiginizdan itibaren 3
gun iginde bulundugunuz bdlge-
deki dagitimci ve tagsima firmasi
ile temasa gegin.

TR -




Tartalomjegyzék

BEVEZETES......ccourneuremreeeeenenrenns
A kézikdnyv célja......cccccceeriiiinnnnns
A kézikényv tanulmanyozasa
A kézikdnyben hasznalt jelképek
Egyezményes szaknyelv
ALTALANOS FIGYELMEZTETES
Személyzet mindsitése
Uzemeltetd helyzete.......................
Balesetmegel6z6 védbéruhazat

1.1

1.2

A hasznalat el6tti altalanos figyelmeztetések
A gép hasznalata el6tti altalanos figyelmeztetések
A karbantartas soran betartandé altalanos figyelmeztetések
Tlzesetben elvégzendd altalanos figyelmeztetések

A gép hosszu ideig tarté leédllasa
Robbanasveszélyes teruletek
A GEP SEMLEGESITESE.............
VONATKOZASI NORMAK
KICSOMAGOLAS

1.3
1.4
1.5

1.1 BEVEZETES

@ MEGJEGYZES:
A tisztitbgép hasznalata elbtt fi-
gyelmesen olvassa el a jelen ké-
Zikbnyvet és a géppel szallitott
“Hasznalati utasitast”.

A jelen kézikdnyv és a “Hasznala-
ti és karbantartasi utasitas” a gép
szerves reszét képzik; Ezért egy
biztonsagos és minden felhasz-
nalé (Uzemeltetbk és karbantar-
t6 személyzet) szamara elérhet6
helyen kell tarolni a gép teljes
élettartama alatt, annak leselejte-
Zéséig.

A kézikonyv célja
A kézikdnyv célja annak a gép-
nek az Uzembe helyezéséhez,
hasznalatahoz, karbantartasahoz
szUkséges utasitasok leirasa,
amelyhez csatoltak.

Ezért ajanlatos az utasitasok fi-
gyelmes elolvasasa és a kézi-
konyvben leirt biztonsagi elbira-
sok pontos betartasa.
Ezen utasitasok/normak figyel-
men Kkivul helyezése a gép és az
uzemeltetd sérliléséhez vezethet,
amelyért a gyart6 semmi esetre
sem vallal felelésséget.

A kézikbnyvben leirt biztonsagi
elirasok NEM HELYETTESITIK
a gép telepitési célorszagaban
érvényben levé normakat.
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A kézikonyv tanulmanyozasa
A kézikonyv fejezetekre lett oszt-
va, a gép ismeretét és hasznala-
tat kovet6 logikai sorrendben.

A keresés egyszerisitéséhez
el6észor keressen a kézikonyv
elején talalhato.

A kézikonyben hasznalt jelké-
pek

A biztonsagra, karbantartasra,
stb. vonatkoz6 informacidok és
muveletek leirasahoz a kézi-
konyvben a kovetkez6 jelképek
hasznalatosak:

A VESZELY:

Komoly, akar halalos veszélyre
figyelmeztet, az iizemeltetd és/
vagy harmadik személyek sér-
tetlensége érdekében.

FIGYELMEZTETES:

Nagyon fontos figyelmezteté-
sek a gép vagy az azt iizemelte-
t6 komoly séruléseinek elkeru-
lIése érdekében.

@ MEGJEGYZES:

A gép helyes miikbdésére vonat-
kozo vaqgy altalanos jelleqli kiegé-
szit6 informaciok.
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Egyezményes szaknyelv

Az els6, hatso, elbre, hatra, fels6,
also, bal, jobb kifejezések a mun-
kahelyzetben Ul6, a kezével az
iranyito fogantyut kezel6 uzemel-
tetére vonatkoznak.

Az egyszerlsités érdekében a
geép kereskedelemben hasznala-
tos nevét a “Gép” kifejezéssel he-
lyettesitettuk.

1.2 ALTALANOS
FIGYELMEZTETES

Az Uzembe helyezés, hasznalat,
karbantartas el6tt a beosztottakat
(felel6sok vagy tzemelteték) meg
kell tanitani a mikodésre és a je-
len kézikdnyvben felsorolt bizton-
sagi figyelmeztetésekre.

A kézikdnyvben talalhatd elbira-
sokat és az esetlegesen mellékelt
dokumentaciot be kell tartani.

AVESZELY:

Tilos a gépet nem betanitott
munkasokkal, gyerekekkel, fo-
gyatékos személyekkel kezel-
tetni.




Személyzet mindsitése

Uzemeltetd

Uzemeltetd az a személy, aki
képes a geép iranyitasahoz szuk-
séges egyszerl muveleteket és
a munkaidod lejartaval az arra vo-
natkozo tisztitd munkakat elve-
gezni.

Elektromos/mechanikus __ kar-
bantarto

Az a képzett technikus, aki a ja-
vitast vagy olyan alkatrészcserét
végzi, amelyhez el kell tavolitani

a véddburkolatot.

Uzemeltetd helyzete

Az Uzemeltetd, a gép hasznalata
soran a gép hatso részén helyez-
kedik el, kezét a fogantyura he-
lyezve.

Balesetmegel6z6 védéruhazat

- Viseljen a gép hasznalatanak
célorszagaban el6irt baleset-
megel6z6 védbruhazatot.

A hasznalat elé6tti altalanos fi-

gyelmeztetések

- A gép hasznalata el6tt ellen-
Orizze, hogy a rogzitett bizton-
sagi védelem (karter) mindig
megfeleléen rogzitve legyen a
helyén.

A gép hasznalata el6tti altala-

nos figyelmeztetések

- Ha a gép furcsa hangokat hal-
lat, akkor azonnal allitsa le és
keresse meg annak az okat.

- A gép hasznalata soran kerulje
a polcokhoz vagy szekrények-
hez Gt6dést.

- Tilos a gépet nyitott terlleten
hasznalni.

- A gépet, lehetbség szerint
szemelyekt6l szabad kornye-
zetben hasznalja; idegen sze-
mélyek jelenlétében figyel-
meztesse Oket, hogy el kell
tavolodjanak a geéptdl annak
hasznalata el6tt.

- Ne hasznalja a gépet, ha kor-
roziv vagy kesernyés izl anya-
gok vannak a kornyezetben.

- Ne hasznalja a gépet robbané-
kony kdrnyezetben (ATEX).

- Kertlje adapterek, elosztok és/
vagy hosszabbitok hasznala-
tat.

- Ha ezen berendezés tapve-

zetéke megrongalédott vagy

megsérult, akkor azt a gyar-
to altal kijelolt Ggyfélszolgalati
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kozponttal ki kell cseréltetni.

- A gép hasznalata soran figyel-
jen arra, hogy az elektromos
tapvezetéket tavol tartsa a ke-
fétél; az a kefére csavarodhat.

A karbantartas soran betartan-

do altalanos figyelmeztetések

- Barmilyen karbantartasi vagy
javitasi munka végzése soran
vagy a kefék vagy a huzotar-
csak fel-, vagy leszerelése
kozben valassza le az elektro-
mos tapvezetéket.

- A tisztitasi és mosasi munka-
latok soran ne hasznaljon ag-
ressziv mososzereket, sava-
kat, lugokat stb. és kulonosen
figyeljen oda az elektromos ré-
szekre.

- Ne mossa a gépet kozvetlen
vizsugarral vagy nagynyoma-
su vizzel.

- Forduljon egy erre kijelolt agy-
félszolgalathoz a javitasi mun-
kalatok elvégzéseéhet, és csak
EREDETI alkatrészeket hasz-
naljon.

Tiizesetben elvégzend6 altala-

nos figyelmeztetések

- Tlzesetben csak jovahagyott
poros tlzoltékészuléket hasz-
naljon; NE oltsa a tuzet vizzel.
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A gép hosszu ideig tarto lealla-

sa

- Helyezze a gépet az |égkari
hatoer6ktdl elzart helyre, olyan
helyre, ahol a hémeérséklet 5°C
és +40°C kozt van.

- Tavolitsa el a tartalyban levd
tiszta vizet (amennyiben jelen
van).

Robbanasveszélyes teriiletek
Barmilyen korulmények kozott ti-
los a gépet robbanasveszélyes
tertleten hasznalni, gyulékony
gazok, g6zok, folyadek és porok
jelenlétében.




1.3 A GEP
SEMLEGESITESE

A kornyezetvédelem érdekében
a helyi torvényeknek megfeleléen
jarjon el.

Amikor a felszerelés nem hasz-
nalhatoé tovabb és nem javithato,
akkor selejtezze le azok részeit
a szelektiv hulladékgydjtésnek
megfeleléen.

Az elektromos berendezést nem
szabad varosi hulladékkéent sem-
legesiteni, de szukségszeriien be
kell tartani a szelektiv hulladék-
gyljtés szabalyait, az elektromos
berendezések leselejtezésére
vonatkozé specialis szabalyozas
szerint (25/7/05, 151 sz. térvény-
ereji rendelet - 2002/96/CE -
2003/108/CE)

Az elektromos beren-
dezéseken egy kerekes
athuzott hulladékgydijté
mmmmm  je'képe lathato. A jelkep
azt jelzi, hogy a beren-
dezés 2005. augusztus
13. utan kerult a piacra
és hogy a szelektiv hul-
ladékgyUljtés szabalyai
szerint kell leselejtezni.

A berendezések nem megfeleld
vagy szabalytalan vagy nem az
el6irtnak megfelel6 leselejtezé-
se az anyagok és a tartalmazott

anyagok személyekre és a kor-
nyezetre karosak lehetnek. Az
elektromos hulladék nem az ér-
vényben lev torvények szerinti
leselejtezése kozigazgatasi bir-
sagok és a buntet6jogi szankcio-
kat von maga utan.

1.4 VONATKOZASI
NORMAK

A gépet a gépek iranyelvnek és
a “CE” konformitasi nyilatkozat-
nak megfeleléen szerkesztették,
amelyet a géppel egyutt szalli-
tunk.

1.5 KICSOMAGOLAS

Miutan a csomagolason eldirtak
szerint eltavolitotta a csomago-
lasbal, ellenérizze a gép é€s min-
den vele szallitott alkatrész teljes-
séget.

Ha egyértelml rongalddast ész-
lel, akkor Iépjen kapcsolatba a te-
ruleti képviselbvel és a szallitéval
a szallitast kovetd 3 napon belul.
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1.1 BBEAEHWUE ro obcnyxmeatoLlero nepcoHana)
MeCTe Ha NMpoTAXEHUN BCEro cpo-
@ NMPUMEYAHUE.: ka cnyx6bl MalmWHbI BNNOTb A0

[lepen ncnonb3oBaHMEM YCTPON-

cTBa Heobx0aMMO BHMMATENbHO

NpoYnTaTh HacTosLIEEe PYKOBO-
CTBO W PYKOBOACTBO «OKCMy-
araumMa 1 _TexHuyeckoe obcny-
XuBaHMe», nocraBnsgemoe ¢
MaLLNHOWN.

HacTtosdwee pykoBoactso n «Py-
KOBOACTBO MO 3Kchnyatauum u
TeXHU4YeckoMy 0o6CnyXuBaHMO»
ABNAIOTCA HEOTbeEMNEMbIMU Ya-
CTAMW MalUVHbI; OHW [OSXHbI
XpaHuTbCca B 6e3onacHoM u ao-
CTYNMHOM ANdA BCeX nonb3oBaTe-
nen (onepaTopoB N TEXHUYECKO-

ee yTunmsauun.

Llenb pykoBoacTBa

Llenbto pykoBoacTB MO 3Kcnnya-
Tauum sBnNsieTCcs npenocTaBre-
HUE WHCTPYKUWUN, HeobXxoauMbix
Ons NOAroTOBKM K paboTe, 3Kc-
nnyatauum m TexXHu4eckomy o6-
CNY>XMBAHNIO MALUUHbI, K KOTOPOM
OHW OTHOCATCA.

PekomeHayeTca  BHMMATENbHO
npoYnTaTb WMHCTPYKUMM U TOYHO
cobntogaTb npasuna 6esonacHo-
CTW, ONNCaHHbIE B PYKOBOACTBE.
HecobniogeHne  AaHHbIX  UH-
CTPyKUMI/MpaBmmn MOXeT Npu4un-
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HUTb ywepb mMalnHe 1 oneparo-
py, OTBETCTBEHHOCTb 3a KOTOPbIN
HW B KOEM CIly4ae He MOXET BObITb
BO3/M0OXeHa Ha U3roToBUTENS.

lMpuBeOoeHHble B PYyKOBOACTBE
ykaszaHusa no 6esonacHoCcTu [oO-
nonHaT n HE SAMEHAKOT pen-
CTBYHOLLME HOPMbl 6€30NacHOCTM
CTpaHbl, rge aKcnnyaTupyeTcs
MalLuHa.

Pa6oTta ¢ pykoBOACTBOM
PykoBoaCTBO pasgenieHo Ha rna-
Bbl B COOTBETCTBUM C JIOTMYECKUM
nopsaKkoM O3HaKOMIIEHUA U UC-
NONb30BaHUSA MaLLUHBbI.

[Ona obneryeHnss nowucka, CHa-
yana obpawatbecs Kk OlJIABJE-
HNKO, nomelleHHOMY B Hauvane
pyKOBOACTBA.

Cuctema ycnoBHbIX 0603Hauve-
HUW, NPUHATaA B PYKOBOACTBE
[na o6o3HavyeHnsa nHdopmaumm
n npoueayp, OTHOCALLMXCS K Bes-
OMacHOCTU, TEXHUYEcKoMy 00O-
CMY>XMBaHWO U T.4., B PyKOBOA-
cTBe ObInv NpUHATLI cnegytowime
o0603HaveHus:

A OMNACHOCTb:
Mpeaynpexpaetr o cepbe3HOM
OMacHOCTU, MHOrAa cMepTesb-
HOW, Ans onepaTtopa wu/unu
TpeTbUux nuu.

NPEAYNPEXAEHUE:

UHdopmaums npeaenbHOMN
BaXXHOCTU ANA npeaynpexae-
HAUA HaHeCeHUA Cepbe3HOoro
yuwepb6a mawumHe U OKpyXxalo-
wen cpeae, B KOTOPOWU OHa pa-
b6oTaer.

@ NMPUMEYAHMUE:
JononHuTtenbHass uHdopMauusa
ona  obecneyvyeHnsa npaBUNbHOMN
paboTbl MallKHbI UNKU MHGOPMa-
uma obLlero xapakrepa.

YcnoBHas TepMuHonorus
YKasaHus: nepegHuin, 3agHumn,
Bnepen, Hasag, BEPXHUN, HUX-
HWW, NEBbIN U NpaBbIn - OTHOCAT-
Cs K onepartopy, HaxoasuemMycs
B pabo4eM MnonoxeHun ¢ pykamu
Ha pyKoOsITKe yrnpaBeHus.

Ons ynpoweHuss upmeHHoe
HanmeHoBaHWe mogenu 6bIno 3a-
MEHEHO CITOBOM «MaLlMHa».
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1.2 OBWWME MEPBGI
NMPEAOOCTO-
PO>XHOCTU

lMepen nogrotoBkon Kk paborte,
aKcnnyataumen m TEeXHUYEeCKUM
obcnyXmBaHMeM MallUHbI HEOD-
XO0OUMO, 4YTOObl YNOSTHOMOYEH-
Hble pabOTHMKM (OTBETCTBEHHbIE
n onepartopbl) Obinn 06y4YeHbI
BbINOSIHEHWUIO pabounx npoueayp
n npaesmnam 6e3onacHoOCTH, npu-
BeAEHHbIM B HacCTOSILLEM PYKO-
BOACTBE.

BbinonHATL BCe npegnucaHus,
copepXalumecsa B pykoBoACTBE U
B BO3MOXHOW npunaraemon Ao-
KyMeHTaLuu.

A OMNACHOCTb:

HeobyyeHHOMy  nepcoHany,
AeTaM M nuuaM C orpaHuYeH-
HbIMW BO3MOXHOCTAIMU 3anpe-
WaeTcss UCNoNb30BaTb MallUu-

Hy.

Ksanudukaumsa nepcoHana

Onepatop
Moo onepaTopoM MOHUMaeTcA

obwnn nepcoHan, KoTopbin B
COCTOSIHMM BbINOJTHATL MNPOCTbIE
onepaumMm Mo ynpasreHno Ma-
LLUMHOW 1 onepaunn no YMCTke no
OKOHYaHUKN paboyen CMEHbI.

PeMOHTHUK 3NeKTPUK/MeXaHUK
TexHuK, MMeKLmMn Kanudukaumo

ANS1 BbINOMTHEHNS onepauuin no pe-
MOHTY MM 3aMeHbl Yacten, Tpeby-
IOLLMX YAaneHUs 3aLlMTHOrO KOXyXa.

lNMonoxeHne oneparopa
Onepatop BO BpemMs paboTbl C Ma-
LUMHOW pacnonaraeTcs no3aaun Hee
N OEPXKUT PYKU Ha PYKOSATKE.

3awuTHasa ogexaa

- Vcnonb3oBaTb 3alUMTHYHO O4eX-
[y B COOTBETCTBUU C LENCTBYIO-
LLMMW HOPMaMK CTPaHbI, B KOTO-
POV 3KCMyaTUupyeTcs MallnHa.

OOwue mMepbl NpegoCTOPOXK-

HOCTM nepen Ha4YasoM UCNOJb-

30BaHusA

- [lepen Hayanom ucnosib3oBa-
HWSI MaLUNHbI YOOCTOBEPUTLCS,
YTO HEnoaBWXHbIE 3aLUMTHbIE
orpaxgeHus (Koxyx) npaBuib-
HO 3aKpenieHbl B UX rHe3ga.

OOwure mMepbl NpegoCTOPOXK-
HOCTU BO BpeMS 3KcnnyaTtauum
MaLUUHbI

- Ecnu mawuHa usgaet cTpaHHble
WYyMbl, HEMEAMNEHHO OCTaHOBUTb
€e 1 onpeaennTb NPUYKHy.

- Bo Bpems akcnnyatauun ma-
LWKMHbI n3beratb CTONKHOBEHUI
CO cTennaxamu u wkadgamu.

- 3anpeLueHo Ncnonb3oBaTb
MaLWHY No4 OTKPbITbIM He-
Gom.
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Mo BO3MOXHOCTW, WCMONb30-
BaTb MalUMHY B MOMELLEHUSX
npv OTCYTCTBUW NtOAEN; B Npu-
CYTCTBMM MNOCTOPOHHUX KL
nepea Tem, Kak UCnonb3oBaTb
MaLUVHYy, NONPOCUTb X OTONTU
Ha 6e3onacHoe paccTosiHMe.
He ncnonb3oBath MallUMHY B nome-
LWEHNSX C HanMuMem KOpPPO3WBHbIX
W conecoepaluyx BeLecTs.

He ncnonb3oBaTb MallnHy BO
B3pbIBYaTbiX cpegax (ATEX).
He pekomeHgyeTcs mcnonb3oBa-
HWe afjanTepos, pa3BeTBUTENEN
MUTaHUA W/UNWn yonMHUTENen.
Mpu nospexaeHnn kabens nuta-
HWS 9TOrO YCTPONCTBA, OH JOMMKEH
ObITb 3aMEHEH WCKNIOYMTENBHO B
TEXHUYECKUX LEeHTPaX, yNonHOMO-
YEHHbIX N3rOTOBUTESNIEM.

Bo Bpemss paboTbl MalWHbI
cneautb, 4TObObI 3nekTpuye-
ckun kabenb Haxoguncs Baa-
N OT LWeTKW; cyuwecTByeT
ONacHOCTb ero obmartbiBaHWUA
BOKpPYT Hee.

OOwure Mepbl NpegoCTOPOXK-
HOCTU BO BpeMS TeXHUYECKOro
obcnyxxuBaHus

OTcoegnHUTb  ANEKTPUYECKUNI
kabenb nepen TeM, Kak BbINos-
HATb onepauuy no TEeXHUYECKO-
My OBCNyXMBaHUO WU PEMOH-
TY U BO Bpems onepauui no
MOHTaXy U [EMOHTaXy LLETOK U
AWCKOB nagofepxaTenen.
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- [1ns onepauumi YNCTKN N MOWKU
HEe ucnonb3oBaTb arpeccus-
Hble MOMLKMe cpencrea, Kuc-
noThl, WEeNoK 1 T.4. U yaenaTb
ocoboe BHUMaHME anekTpuye-
CKUM YacTaM.

- He MbITb MalMHy C NOMOLLbIO
NPAMbIX  WAN  Haxo4sLWMXcs
nog AasneHneM CTpym BOAbI.

- Ob6patutbca B YNOHOMOYEH-
HbIl LEHTp TexmnoMmowm Ans
onepauui no peMoHTY U 3arnpa-
wmBatb uckntountensHo OPU-
MHAJNbHbIE 3anacHble yacTu.

O6wme wmMepbl NPefoOCTOPOXK-

HOCTM B crnyyae noxapa

- B cnyyae noxapa mcrnonb3oBaTb
TOMbKO MOPOLLKOBbIN OTHETYLUN-
Tenn; HE wncnonb3oBaTb BOAy
ANA TyLeHns noxapa.

AnNuTenbHbIN OCTaHOB Maluu-

Hbl

- lNomecTuTb MalWMHy B 3aKpbl-
TOe, 3awueHHoe OT aTmoc-
hepHbIX areHToB NOMELLEHME C
Temnepatypon ot 5°C go +40°C.

- Bbintb unctyo Boay, Haxoas-
wytocs B bake (ecnu nmeetcs).

B3pbiBOONacHbLIE 30HbI
CTporo 3anpeliaeTcs 1Ccnonb3oBaTh
MalUMHY BO B3pbIBOOMNACHbLIX MOMe-
LLIEHWSIX, NPU HANMYMK BOCTINIaMeEHS-
IOLLIMXCS M B3pbIBYATLIX rasos, na-
POB, KNOKOCTEN UMW MbINN.




1.3 YHUHTOXEHMU
MALUNHbI

B uenax sawmtbl OKpyaroLlen
cpeobl npuaepxumBaTtbCs  OEW-
CTBYIOLWNX MECTHbIX HOpMaTu-
BOB.

Korga ycCTpOMCTBO He MOXeT
bonblue 3KCcnnyaTMpoBaTbCA WU
He MNOANEXMWUT PEMOHTY, BbIMNOSI-
HUTb pasgenbHyl YTUNU3aumo
KOMMOHEHTOB.

OnekTpunyeckoe obopynoBaHMe He
MOXeT ObITb nepepaboTaHO Kak
ropoAcKMe 0TxoAbl, Heobxoaumo
crnefoBaTtb creumarnbHbIM MpaBu-
ram no pasgenbHon nepepaboTke
OTXOZO0B OT 3M1ekTpoobopyaoBaHMS
(3ak. pekpet Ne 151 ot 25/7/05
2002/96/CE - 2003/108/CE).

Onektpunyeckoe  060-
pyLoBaHWe uMeeT map-
KAPOBKY B BuAe nepe-
YEPKHYTOro MYCOPHOTO
6aka. OTOT cMMBON YyKa-
3blBaeT, 4Yto 0bopyno-
BaHue ObINo BbIMyLLEHO
noaxe 13 asrycrta 2005
roga u noanexut pas-
aenbHon nepepaboTke.

HeHnagnexatiuas nnm npoTtneo3sa-
KOHHasa nepepaboTka obopyno-
BaHUA WNN €ro HeHaanexatiliee
ncnonb3oBaHue, MNpUHMMasl BO
BHMMaHue BeLlecTBa N MaTepu-
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anbl U3 KOTOPbIX OHO M3roToBnNe-
HO, MOXEeT HaHeCTU Bpea Noasam
N OKpyxXawulen cpege. YTunu-
3aumnsa  9NEeKTPUYECKUX OTXOAOB,
HapyLwarwoLas AevicTByoLmne
HOpPMbI, BneYyeT 3a cobon npume-
HEHVEe aaMUHUCTPATUBHLIX U Yro-
NOBHbIX CAHKLINNA.

1.4 CCJIbIJIOYHbIE
HOPMATUBbLI

MawwnHa Obina M3roToBneHa B
COOTBETCTBUM C [EUCTBYHOLLEN
OVNPEKTUBON NO MaLLMHHOMY 060-
py4OBaHWIO U B COOTBETCTBMM C
HOpMamW, ykasaHHbiMK B [lekna-
pauumn cootBeTcTBus CE.

1.5 PACINAKOBKA

Mocrne yaaneHust ynakoBku B CO-
OTBETCTBUW C NPUBEAEHHLIMU Ha
HEN WHCTPYKUMSMU, NPOBEPUTL
LLeNOCTHOCTb MalMHbl W Hanu-
ynMe BCcex BXOASLUMX B KOMMIEKT
NOCTaBKM KOMMOHEHTOB.

Mpn obBHapyXeHun OYeBUAHbIX
noBpexneHun, ysegomMmmnTtb 06
9TOM pernoHarnbHOro TOProBOro
npeacraBUTENS U NepeBo3ynka B
TeyeHne 3 AHen C MOMeHTa Mnony-
YyeHus.
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1.1 UVOD Zameér prirucky
Zameérem priruCek je poskytnuti
@ POZNAMKA: potfebnych pokynu pro uvedeni

Predtim, nez stroj zaCnete pouZzi-
vat, si pozorné prectéte tuto pfri-
ru¢ku a navod ,Pouziti a udrzba®,
které byly dodany spolu se stro-
jem.

Tato pfirucka a ,Navod na pouziti
a udrzbu“ jsou nedilnou soucasti
stroje; je tfeba je peclivé uscho-
vat na bezpeCném misté, ke kte-
réemu budou mit vSichni uzivatelé
(obsluzni pracovnici a personal
povéfeny udrzbou) pfistup, a to
po celou dobu Zivotnosti stroje az
do jeho demolice.
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stroje, ke kterému jsou pfiloze-
ny, do provozu, pro jeho pouziti
a udrzbu.

DoporucCujeme, abyste si pokyny
pozorné precetli a pfisné dodrzo-
vali bezpecnostni predpisy v pfi-
rucce uvedene.

V pfipadé nedodrzeni téchto po-
kynu/pfedpisu by mohlo dojit k
poskozeni stroje a zranéni ob-
sluzného pracovnika, pficemz vy-
robce v téchto pripadech za toto
poskozeni/zranéni neponese od-
povednost.

Pokyny tykajici se bezpecnosti,
které jsou uvedeny v pfirucce,
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doplnuji, ale NENAHRAZUJI nor-
my platné v zemi, kde je stroj po-
uzivan.

Procitani prirucky

Pfirucka je rozdélena do logicky
uporadanych kapitol, které pojed-
navaji o slozeni a pouziti stroje.
Pro usnadnéni hledani informaci
si nejdfive proctéte OBSAH uve-
deny na zacCatku pfirucky.

Legenda symboll uvedenych v
prirucce

Za ucCelem oznaceni informaci a
postupu tykajicich se bezpeénos-
ti, udrzby atd. byly v pfirucce pou-
zity nasledujici symboly:

A NEBEZPECI:

Oznacuje vazné nebezpeci pro
obsluzného pracovnika a/nebo
jiné osoby, které muze byt i
smrtelné.

UPOZORNENI:

Velmi dulezité informace uve-
dené proto, aby bylo zamezeno
vaznému poskozeni stroje a zi-
votniho prostredi, ve kterém je
stroj pouzivan.
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@ POZNAMKA:

Doplriujici informace tykajici se
spravného fungovani stroje nebo
sdéleni obecného charakteru.

Pouzita terminologie

Pokyny, ve kterych jsou uvedena
slova pfedni, zadni, dopfedu, do-
zadu, horni, dolni, levy a pravy,
jsou mysleny vzhledem k obsluz-
nému pracovniku nachazejicimu
se v pracovni poloze s rukama
poloZzenyma na Fidici rukojeti.
Pro zjednodusSeni byl obchodni
nazev modelu nahrazen slovem
,Stroj“.

1.2 OBECNA
UPOZORNENI

Pfed uvedenim stroje do provo-
zu, jeho pouzitim a udrzbou je
treba, aby byli pracovnici poveé-
feni jeho ovladanim (zodpovédni
a obsluzni pracovnici) pou€eni o
provoznich postupech a bezpec-
nostnich normach uvedenych v
této prirucce.

Dodrzujte vSechny pfedpisy uve-
dené v pfirucce, pfipadné v pfilo-
Zené dokumentaci.




A NEBEZPECI:

Je zakazano, aby stroj pouziva-
li pracovnici, ktefi k tomu neby-
li Fadné vyskoleni, déti a handi-
capovani.

Kvalifikace pracovniku

Obsluzny pracovnik
Obsluznym  pracovnikem se

obecné mysli bézny pracovnik,
ktery je schopen vykonavat jed-
noduché ukony jako je ovladani
stroje a souvisejici ukony v ramci
udrzby na konci pracovni smény.

Udrzbar — elektrikai/mechanik
Technik vysSkoleny k vykonava-
ni zasahu na stroji a provadéni
oprav a vymeén soucasti, pfi je-
jichz nahradé je tfeba odstranit
ochranné kryty.

Poloha obsluzného pracovnika
Obsluzny pracovnik béhem po-
uzivani stroje stoji za strojem a
jeho ruce spocivaji na rukojeti.

Ochranny odév

- Pouzivejte ochranny odév pre-
depsany normami platnymi v
zemi, kde je stroj pouzivan.
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VSeobecna upozornéni

pouzitim stroje

- Pred pouzitim stroje vzdy zkon-
trolujte, zda se pevné ochran-
né prostfedky (kryty) nachazeji
na svém misté a jsou spravné
upevnény.

pred

VSeobecna upozornéni béhem

pouzivani stroje

- Pokud stroj vydava neobvyklé
zvuky, okamzité jej vypnéte a
stanovte pficinu.

- Béhem pouzivani stroje za-
brafite narazim do regalu Ci
skFini.

- Je zakazano stroj pouzivat ve
venkovnich prostorach.

- Stroj pokud mozno pouzivej-
te ve vylidnénych prostorach;
v pripadé pritomnosti cizich
osob tyto osoby pred pouzitim
stroje vyzvéte, aby se vzdalily.

- Nepouzivejte stroj v prosto-
rach, kde se nachazeji koro-
zivni Ci slané latky.

- Nepouzivejte stroj v vybusném
prostfedi (ATEX).

- NedoporuCuje se pouzivani
adaptéri, rozdvojek a/nebo
prodluzovacich Sndr.

- Pokud je napgjeci kabel tohoto
zarizeni poskozeny, musi byt
vyméneén vyhradné v servisnim
centru, které bylo autorizovano
vyrobcem.




- Béhem fungovani stroje dbejte
toho, aby se elektricky kabel
nachazel v dostatecné vzdale-
nosti od kartaCe; hrozi nebez-
peci jeho navinuti na kartac.

VSeobecna upozornéni béhem

udrzby

- Prfed zahajenim udrzby i
opravy a béhem montaze a
demontaze kartaCu a unase-
cich kotoucl odpojte elektricky
kabel.

- Pri Cisténi a myti nepouzivej-
te agresivni Cistici prostredky,
kyseliny, louhy atd. a zvlastni
pozornost vénujte elektrickym
soucastem.

- Nemyjte stroj pfimy proudem
vodnich trysek nebo pod tla-
kem.

- Za ucCelem oprav se obratte na
autorizované servisni stredis-
ko a pozadujte vyhradné ORI-
GINALNI nahradni dily.

Vseobecna upozornéni pro pri-

pad pozaru

-V pfipadé pozaru pouzijte pou-
ze schvalené praskové hasi-
Ci pfistroje; k uhaSeni pozaru
NEPOUZIVEJTE vodu.
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DelSi ne¢innost stroje

- Umistéte stroj do krytych prostor
chranénych pred povétrnostnimi
vlivy, a to na misto, kde se teplota
pohybuje mezi 5 °C a +40 °C.

- Vypustte Cistou vodu nachaze-
jici se v nadrzi (pokud je ji stroj
vybaven).

Prostory s nebezpeéim vybu-
chu

Je pfisné zakazano pouzivat stroj
v prostorach, kde hrozi nebezpe-
Ci vybuchu, ve kterych se nachazi
plyn, vypary, hoflavé a vybusné
kapaliny a prasky.




1.3 DEMOLICE
STROJE

Pokud jde o ochranu Zivotniho
prostfedi, dodrzujte platné mistni
predpisy.

Neni-li zafizeni jiz pouzitelné ani
opravitelné, zajistéte tfidénou li-
kvidaci jeho soucasti.

Elektrické soucasti nesmi byt
zlikvidovany jako soucast komu-
nalniho odpadu, je nutné provést
tfidény sbér nafizeny zvlastnim
ramcem tykajicim se odpad-
nich elektrickych zafizeni (dlg €.
151 z 25. 7. 05 — 2002/96/ES -
2003/108/ES).

Elektricka zafizeni jsou
oznaCena  symbolem
znazornujicim preskrt-

mmmmmm Uty pojizdny kontejner
na odpad preskrinuty
kiizem. Symbol udava,
Ze zarizeni bylo uvede-
no na trh po 13. srpnu
2005 a ze se na néj pro-
to vztahuje povinnost
tfidéného sbéru.

Nespravna Ci nepovolena likvida-
ce zafizeni nebo jejich nevhodné
pouziti, pokud jde o obsazené
latky a materialy, mUze zpusobit
zranéni osob a Skody na Zzivot-
nim prostredi. Likvidace odpadu
z elektrickych zafizeni, ktera neni
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v souladu s platnymi normami,
bude mit za nasledek uplatnéni
spravnich a trestnich sankci.

1.4 PRISLUSNE
PREDPISY

Stroj byl vyroben v souladu s
plathou smérnici o strojnich za-
fizenich a v souladu s normami
uvedenymi v prohlaseni o shodé
,CE", které bylo dodano spolu se
strojem.

1.5 VYBALENI

Po odstranéni obalu v souladu s
pokyny na ném uvedenymi zkon-
trolujte celistvost stroje a vSech
dodanych soucasti.

V pfipadé zifejmych Skod do 3
dnl od dodani stroje kontaktujte

v v
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1.1 UVOD Zamer prirucky
Zamerom prirucCiek je poskytnutie
@ POZNAMKA: potrebnych pokynov pre uvede-

Predtym. ako pristroj zacnete

pouzivat, si_pozorne precitajte

tato priru¢ku a navod ,Pouzitie a

udrzba“, ktoré boli dodané spolu

S pristrojom.

Tato prirucka a ,Navod na pou-
Zitie a udrzbu“ su nedielnou su-
Castou stroja, preto je treba ich
starostlivo uschovat' na bezpec-
nom mieste, ku ktorému budu
mat vSetci uzivatelia (obsluzni
pracovnici aj personal povere-
ny udrzbou) pristup, a to po celu
dobu zivotnosti stroja az do jeho
demolacie.

SK -

nie stroja, ku ktorému su prilozZe-
né, do prevadzky, pre jeho pouzi-
tie a udrzbu.

Odporuc¢ame, aby ste si pokyny
pozorne precitali a prisne dodr-
Ziavali bezpecnostné predpisy v
priruCke uvedené.

V pripade nedodrzania tychto po-
kynov/predpisov by mohlo déjst k
poskodeniu stroja a zraneniu ob-
sluzného pracovnika, pricom vy-
robca v tychto pripadoch za toho
poSkodenie/zranenie neponesie
zodpovednost.
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Pokyny tykajuce sa bezpelnos-
ti, ktoré su uvedené v prirucke,
dopifaju, ale NENAHRADZUJU
normy platné v krajine, kde sa
stroj pouziva.

Citanie priruéky

Prirucka je rozdelena do logicky
usporiadanych kapitol, ktoré po-
jednavaju o zlozeni a pouziti stro-
ja.

Pre ufah€enie hfadania informacii
si najprv precitajte OBSAH uve-
deny na zacCiatku prirucky.

Legenda symbolov uvedenych
v prirucke

Za ucCelom oznacenia informacii
a postupov tykajucich sa bezpec-
nosti, udrzby atd. boli v prirucke
pouzité nasledujuce symboly:

A NEBEZPECENSTVO:
Oznacuje vazne nebezpecen-
stvo pre obsluzného pracovni-
ka a/lebo iné osoby, ktoré moze
byt’ aj smrtelné.

UPOZORNENIE:

Velmi délezité informacie uve-
dené preto, aby sa zamedzilo
vaznemu poskodeniu stroja a
zivotného prostredia, v ktorom
sa stroj pouziva.
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@ POZNAMKA:

Doplriujuce informacie tykajuce
sa spravneho fungovania stroja
alebo oznamenia vSeobecného
charakteru.

Pouzita terminoldgia

Pokyny, v ktorych su uvedené
slova predny, zadny, dopredu,
dozadu, horny, dolny, lavy a pra-
vy suU zamyslané vzhladom na
obsluzného pracovnika nacha-
dzajuceho sa v pracovnej polohe
s rukami poloZenymi na riadiacej
rukovati.

Pre zjednodusenie bol obchodny
nazov modelu nahradeny slovom
,Stroj“.

1.2 VSEOBECNE
UPOZORNENIA

Pred uvedenim stroja do pre-
vadzky, jeho pouzitim a udrzbou
je treba, aby boli pracovnici pove-
reni jeho ovladanim (zodpovedni
a obsluzni pracovnici) pouceni o
prevadzkovych postupoch a bez-
pecnostnych normach uvedenych
v tejto prirucke.

Dodrziavajte  vSetky predpisy
uvedené v priruCke, pripadne v
prilozenej dokumentacii.
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& NEBEZPECENSTVO:

Je zakazané, aby stroj pouziva-
li pracovnici, ktori na to neboli
riadne vyskoleni, deti a hendi-
kepovani.

Kvalifikacia pracovnikov

Obsluzny pracovnik
Obsluznym  pracovnikom sa

obecne mysli bezny pracovnik,
ktory je schopny vykonavat jed-
noduché ukony ako je ovladanie
stroja a suvisiace ukony v ramci
udrzby na konci pracovnej zme-

ny.

Udrzbar — elektrikar/mechanik

Technik vysSkoleny na vykonava-
nie zasahov na stroji, oprav a vy-
men sucasti, pri ktorych nahrade
je treba odstranit’ ochranné kryty.

Poloha obsluzného pracovnika
Obsluzny pracovnik po€as pou-
Zivania stroja stoji za strojom a
jeho ruky spocivaju na rukovati.

Ochranny odev

- Pouzivajte ochranny odev
predpisany normami platnymi
v krajine, kde sa stroj pouziva.
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VSeobecné upozornenia pred

pouzitim stroja

- Pred pouzitim stroja vzdy skon-
trolujte, €i sa pevné ochranné
prostriedky (kryty) nachadzaju
na svojom mieste a su spravne
upevnene.

VSeobecné upozornenia pocas

pouzivania stroja

- Ak stroj vydava neobvyklé
zvuky, okamzite ho vypnite a
stanovte pricinu.

- PocCas pouzivania stroja za-
brante narazom do regalov
alebo skrin.

- Je zakazané stroj pouzivat vo
vonkajsich priestoroch.

- Stroj pokial mozno pouzivajte
vo vyludnenych priestoroch;
v pripade pritomnosti cudzich
0s6b tieto osoby pred pouzitim
stroje vyzvite, aby sa vzdialili.

- Nepouzivajte stroj v priesto-
roch, kde sa nachadzaju koro-
zivne alebo slané latky.

- Nepouzivajte stroj vo vybus-
nom prostredi (ATEX).

- Neodporu€a sa pouzivanie
adaptérov, rozdvojok al/lebo
predlZzovacich Snur.

- Ak je napajaci kabel tohto za-
riadenia posSkodeny, musi byt
vymeneny vyhradne v servis-
nom centre, ktoré bolo autori-
zované vyrobcom.




Pocas fungovania stroja dbajte
na to, aby sa elektricky kabel
nachadzal v dostatoCnej vzdia-
lenosti od kefy; hrozi nebezpe-
Censtvo jeho navinutia na kefu.

VSeobecné upozornenia pocas
udrzby

Predtym, ako zaCnete vykona-
vat' udrzbu alebo opravu, a po-
Cas montaze a demontaze kief
a unasacich kotuCov odpojte
elektricky kabel.

Pri Cisteni a myti nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky,
kysliny, luhy atd. a osobitnu
pozornost venujte elektrickych
sucastiam.

Nemyte stroj priamym pradom
vodnych trysiek alebo pod tla-
kom.

Za ucCelom oprav sa obratte
na autorizované servisné stre-
disko a pozadujte vyhradne
ORIGINALNE nahradné diely.

Vseobecné upozornenia pre
pripad poziaru

V pripade poziaru pouzite len
schvalené praskové hasiace
pristroje; na uhasenie poZiaru
NEPOUZIVAJTE vodu.
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DIhSia ne€innost’ stroja

- Umiestnite stroj do krytych
priestorov chranenych pred
poveternostnymi vplyvmi, a to
na miesto, kde sa teplota po-
hybuje medzi 5 °C e +40 °C.

- Vypustte vodu nachadzajucu
sa v nadrzi (ak je fou stroj vy-
baveny).

Priestory s nebezpecenstvom
vybuchu

Je prisne zakazané pouzivat
stroj v priestoroch, v ktorych sa
nachadza plyn, vypary a vybus-
né kvapaliny a prasky a kde hrozi
nebezpecenstvo vybuchu.




1.3 DEMOLACIA
STROJA

Ak ide o ochranu Zivotného pros-
tredia, dodrziavajte platné miest-
ne predpisy.

Ak zariadenie nie je pouzitelné
ani opravitelné, zaistite selektiv-
ne triedenie sucasti.

Elektrické sucasti sa nesmeju
zlikvidovat' ako sucast komunal-
neho odpadu, je nutné vykonat
separovany zber nariadeny Spe-
cialnym ramcom tykajucim sa
odpadov z elektrickych zariadeni
(dig €. 151 z 25. 7. 05 — 2002/96/
ES — 2003/108/ES).

Elektrické  zariadenia

su oznacené symbolom

znazornujucim preskrt-
|

nutt smetnu nadobu
na kolieskach. Symbol
udava, ze zariadenie
bolo uvedené na trh po
13. auguste 2005 a ze
sa preto na neho vzta-
huje povinnost’ separo-
vaného zberu.

Nespravna alebo nepovolena
likvidacia zariadeni alebo ich ne-
vhodné pouZitie, pokial ide o lat-
ky a materialy v nich obsiahnuté,
mozZe spobsobit’ zranenie osdb a
Skody na Zivotnom prostredi. Lik-
vidacia odpadov z elektrickych
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zariadeni, ktora nie je v sulade s
platnymi normami, bude mat' za
nasledok uplatnenie spravnych a
trestnych sankcii.

1.4 PRISLUSNE
PREDPISY

Stroj bol vyrobeny v sulade s plat-
nou smernicou o strojovych za-
riadeniach a v sulade s normami
uvedenymi vo vyhlaseni o zhode
,CE"“, ktoré bolo dodané spolu so
strojom.

1.5 VYBALENIE

Po odstraneni obalu v sulade
S pokynmi na nom uvedenymi
skontrolujte celistvost stroja a
vSetkych dodanych sucasti.

V pripade zrejmych $kéd do 3 dni
od dodania stroja kontaktujte naj-
blizSieho predajcu a dopravcu.
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1.1 INTRODUCERE

@ NOTA:

Tnainte de a folosi aparatul cititi cu
atentie manualul de fata si manu-
alul “Folosire si intretinere.” furni-
zat impreuna cu masina.

Manualul de fata si “Manualul de
folosire si intretinere.” sunt par-
te integranta din masina; trebuie
deci pastrate cu grija intr-un loc
sigur si accesibil tuturor utiliza-
torilor (operatori si personal care
efectueaza intretinerea) pe toata
durata masinii pana la demolare.
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Scopul manualului

Scopul manualelor este de a fur-
niza instructiuni necesare pentru
punerea in functiune, folosirea si
intretinerea masinii la care este
atasat.

Se recomanda o citire atenta a
instructiunilor si o minutioasa res-
pectare a normelor de siguranta
descrise in manual.

Lipsa observarii acestor instructj-
uni/norme ar putea cauza daune
masginii i operatorului $i in nici un
caz nu vor putea fi imputate fabri-
cantului.
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Indicatiile de siguranta descrise
in manual integreaza si NU IN-
LOCUIESC normele in vigoare in
tara in care se utilizeaza masina.

Consultarea manualului
Manualul este impartit in capitole
functie de o ordine logica de cu-
noastere si de folosire a masginii.
Petru a usura cautarea, consultati
inainte INDEXUL redat la incepu-
tul manualului.

Legenda simbolurilor prezente
in manual

Pentru a evidentia informatiile si
procedurile relative la siguranta,
intretinere, etc. in manual au fost
adaptate urmatoarele simboluri:

A PERICOL:

Avertizeaza un pericol serios,
chiar si mortal, pentru integri-
tatea operatorului si/sau a ter-
tei persoane.

AVERTISMENT:

Informatii de extrema impor-
tanta adecvate pentru a evita
serioase daune masinii si me-
diului in care se opereaza.
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@ NOTA:

Informatii suplimentare sau cu
caracter general pentru corecta
functionare a masinii.

Terminologie conventionala
Indicatiile anterior, posterior, ina-
inte, Tnapoi, superior, inferior,
stang si drept se refera la opera-
torul in pozitie de lucru cu mainile
pe manerul de condus.

Pentru a simplifica, numele co-
mercial al modelului a fost inlocuit
cu “Masina”.

1.2 AVERTISMENTE
GENERALE

{nainte de punerea in serviciu, fo-
losirea gi intretinerea masinii este
necesar ca angajatii (responsabili
si operatori) sa fie instruiti asupra
procedurilor operative si normelor
de siguranta redate in manualul
de fata.

Respectati toate prescrierile din
manual si din eventuala docu-
mentatie atagata.

A PERICOL:

Este interzisa folosirea masinii
de personal ne instruit, copii si
persoane cu handicap.
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Calificare personal

Operator
Prin operator se intelege un per-

sonal generic capabil sa desfa-
soare operatiile simple de con-
ducere a masinii si operatiile de
curatire corespunzatoare la sfar-
situl schimbului de lucru.

Personal intretinere electrical

mecanica

Tehnician calificat sa opereze
asupra masinii pentru a efectua
operatii de reparare sau inlocuire
de parii care necesita indeparta-
rea carter-ului de protectie.

Pozitie operator

Operatorul, in timpul folosirii ma-
sinii este pozitionat pe partea
posterioara a acesteia cu mainile
pe maner.

Echipament de protectie

- Utilizati echipament de protec-
tie dupa cum este indicat de
normele in vigoare in tara de
utilizare a masinii.
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Avertismente generale inainte

de folosire

- Controlati, Tnainte de folosirea
maginii, ca protectiile de sigu-
ranta fixe (carter) sa fie mereu
corect fixate in locasul lor.

Avertismente generale in tim-

pul folosirii masinii

- Daca masina emite zgomote
suspecte opriti-o imediat si de-
pistati cauza.

- In timpul folosirii masinii evitatj
lovirea rafturilor sau dulapilor.

- Este interzisa utilizarea masinii
in ambiente deschise.

- Utilizati masina, daca este po-
sibil, in ambiente fara persoa-
ne; in prezenta persoanelor
straine, avizati-le sa se inde-
parteze inainte de a folosi ma-
sina.

- Nu folositi magina in ambiente
unde sunt prezente substante
corozive sau saline.

- Nu folositi magina in ambiente
explozive (ATEX).

- Este nerecomandabila folosi-
rea de adaptoare, prize multi-
ple si/sau prelungitoare.

- Daca aparatul are cablul de ali-
mentare deteriorat, trebuie sa
fie Tnlocuit exclusiv de catre un
centru de asistenta tehnic au-
torizat de firma constructoare.

- In timpul folosirii masinii fiti

, _atenti sa mentineti cablul elec-




tric departe de perie; pericol de
infagsurare a acestuia pe perie.

Avertismente generale in tim-

pul intretinerii

- Deconectati cablul electric,
inainte de a efectua operatii
de intretinere sau de reparare
si in timpul operatiilor de mon-
tare si demontare a periilor i
discurilor de tragere.

- Tn cursul operatiilor de intreti-
nere si spalare nu folositi de-
tergenti agresivi, acizi, solutji
de inalbit, etc. si fiti atenti la
partile electrice.

- Nu spalati masina cu jeturi de
apa directe sau cu presiune.

- Adresati-va la un centru de
asistenta autorizat pentru ope-
ratiile de reparare si cereti nu-
mai piese de schimb ORIGI-
NALE.

Avertismente generale in caz

de incendiu

- In caz de incendiu folositi nu-
mai extinctoare cu pulbere
omologate; NU folositi apa
pentru a stinge incendiul.
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Oprire prelungita a masinii

- Depozitati magina sub acope-
ris departe de efectul agentilor
atmosferici intr-un loc in care
temperatura sa fie cuprinsa in-
tre 5°C si +40°C.

- Evacuati apa curata continuta
in rezervor (daca prezent).

Zone cu risc de explozie

Este absolut interzis sa se utili-
zeze masina in ambiente cu risc
de explozie unde sunt prezente
gaze, abur, lichide si pulberi infla-
mabile si explozive.




1.3 DEZMEMBRAREA
MASINII

Pentru protectia ambientului, ac-
tionati potrivit normativei locale in
vigoare.

Cand aparatul nu mai este utiliza-
bil sau reparabil, efectuati distru-
gerea diferentiata a componente-
lor.

Aparatura electrica nu poate fi
distrusa ca deseu urban, dar este
necesar sa se respecte colecta-
rea separata introdusa de disci-
plina speciala pentru distrugerea
deseurilor derivate din aparaturi
electrice (dlg n 151 din 25/7/05 -
2002/96/CE - 2003/108/CE).

Aparaturile electrice
sunt contrasemnate cu
un simbol reprezentand
un recipient de gunoi pe
roti barat. Simbolul indi-
ca introducerea pe piata
a aparaturii dupa data
de 13 august 2005 si
ca trebuie sa fie supusa
unei colectari separate.

Distrugerea neadecvata sau abu-
ziva a aparaturilor sau o folosire
incorecta a acestora, ludnd in
consideratie substantele si mate-
rialele continute, poate cauza da-
une persoanelor si ambientului.
Distrugerea deseurilor electrice
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care nu respecta normele in vi-
goare comporta aplicarea sancti-
unilor administrative si penale.

1.4 NORMATIVE DE
REFERINTA

Masina a fost construita in con-
formitate cu directiva masini in
vigoare si in conformitate cu nor-
mele indicate in declaratia “CE”
de conformitate furnizata impreu-
na cu masina.

1.5 DEZAMBALARE

Odata inlaturat ambalajul dupa
cum este indicat in instructiunile
redate pe ambalaj, controlati inte-
gritatea masinii si a tuturor com-
ponentelor in dotare.

Daca se inregistreaza daune evi-
dente contactati concesionarea
din zona si transportatorul in 3
zZile de la primire.
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1.1 UVOD

@ NAPOMENA:

Prije nego Sto zapoc€nete s upo-
trebom uredaja pazZljivo procitaj-
te ovaj priruCnik kao i prirucnik
,Upotreba i odrzavanje” kojeg ste
dobili zajedno s uredajem.

Ovaj priruénik, kao i ,Priruénik za
upotrebu i odrZzavanje®, sastavni
su dio stroja; stoga ih treba pa-
Zljivo €uvati na sigurnom mjestu
dostupnom Kkorisnicima (rukova-
teljima i osoblju zaduzenom za
odrzavanje) tijekom cijelog zivot-
nog vijeka stroja, sve do njego-
vog unistenja.

Svrha priruénika

Svrha priruénika je da daju upute
potrebne za pokretanje, upotrebu
i odrzavanje stroja uz kojeg su
priloZeni.

Preporucujemo da paZljivo proci-
tate upute i da se strogo pridrza-
vate sigurnosnih propisa koji su
navedeni u ovom priruéniku.
Nepostivanje ovih uputa/propisa
bi moglo dovesti do oStecenja
stroja i ozljedivanja rukovatelja
koje se ni u kom sluCaju nece
moci pripisati proizvodacu.

Sigurnosni naputci opisani u pri-
ruCniku nadopunjuju ali NE ZA-
MJENJUJU propise koji su na
snazi u zemlji u kojoj se stroj upo-
trebljava.

HR -
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Citanje priruénika

Priru€nik je podijeljen u poglavlja
u skladu s logi¢nim slijedom upo-
znavanja i koriStenja stroja.

Za Sto lakSe prouCavanje, najprije
pogledajte KAZALO koje se nala-
zi na pocetku prirucnika.

Legenda simbola sadrzanih u
ovom priru¢niku

Da bi se istakle informacije i po-
stupci koji se tiCu sigurnosti, odr-
Zavanja, itd. u prirucniku su upo-
trijebljeni sljedeci simboli:

A OPASNOST:

Upozorava na postojanje oz-
biljne opasnosti, ¢ak i smrtne,
za rukovatelja i/ili treCe osobe.

UPOZORENJE:

Radi se o izrazito vaznim infor-
macijama namijenjenima sprje-
c¢avanju teskih ostec¢enja stroja
i radne okoline.

@ NAPOMENA:

Rije¢ je o dodatnim informacija-
ma za pravilan rad stroja ili o in-
formacijama opceg sadrzaja.
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Ustaljena terminologija
Smijernice prednji, straznji, na-
prijed, nazad, gornji, doniji, lijevi i
desni dane su uzimajuci u obzir
rukovatelja u radnom polozaju s
rukama postavljenima na rucki za
upravljanje strojem.

U svrhu pojednostavijenja, ko-
mercijalni naziv modela je zami-
jenjen rijec€ju ,Stroj“.

1.2 OPCA
UPOZORENJA

Prije stavljanja u pogon, upotrebe
i odrzavanja stroja, potrebno je
obuciti osoblje (odgovorne osobe
i rukovatelje) o radnim procedura-
ma i sigurnosnim propisima nave-
denima u ovom priru¢niku.
Postujte sve naputke sadrzane u
prirucniku i u eventualno prilozZe-
noj dokumentaciji.

AOPASNOST:

Zabranjena je upotreba stroja
neobuéenim osobama, djeci i
hendikepiranim osobama.




Kvalifikacija osoblja

Rukovatelj
Pod rukovateljem se podrazumi-

jeva opce osoblje koje je u stanju
izvoditi jednostavne aktivnosti
upravljanja strojem kao i odgova-
rajuce zahvate za CiScenje stroja
na kraju radne smjene.

Elektricni/mehanic¢ki odrzava-

telj

Tehnicar koji je kvalificiran da na
stroju vrSi popravke ili zamjene
dijelova za koje je potrebno od-
straniti zastitni oklop.

Polozaj rukovatelja

Rukovatelj se za vrijeme upotre-
be stroja nalazi sa njegove stra-
Znje strane s rukama polozenima
na rucki.

Odjeca za zastitu od ozljeda na

radu

- Upotrebljavajte odje¢u za za-
stitu od ozljeda kako je pred-
videno propisima koji su na
snazi u zemlji u kojoj se stroj
koristi.
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Opca upozorenja prije upotre-

be

- Prije nego pocnete s upotre-
bom stroja, provjerite jesu
li nepokretni zastitni dijelovi
(karteri) ispravno pri¢vrsceni u
svojim kucistima.

Opc¢a upozorenja za vrijeme

upotrebe stroja

- Ukoliko stroj proizvodi ¢udne
zvukove, odmah ga iskljucite i
otkrijte uzrok.

- Tijekom upotrebe stroja izbje-
gavajte udaranja o police ili or-
mare.

- Zabranjena je upotreba stroja
na otvorenom.

- Upotrebljavajte stroj, ukoliko
je to moguce, u prostorima u
kojima nema drugih osoba; u
prisutnosti neovlastenih osoba
upozorite iste da se udalje pri-
je nego pocCnete s upotrebom
stroja.

- Ne upotrebljavajte stroj u pro-
storima u kojima su prisutne
korozivne ili slane tvari.

- Ne upotrebljavajte stroj u ek-
splozivnim okruzenju (ATEX).

- Ne preporuCa se upotreba
adaptera, viSestrukih uti¢nica i/
ili produznih kabela.

- Ako je kabel za napajanje ovog
uredaja oStecen, mora ga se
zamijeniti iskljuivo u servi-




snom centru ovlastenom od
strane proizvodaca.

- Za vrijeme rada stroja vodite
racuna o tome da elektricni ka-
bel bude udaljen od Cetke jer
postoji opasnost da se omota
oko Cetke.

Opc¢a upozorenja tijekom odr-

Zavanja

- Prije nego Sto zapocCnete sa
zahvatima na odrzavanju ili po-
pravljanju, te tijekom montira-
nja i rastavljanja Cetki i radnih
diskova, iskopcCajte elektricni
kabel.

- Tijekom CiS¢enja i pranja ne
upotrebljavajte agresivne de-
terdzente, kisele, luzine, itd. i
vodite posebnu paznju o elek-
tricnim dijelovima

- Ne perite stroj s direktnim mla-
zovima vode ili mlazom vode
pod tlakom.

- Za popravke se obratite u ovla-
Steni servisni centar i zatrazite
samo ORIGINALNE rezervne
dijelove.

Opca upozorenja u sluéaju po-

zara

- U slu€aju pozara upotrijebite
samo homologirane uredaje
za gasSenje pozara prahom; NE
upotrebljavajte vodu kako biste
ugasili pozar.

Produljena neupotreba stroja

- Odlozite stroj na pokrivenom
mjestu zasStiCenom od djelo-
vanja atmosferilija u kojem se
temperatura krece izmedu 5°C
i +40°C.

- lzlijte Cistu vodu iz spremnika
(ako ga ima).

Zone u kojima postoji rizik od
eksplozije

Strogo je zabranjeno upotreblja-
vati stroj u prostorima u kojima
postoji opasnost od eksplozije i
u kojima su prisutni zapaljivi i ek-
splozivni plinovi, tekucine i praho-
Vi.
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1.3 ZBRINJAVANJE
STROJA

U svrhu zastite okoliSa, postupite
u skladu s vazeéim lokalnim pro-
pisima.

Kada se uredaj vise ne bude mo-
gao upotrebljavati ni popraviti,
Zbrinite njegove dijelove odvoje-
nim odlaganjem.

Elektricna oprema se ne moze
zbrinuti kao gradski otpad, vec
ju je potrebno odvojeno odlaga-
ti u skladu s pravilima o odvoje-
nom prikupljanu otpada koja su
uvedena posebnom disciplinom
0 zbrinjavanju otpada proizaslog
iz elektri¢nih uredaja (Zak. Dekret
br. 151 od 25/7/05 - 2002/96/ CE
- 2003/108/CE).

Elektri¢ni uredaji su obi-
liezeni simbolom koji se
sastoji od prekrizenog

Emmmmm SPremnika za sakuplja-
nje otpada s kotacima.
Ovaj simbol govori da
je uredaj pusten na tr-
Ziste nakon 13. kolo-
voza 2005. te da mora
biti zbrinut odvojeno od
ostalog otpada.

Neodgovarajuce ili nepropisno
odvajanje uredaja ili pak njihova
neprikladna primjena, ovisno o
sadrzanim tvarima ili materijali-
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ma, moze nanijeti ostecenja ljudi-
ma i okoliSu. Nepostivanje vaze-
¢ih propisa prilikom zbrinjavanja
elektricnog otpada dovodi do pri-
mjene administrativnih i kaznenih
sankcija.

1.4 REFERENTNI
STANDARDI

Stroj je proizveden u skladu s va-
zecom Direktivom o strojevima te
u skladu s propisima navedenima
u izjavi o sukladnosti ,CE" koja je
prilozena uz stroj.

1.5 RASPAKIRAVA-
NJE

Nakon 8to ste uklonili pakirnu
ambalazu po uputama navede-
nim na samoj ambalazi, provjerite
jesu li stroj i svi njegovi sastavni
dijelovi cjeloviti.

Ukoliko uoCite vidna oStecCenja,
kontaktirajte podru¢nog zastupni-
ka i prijevoznika u roku od 3 dana
od isporuke.
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1.1 UVOD

@ NAPOMENA:

Pre nego Sto pocnete da koristite
aparat paZzljivo procitajte ovaj
prirucnik kao takode i priru¢nik
"Upotreba i odrzavanje” koje ste
dobili zajedno sa masSinom.

Ovaj priruénik kao takode i
“Priru¢nik o upotrebi i odrzavanju”
su sastavni deo iste masine; zato
treba da se pazljivo Cuvaju na
sigurnom i svim korisnicima lako
pristupanom mestu (operaterima
I osoblju koje ima zadatak da
obavi odrzavanje) tokom c¢itavog
zivotnog veka masSine sve do
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njenog unistavanja.

Svrha priruénika

Svrha priruénika je da priloze
sva potrebna uputstva kako bi
se pocelo sa koriStenjem masine
i njenim odrzavanjem , zato se i
prilazu sa istom.

PreporuCujemo Vam da pazljivo
proCitate ova uputstva i da se
strogo pridrzavate sigurnosnih
propisa opisanih u ovom
prirucniku.

Nepridrzavanje ovih uputstava/
propisa moze dovestido oStecenja
masine i povrede operatera a
isti se ni u kom slu€aju ne mogu
pripisati na teret proizvodaca.
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Sigurnosne indikacije opisane u
ovom priruCniku upotpunjavaju
ALl NI U KOM SLUCAJU NE
ZAMENJUJU propise na snazi u
zemlju u kojoj ¢e se koristiti ova
masina.

Konsultovanje priru€nika
Priru¢nik je podeljen u poglavlja po
logiCkom redosledu upoznavanja
i koriStenja masine.

Da biste Sto lakSe pronasli
podatke, najpre  konsultujte
SADRZAJ koji se nalazi na
pocCetku ovog priru¢nika.

Tumaé simbologije
priruénika
Da bi se istaknule informacije
[ sigurnosne procedure,
odrzavanje , itd, u prirucniku se
koriste sledeci simboli:

iz ovog

AOPASNOST:

Signalizuje ozbiljnu opasnost,
¢ak i smrtnu, operatera i/ili
trecih lica.

UPOZORENJE:

Informacije izuzetne vaznosti
koje sprecavaju teska
oste¢enja masine ili nanosenje
Stete ambijentu u kojem ona
radi.
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@ NAPOMENA:
Dodatne informacije za pravilno
funkcionisanje masine ili

informacije opSteq karaktera.

Konvencionalna terminologija
Indikacije prednji, zadnji, napred,
nazad, gornji, donji, levo i desno
se odnose na operatera u radnom
poloZaju i sa rukama postavljenim
na drzacu vodicu.

Radi pojednostavnjivanja,
komercijalni naziv modela je
zamenjen imenom “Masina”.

1.2 OPSTA
UPOZORENJA
Pre pustanja u rad, upotrebe i

odrzavanja masine treba da se
ljudi zaduZeni za rad sa istom

(odgovorna lica i operateri)
obuce o radnim procedurama
[ sigurnosnim propisima

navedenim u ovom priru¢niku.
Postujte sve mere predstroZnosti

koje sadrzi ovaj priruénik
i eventualno prilozena
dokumetacija.
AOPASNOST:
Neobuéenom osoblju, deci
i hendikepiranim licima se
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zabranjuje se upotreba ove
masine.

Kvalifikacija osoblja

Operater
Pod imenom operater se

podrazmeva opsSte osoblje koje
je u stanju obavljati jednostavne
oepracije vodenja masine i
operacije CiS¢enja na kraju radne
smene.

Elektricni/mehanic¢ki odrzavaoc

TehniCar kvalifikovan za rad na
masini da bi obavljao operacije
popravljanjailizamene delova koji
se uklanjaju skidanjem zastitnog
kartera.

Polozaj operatera

Operater, tokom  koriStenja
masine se nalazi na zadnjem delu
iste sa rukama na drzacu.

Odeca za sprecavanje

nesrec¢nih slucajeva

- Koristite odec¢u za spreCavanje
nesrecnih slucajeva kao Sto se
navodi u propisima na snazi u
zemlji u kojoj se koristi masina.
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Opsta upozorenja pre upotrebe

- KontroliSite, pre nego Sto
pocCnete sa upotrebom masine,
da je fiksna sigurnosna zastita
(karter) uvek postavljena
i pricvrS¢ena na njihovom
mestu.

Opsta upozorenja  tokom

upotrebe masine

- Ako masina ispusta cudne
zvukove odmah je zaustavite i
pronadite koji je uzrok.

- Zavreme koristenja masSine ne
udarajte u police ili ormane.

- Zabranjuje se  KkoriStenje
masine na otvorenom prostoru.

- Koristite masinu, ukoliko je
moguce, u prostorima u kojima
nema ljudi; pojave li se strana
lica odmah ih upozorite da se
udalje pre nego Sto poCnete sa
koriStenje masine.

- Ne Kkoristite masSinu u
prostorima u kojima ima
korozivnim ili slanih supstanci.

- Ne  Kkoristite maSinu u
eksplozivnim prostorima
(ATEX).

- Ne koristite adaptere,

multiuti¢nice i/ili produzetke.

- Ako kabl za napajanje ovog
aparata se oSteti, treba da
ga zameni iskljuCivo tehnicka
servisna sluzba koju je ovlastio
proizvodac.




- Tokom rada maSine drzite
elektricni kabl daleko od Cetke;
postoji opasnost da se isti
omota oko Cetke.

Opsta upozorenja  tokom

odrzavanja

- IskopCajte  elektricni  kabl,
pre nego Sto pocCnete sa
operacijama  odrzavanja i
popravljanja i tokom operacija
montaZe i razmontaze Cetke i
diska za povlacenje.

- Prilikom CciS¢enja i pranja ne
koristite agresivne deterdzente,
kiseline, luzine itd a posebno
pripazite na elektriCne delove.

- Ne perite maSinu direktnim
mlazom vode ili vodom koja je
pod pritiskom.

- Obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi radi operacija
popravljanja i zahtevajte
samo ORIGINALNE rezervne
delove.

Opsta upozorenja u sluéaju

pozara

- U sluCaju pozara Koristite
samo homologovane aparate
za gasSenje pozara; NE koristite
vodu da biste izgasili pozar.
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Duze odlaganje masine

- Odlozite maSinu u pokrivenom
prostoru i zastitite je od
negativnog atmosferskog
uticaja na mesto u kojemu je
temperatura u rasponu od 5°C
do + 40°C.

- lzbacite  Cistu vodu iz
rezervoara (ukoliko postoji).

Zone u kojima postoji rizik od
eksplozije

Apsolutno se zabranjuje
koriStenje masSine u prostorima u
kojima postoji rizik od eksplozije i
u kojima ima gasa, pare, te€nostii
zapaljivog ili eksplozivnog praha.




1.3 ODBACIVANJE
MASINE

Radi 8to boljeg oc€uvanja
ambijenta, postupajte u skladu sa
lokalnim propisma na snazi.

Kada se aparat ne bude viSe
koristio niti mogao da popravi,
predite na diferencijalno
odbacivanje komponeneta.

Elektricne aparature se ne
mogu odbacivati kao gradski
otpad, nego se treba pridrzavati
odvojenog sakupljanja otpada
pridrzavajuCe se  specijalne
discipline o odbacivanju otpada
koji  proistiCe iz  elektricne
aparature (zak.dekret br. 151
datuma 25/7/05 - 2002/96/CE -
2003/108/CE)

Elektricna aparatura je

oznacena simbolom Kkoji

ima na sebi prekrstenu
|

kantu za smece na
kolicima. Simbol govori
o tome da je aparatura
stavljena na trziste
posle 13 avgusta 2005
i da se treba odvojeno

sakupljati.
Neprikladno  ili nezakonsko
sakupljanje aparature ili

neprikladna upotreba iste moze
dovesti do nanoSenja Stete
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ljudima ili ambijentu s obzirom
na supstance i materijale koje
sadrzi. Odbacivanje elektricnog

otpada nepostivajuci propise
na snazi dovodi do primene
administrativnih [ kaznenih
sankcija.

1.4 PROPISI KOJI SE
ODNOSE NA TO

Masina je proizvedena u skladu sa
direktivom o masSinama na snazi i
u skladu sa propisima navedenim
u izjavi “CE” o prikladnosti koja se
prilaze sa masinom.

1.5 SKIDANJE
AMBALAZNOG
MATERIJALA

Kada skinete ambalazni materijal
na nacin koji se navodi na istoj,
uverite se u celovitost masine
i svih komponenata kojima je
opremljena.

Ako primetite vidna oStecCenja
stupite u kontakt sa ovlastenim
prodavcem za VasSu zonu i
transporterom u roku od 3 dana
od trenutka dostave.
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1.1 BbBEOEHUE

@ BHUMAHUE:

MNpegun aa n3rnons3paTe
YCTPONCTBOTO, npoyerteTe
BHMMAaTESHO TOBa PbKOBOACTBO U
PBKOBOACTBOTO 3a EkcnnoaTtauns
M nogapbXKKa, 4OCTaBEHU 3aeqHO
CbC CbOTBETHOTO YCTPOMCTBO.

ToBa PBKOBOACTBO n
pbKOBOACTBOTO 3a Ekcnnoarauus
W nogapbXka npeacTtaBnsBaT
HepasgenHa yact oT
CbOTBETHOTO obopyaBaHe;
cneposaTtenHo, Te Tpsbsa pfa
Ce CbXxpaHsiBaT [PWXIMBO B
©e3onacHoO 1 JOCTBLMHO MACTO 3a
BCUYKM noTpebutenu (onepatopm
M nepcoHan, N3BBbPLUBALLN
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OEeNHOCTM NMo nogapbXkka) npes
Luenus XmBoT Ha obopyaBaHeTo
0o bpakyBaHeTO.

Llen Ha pbKOBOACTBOTO

Llenta Ha TOBa pPBKOBOACTBO
€ [fda p[age  WHCTpyKuMn 3a
BbBEXJAHETO B eKcnnoaTtauus,
pabotata W nogapbXkata Ha
anapara, KbM KOMTO € 3a4MCNEHO.
lMpenopbyBa ce Aa ce 3ano3HaeTe
BHAMATENHO C  UHCTPYKUMUTE
na cnassaTte CTPUKTHO
WHCTPYKUUUTE 3@  CUTYPHOCT
OnucaHn B pbKOBOACTBOTO.

HecnasBaHeTo Ha Tesn
WHCTPYKUUK / npaBuna Moxe
fa [JoBefe [[O noBpexaaHe
Ha MalwuHaTa, Kakto W 1o
HapaHsiBaHe Ha onepaTopa, KaTo
1




Te3n WeTn B HUKOW crny4vyanh He
morat ga 6baat OTHECEHM KbM
NPON3BOAUTENSAT.

MHCTpyKUMnTE 3a  CUIYPHOCT,
onucaHM B ToBa pPbLKOBOACTBO
HE BAMEHAT cbwecTtByBawmte
HOPMW B ObpXaBUTe B KOSITO ce
nonsea anaparTa.

NMonsBaHe Ha pbHLKOBOACTBOTO
PtkoBoACTBOTO € pasgernieHo
Ha rnasu, NoapeneHn B NOrMYeH
nopsabk B 3aBUCMMOCT  OT
OMNO3HaBaHETO U M3MNON3BaAHETO
Ha mMalunHaTa.

3a No-necHo TbpCeEHe,
npernepanTte Hau-Hanpenq
CbobpxaHMeTo npeacrtaBeHO B
Ha4anoTo pbLKOBOACTBOTO.

JlereHpa Ha cumBonuUTe B
PBKOBOACTBOTO

3a ja ce nogyepTaaT
MHopMauunTe 1 npouenypuTe,
OoTHacsAwmM ce Ao 6esonacHoCT,
nogapbXka W T.H. B ToBa
PBbKOBOACTBO Ca  M3MON3BaHU
cnegHuTe CUMBOIM:

A ONMACHOCT:
MNMpeaynpexnaBa 3a cepuosHa,
gopu ¢paTtanHa onacHocT 3a
cCUrypHocTTa Ha oneparopa u /
Wnu TpeTu nuua.

BHUMAHME:

U3knouuTenHo BaXKHa
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MHcpopmauun 3a
npepoTBpartsBaHe Ha
CEpPMO3HU LWEeTU NOo MawmHaTa

UM cpepata B  KOATO TA
pyHKUMOHUPpA.
@3AEEHE)KKA:
JonbnHUTENHU MHopmMaLnm
OTHOCHO NnpaBUITHOTO

dYHKUMOHMPaHe un1M oOT obLy
xapakrep.

KoHBeHUMOHAaAanNHa
TepMUHOSOruA

TepmuHute  otnpen,  oT3ag,
Hanpea, Hasaa, rope, 4ony, nsBo
N OSICHO Ce OTHACcAT 3a onepaTopa
B paboTHa No3numusi C NOJIOXKEHN
pbLe BbpXy pbKoxBaTkata 3a
ynpaBneHue.

3a no-ronama nekora,
TbProBCKOTO Ha3BaHue Ha
Mopaena e 3aMmeHeHo ¢ ,MawunHa/
YcTponcTteo”.

1.2 ObLLUNN
NMPEAYNPEXOEHUA
Mpeaun BbBeXxaaHe B
ekcnnoaTtauums, paboTa 7
nogapbXka Ha MawwuHaTa, e
Heob6xoanmo Cnyxutenure

(ppKOBOACTBO M paboTHMUM) Aa
ObaaTMHCTPYKTUPAHM BbBBpb3Ka
C onepaTtuMBHWTE npoueaypu u
MEpPKMUTE 3a CUrypHOCT OT TOBA




pbkoBoAcTBO. CnasBanTe BCUYKN
N3NCKBAHUS, CbAbpXawu ce B
TOBa PBHbKOBOACTBO M BbB BCSKa
ApyranpuroxeHa oKyMeHTauns.

AOI‘IACHOCT:
3abpaHsiBace M3non3BaHeTOHa
MallMHaTa OT HEeUCTPYKTUpaH
nepcoHan, pgeua M Xxopa c
yBpexaaHus.

Ksanudukaumsa Ha nepcoHana

Onepartop
TepMUHBLT onepaTtop ce OoTHacs

0o penosu paboTHUK, cnocobeH
Aa u3BbpLUBa NMPOCTU onepauum
no ynpasfieHMe Ha MaluvHaTa,
KaKTO U [ga MnomnoXu rpuxkm no
noYncTBaHe Ha MalunHaTa B Kpast
Ha paboTHOTO BpeMe.

TexHuk no enekrtpu4yecka /
MexaHU4Ha no BXKKa

TexHunyeckn KBanudbnympaHo
nuue, KoeTo aa OCUrypyu pemMoHT
MM noamsiHa Ha 4acTu, KOUTO
n3MckBaT  OTCTpaHsiBaHe  Ha
3aLUNTHOTO MNOKPUTME.

Mo3numua Ha onepartopa

Mo Bpeme Ha paboTa, onepaTopbT
3aemMa nosvuus B 3agHata 4act
Ha MalLuMHaTa C pblLe MNOJNOXEHN
Ha pbKoxBaTKaTa.
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3awmTHA eKUNMpoBKa

- WN3nonssante 3almTHa
EKUMNPOBKa, Taka KakTo ce
M3nckBa Mo JgewncrBawmTe

CTaHOapTM B AbpXaBaTa Ha
n3noni3aBaHe Ha MaluMHara.

O6wu npeaynpexaeHus npeau

ynotpeba

- [pegn n3rnos3saHe Ha
MalLMHaTa, NpoBepeTe ganu
NMOKPUBALLUNTE  HEMOABMKHU
ernemMeHTn (kanaum), ca
obesonaceHn M B MnpaBusiHa
no3nums.

O6wun npepynpexaeHns

Bpeme Ha paboTa c anapara

- lpun n3gaBaHe Ha He
cneumunyHn 3ByLMN,
crpete MallnHaTa n
moeHTMdpuumnpanrte
npuymnHara.

- He yaopsnte wmawwuHaTa no
BpemMe Ha paboTta B padToBe
nUnu wkacdose.

- Hamate npaBo ga nanonssate
ypena Ha OTKpUTO.

- lpun Bb3MOXXHOCT,
n3non3gante MawmHata 6e3
NPUCLCTBMETO Ha Xxopa, a
B MPUCBLCTBMETO Ha 4yXau
nuua, npeaynpexanasanTe
3a cnasBaHe Ha AucTaHums
npeau M3non3BaHeTo W.

- He unanonssante mawuHaTta B

NPUCHLCTBMETO Ha KOPO3MBHU

NI CONEHM BELLECTBA.

no




He wu3nonssante MawwuHaTta
BbB B3pMBOOMNacHa cpeaa.
ToBa He € NpenopbYMTESTHO
Aa ce wv3nonseat agantepw,
pasknoHutenn  wn -/ unu
paswmnpeHus.

AKO 3axpaHBalims kaben Ha
YCTPOMCTBOTO € MNOBpPEeaeH,
TO TpsAbBa ga 6baoe 3amMeHeH
€OVHCTBEHO B OTOpPM3MpaH OT
npou3BoaMTENst  TEXHUYECKU
CEPBU3EH LEHTBP.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha
MaluMHaTa, aa O6boar
BHUMAaTENHK, 3a Aa ce 3anasu
kaben pQaned oOT yeTkaTa;
OMacHoOCT OT NuKBMAAUMs Ha
CbLUMTE Ha YeTKaTa.

O6wmn uHdopmaumMm OTHOCHO
paboTata no noaapbKKa

N3knoveTe 3axpaHBaLLmg
kaben, npean M3BbpLUBaHE Ha
noaapbXKKa UM peMOHT, 1 No
BPEME Ha MOHTaX U JEMOHTaX
Ha 4eTKM W npuTexarenute
TaMIOH.

He wu3nonssante arpecusHu
noyncTBaLLm npenapartu,
KACENMMHHN, OCHOBW W T.H.
no BpeMe Ha no4YncTBaHe
M  n3MMBaHe Un  0ObpHE
creuvManHo  BHUMaHWe  Ha
enekTpu4ecKMTe YacTu.

He wu3amuBanTe mawuvHata c
AVPEKTHA CTpya BoAa Wnu
CTpys NOA HansiraHe.

O6bpHeTe ce KbM OTOPU3NpPaH

LEHTBLP 3a noaapbXkka
n n3nonspaunTe camo
OPUTUHAJIHA pe3epBHU
yacTu.

MpeaynpexaeHusa B criy4yan Ha
noxap

B cnyyan Ha noxap,
n3nonssante camo ogobpeHu
cyxn noxaporacutenn, HE
n3noni3aeanTe Boda 3a raceHe
Ha OrbHS.

HensnonapaHe Ha anaparta 3a
AbNbLr nepunon

CbxpaHsaBante MalumHaTa
NoKpuTa, 3awmreHa oT
atMocepHn  BNMSHUSA, B
cpefa B KOSATO TeMnepaTtyparta
e mexay +5°C n +40°C.
N3npa3HeTe pesepBoapa 3a
4yucTa BoAa (ako To3n).

30HM C PUCK OT eKCNnJ1o3uA

Ctporo
N3Non3BaHeTo

3abpaHeHo e
Ha MalumMHaTa

B cpeda B KOATO MMa pUCK OT
eKCnfo3msa C NPUCBLCTBMETO Ha
3ananuMm n n3dyxnueu rasose,
napu, TEYHOCTU 1 NpaxoobpasHu
BeLLeCTBa.
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1.3 OBE3BPEXOAHE
N BPAKYBAHE HA
MALUMNHATA

CuensawmuTtaHaokonHatacpena,
npoueaupante B CbOTBETCTBUE C
MecHUTe pasnopeabwu B cuna.

Korato ypeabT He MoXe [fa
ce u13nona3ea WM pPeMOHTUPA,

npouegvpante C  pasgerHo
N3XBbLPAsHE Ha Herosute
KOMMOHEHTW.

EnektpuyeckoTto obopyaBaHe

He MoOXe Oa 6bae U3XBBLPIEHO
B MecTaTa 3a OMTOBM oTnagbLUm
M e HeobxoOAMMO Ja ce cnassa
pasgenHoTo My npedaBaHe B
CbOTBETCTBME CbC crneuuanHmTe
pasnopeabu 3a enMMMHUPaHE Ha
obopyaBaHe OT enekTpudecku
nHctanaumm  (MNpaBUTENCTBEHO
PeweHne Ha  uTannMaHcKoTo
npasutencteo 151 ot 25/7/05 -
2002/96/EC - 2003/108/EC).

EnekTpunuyeckoTo
obopyaBaHe e MapkupaHo

CbC CMMBOI KONTO
B /1300passiBa  KOHTEWHEp
3agpackaH C  KpbCT.

CvmBONbT nokasBa, 4e
obopyaaHeTo e BbBeAEHO
Ha nasapa Ha 13. ABryct
2005 r. n TpsbeBa pa
npegane pasaenHo.

BbB Bpb3ka CbC CbabpXKalluTe
BelllecTBa n mMaTepuanu,
HenpaBUIHOTO nnu
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He3akoHOoCbobGpas3HOTO
enMMmnHnpaHe Ha obopyaBaHeTo
NN HenpasunHaTa My ynoTtpeba,
MOXe [a NMPUYMHKU LWeTn unn ga
HapaHu xopa 1 OKosHaTa cpeja

EnumuHmnpaneTo Ha otnagbumTte
OT enekTpuyeckoTo obopyaBaHe

KOeTO He ce u3BbpwBa Mo
TekywuTe pasnopeabwu,
BOOM OO0 nNpunaraHeTo  Ha

adMWHUNCTPATUBHUMHAKa3aTEJTHN
CaHKUUN.

1.4 PE®GEPEHTHHA
CTAHOAPTHU

Tasn wmMawuHa e wusrpageHa
B CbOTBETCTBME C TekyLwlata
OVpEeKTMBa 3a MaLUMHOCTPOEHE
n B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTUTE CbAabpXawu ce B
EBponenckata geknapauus ,CE*
3a CbOTBETCTBME Ha JocTaBkaTa
Ha TEeXHUKa.

1.5 PA3OINAKOBAHE

Cnep OTCTpaHsaABaHe Ha
ornakoBKaTa, KakTO € MNOCOYEeHO
B WHCTPyKUMWTE Ha camaTa
ornakoBkKa, nposepka Ha
LenocTTa Ha MallMHaTa U BCUYKN
KOMMOHEHTU, JOCTaABEHM.

Ako ce cbnbckaTe € BCska WeTa
€ 04YeBnagHoO, CBbBpPXKeTe ce C
MeCTHUA Ounbp WU NpeBo3Bad
B pamkute Ha 3 [OHU  OT
nosty4daBaHETO.
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1.1 SISSEJUHATUS

i /B

Enne seadme kasutamist lugege
palun hoolikalt l&4bi see kasutus-
juhend ja ,Kasutus- ja hooldusju-
hend”, mis on masinaga kaasas.

See kasutusjuhend ja ,Kasutus-
ja hooldusjuhend“ moodustavad
masinast endast lahutamatu osa.
Seega tuleb neid turvalises kohas
hoida, kus kdik kasutajad paase-
vad neile terve masina eluaja ligi
(kasutajad ja hoolduspersonal).

Kasutusjuhendi eesmark

Selle kasutusjuhendi eesmark on
pakkuda vajalikke juhendeid kaa-
sas oleva masina toole panemi-
sel, kasutamisel ja hooldamisel.

On soovitatav juhised hoolikalt
labi lugeda ja ohutustehnika stan-
darditega tuttav olla, mida juhises
kirjeldatakse.

Nende juhiste/standardite mitte
jargimine voib pdhjustada kahju
masinale ja vigastusi selle kasu-
tajale, mille eest tootja mitte kui-
dagi vastutav ei ole.

Juhistes kirjeldatu on taienduseks
ja EI ASENDA selle maa standar-
deid, kus masinat kaustatakse.
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Kasutusjuhendi kasutamine
Manuaal on jagatud loogilisteks
peatukkideks teadmiste ja kasu-
tuste kohta.

Kasutage sissejuhatuse osa ma-
nuaali alguses, et kindlat pealkirja
leida.

Kasutusjuhendis kasutatud
peamised siimbolid
Selleks et teatud turvalisus-,

hoolduse- jne informatsiooni esile
tdsta, on manuaalis jargmisi sum-
boleid kasutatud:

A OHT:

Hoiatab ohtlike, isegi surma-
vate ohtude eest kasutaja ja/
voi kolmanda isiku turvalisuse
eest.

ETTEVAASTUST:

Eriti oluline informatsioon sel-
leks, et ennetada vigastusi
masinale ja keskkonnale, kus
seda kasutatakse.

@ TAHELEPANU:
Lisainformatsioon masina oigeks
kasutamiseks.
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Tavaparane terminoloogia
Terminid ees, taga, edasi, tagasi,
ules, alla, vasakule ja parema-
le viitavad kasutaja todasendile
kaepidemel.

Lihtsustamise mottes on mude-
li brandinimi asendatud sbnaga
“‘Masin”.

1.2 ULDISED
HOIATUSED

Enne masina to6ole panemist, ka-
sutamist ja hooldamist, on vaja-
lik, et asjaosalised inimesed (kes
vastutavad ja kasutavad masinat)
saaksid selles manuaalis valja
toodud protseduuride ja turvas-
tandardite kohaselt valjadpet.

& OHT:

llima valjadppeta personalil,
lastel ja puuetega inimeste on
keelatud masina kasutamine.

Personali valjadpe

Masina operaator
Termin operaator vihjab Gldtooli-

sele, kes on vdimeline labi viima
lihntsaid tegevusi nagu naiteks
masinal todtamine ja vahetuse 16-
pus vastava puhastuse tegemine.




Elektri/mehhaanika __hooldus-
tehnik

Tehnik, kes on kvalifitseeritud
masinal todtama kui on vaja pa-
randada voi vahetada osi, mille
jaoks on kaitsekaas vaja eemal-
dada.

Operaatori asukoht

Masinat kasutades asub operaa-
tor masina taga, kded asetatud
kaepidemele.

Kaitseriietus

- Kasutage kaitseriietust, mida
ndutakse vastavas riigis, kus
masinat kasutatakse.

Ohutusteave enne kasutamist

- Enne masina kasutamist kont-
rollige, et statsionaarsed turva-
kaaned oleksid alati korralikult
Kinni.

Ohutusteave kasutamise ajal

- Kui masin teeb imelikku haalt,
peatage see otsekohe ja tee
haale pohjus kindlaks.

- Masinat kasutades arge soitke
vastu riiuleid voi kappe.

- Te ei tohi kasutada seadet
oues.
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- Kui voimalik, kasutage masi-
nat keskkonnas kus inimesi
pole laheduses; kui volituseta
inimesed on ikkagi laheduses,
hoiatage neid enne masina
toole panemist.

- Arge kasuta masinat so6vi-
tavate vOi soolaste ainetega
keskkonnas.

- Arge kasuta masina plahvatus-
ohtlikus keskkonnas (ATEX).

- Ei ole soovitatav kasutada
adapterid mitmikpesasid ja /
vOi laiendusi.

- Kui voolujuhe on kahjustatud,
vOib seda valja vahetada vaid
tootja poolt maaratud tehnilise
toe keskuses.

- Tootamise ajal masin, ole et-
tevaatlik, et hoida toitejuhe ee-
mal vdsa; ohu likvideerimine
sama harja.

Ohutusteave hoolduse ajal

- Eemaldage toitejuhe enne
hoolduse v&i remondi ajal
montaazi ja lahtivdtmist harjad
ja pad omanikud.

- Arge kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid, happeid,
leeliseid jne puhastamise ja
pesemise ajal, eriti ettevaatlik
olge elektriliste osadega.

- Arge peske masinat otsese vdi
surveveega.




- Voétke Uhendust volitatud tugi-
keskusega paranduste teosta-
miseks ja kusige ainult ORGI-
NAAL varuosasid.

Ohutusteave tulekahju korral

- Tulekahju korral kasutage ai-
nult heaks kiidetud pulbertule-
kustuteid; ARGE kasutage tule
kustutamiseks vett.

Masina pikemaajaline seisak

- Asetage masina peale kate,
et ta oleks varjatud keskkonna
mojude eest ja hoidke tempe-
ratuuril 5°C e +40°C.

- Laske valja paaki jaanud pu-
has vesi. (kui see).

Plahvatusohuga tsoon

Masina kasutamine on rangelt
keelatud keskkondades, kus on
plahvatusoht ja kus on tule- ning
plahvatusohtlikke gaase, aure,
vedelikke ja pulbreid.
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1.3 MASINA
HAVITAMINE

Selleks, et keskkonda kaitsta, jar-
gige kohalikke jdusolevaid stan-
dardeid.

Kui seadet ei saa enam kasutada
ega parandada, kdrvaldage selle
osad eraldi.

Elektrilisi seadmeid ei saa ara
visata nagu tavalist prugi ja on
vajalik eraldi ara viskamine nagu
on kirjeldatud spetsiaalses regu-
latsioonis elektrilisest seadmetest
parinevate jaatmete ara viskami-
se kohta (dlg n 151 del 25/7/05 -
2002/96/CE - 2003/108/CE).

Elektrilistel seadmetel
on margitud ratastega
prugikasti pilt, millel on

s fist peal. See simbol
naitab, et seade toodi
turule peale 2005 aasta
13ndat augustit ja selle
osad tuleb eraldi ara vi-
sata.

Arvestades sisalduvaid aineid
ja materjale, vdib sobimatu vaar
seadme ara viskamine pdhjusta-
da kahju voi vigastusi inimestele
vOi keskkonnale.

Elektriliste jaatmete araviskamine
nii, et see ei vasta jousolevatele
seadustele 16ppeb halduskaris-
tuste ja trahvidega.




1.4 REFERENTSI
STANDARDID

See masin on ehitatud kooskolas
jousoleva masina direktiiviga ja
standardite, mida sisaldab masi-
naga kaasasolev EC Vastavus-
deklaratsioon.

1.5 PAKKIGE LAHTI

Parast eemaldamist pakend,
nagu on naidatud pakendil ole-
vaid juhiseid ise kontrollida tervik-
likkuse masin ja kdik detailid on
komplektis kaasas.

Kui sul tekib kahju on ilmne, siis
votke Uhendust kohaliku edasi-
muuUjaga ja vedaja 3 paeva jook-
sul alates vastava.
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1.1 JOHDANTO

1 Huom:

Ennen laitteen lue tdméa kéyttéoh-
je ja késikirjia ” Kaytté-jia huolto.”
Mukana koneen.

Tama opas ja ” Kaytté-ja huol-
to-ohjeen ” ovat olennainen osa
itse koneen, on siis huolellisesti
sailytettava turvallisessa paikas-
sa ja helposti saatavilla kaikille
kayttajille (operaattorit ja huolto-
henkilostd) koko kayttdian konet-
ta kunnes purkaminen.

Fl-

Kasikirjan tarkoituksena
Kasikirjan tarkoituksena on antaa
ohjeita kayttoonoton, kayton ja
huollon koneen, johon se on kiin-
nitetty.

On suositeltavaa lukea huolel-
lisesti ohjeet ja tiukkaa noudat-
tamista turvallisuuden kayttooh-
jeen.

Piittaamattomuus taman ohjeita /
saantgja voi vahingoittaa konet-
ta ja operaattori, ja eika missaan
tapauksessa ei voidaan peria val-
mistajalle.

Turvaohjeet Tassa kasikirjassa
kuvattu taydentdd EIKA KOR-
VAA VOIMASSA maan kayton

koneen.
1




Lue kasikirjan

Kasikirja on jaettu lukuihin mu-
kaan loogisen jarjestyksen tiedon
ja koneen kayttaminen.
Helpottaa hakua, katso INDEX
ensiesityksesta alussa kasikirja.

Merkkien selitykset vuonna ka-
sikirja

Tuodakseen esiin tiedot ja me-
netelmat liittyvat turvallisuuteen,
huolto, jne. tdaman kasikirjan ovat
hyvaksytaan seuraavat symbolit:

A VAARA:

Se varoittaa vakavan uhan,
jopa tappava, varten turvalli-
suuden toiminnanharjoittajan
jal tai kolmas henkiloe.

VAROITUS :

Tieto on erittdin tarkeaa valttaa
vakavia vaurioita koneeseen ja
ympariston, jossa se toimii.

@ HUOMAA:

Lisétietoja asianmukaisesta oi-
kean kaytté koneen tai yleisluon-
teisia.

Perinteiset terminologia
Merkintojen eteen, taakse, eteen
taakse ylhaalla, alhaalla vasem-
malla ja oikealla liittyvat operaat-
torin tydasennossa kanssa kadet
kahvan ajo.

Yksinkertaistaa, kauppanimi malli
korvattiin “Koneen”.

1.2 YLEISET TIEDOT

Ennen kayttoonottoa kayttd ja
kunnossapito Koneen on valtta-
matonta tyontekijdiden (johtajat ja
tyontekijat) on koulutettu toimin-
tatavat ja turvallisuusstandardi-
en raportoitu tassa oppaassa.
Noudattaa kaikkia vaatimuksia
tassa ohjekirjassa ja kaikki siihen
liittyvat asiakirjat.

& VAARA:

Asiakas ei kayttaa konetta
kouluttamaton henkilosto, lap-
set ja vammainen.




Henkilokunnan patevyys

Operaattori
Operaattorin tarkoitetaan yleinen

henkilosto kykenee suorittamaan
yksinkertaisia toimintoja johtu-
minen koneen ja niihin liittyvat
puhdistustyot lopussa tyovuoron.

Huolto sahkdasentajan / me-
kaanikon

Tekninen pateva toimimaan
kone suorittaa toimintoja korjaus
tai vaihto osia, jotka edellyttavat
poistaminen suojakotelon.

Asema operaattori

Operaattori aikana kayttaa konet-
ta on sijoitettu takaosassa, jossa
kadet ohjaustangossa.

Vaatteet anti-onnettomuus

- Kayta suojavaatetusta, kuten
on osoitettu standardit voimas-
sa maalla kayton koneen.

Yleiset tiedot ennen kayttoa

- Tarkista ennen kayttaa konetta
ohjaus etta vartijat kiinted (kan-
net) ov ovat aina niiden tilalle,
kunnolla kiinnitetty.

Yleiset tiedot aikana kayton ko-

neen

- Jos kone tekee outoja aania,
on heti pysahdyttava ja loytaa
syy.

- Aikana kayttaa konetta valttaa
lyomalla hyllyt tai kaapit.

- Asiakas ei saa kayttaa laitetta
ulkoilmassa.

- Kayta konetta, mikali mahdol-
lista, ymparistdissa vapaa ih-
misia; lasnaolo muukalaisia,
ilmoittaa sama paasta pois en-
nen laitteen kayttoa.

- Al3 kayta konetta sydvyttavia
aineita tai murtovedessa.

- Ald kaytd laitetta rajahdys-
vaarallisissa ymparistoissa
(ATEX).

- Se ei ole suositeltavaa kayttaa
sovittimia, moniosaisia pistor-
asioita ja / tai laajennuksia.

- Jos virtajohto on vaurioitunut,
se on vain korvattava valtuut-
tamaan huoltoliikkeeseen val-
mistaja.

- Kayton aikana koneen, olla va-
rovainen pitda virtajohto pois
harjalla; vaara selvitystilan sa-
man harjan.




Yleiset tiedot huollon aikana Alueilla rajahdysvaara

- lrrota virtajohto ennen huoltoa | Se on ehdottomasti kiellettya
tai korjausta, ja sen aikana ko- | kayttad koneen ymparistossa,
koamista ja purkamista, harjat | jossa on rajahtavia kaasuja, hoy-
ja pad haltijat. ryja, nesteita ja rajahtavaa polya.

- Aikana puhdistus ja pesun
Ala kaytad vahvoja pesuainei-

ta, happoja, emaksia, jne.. ja 1.3 PURKU
kiinnitettava erityista huomiota ETTA KONEEN
sahkoosia.

Ympariston suojelemiseksi, ete-

- Al pese konetta suoralla vesi- SH oS
nee paikallisten maaraysten mu-

suihkulla tai paineella. . .
- Ota yhteys valtuutettuun huol- | kaisesti. o
toon  toimintalohkoon korjaus Kun laite ei ole enaa kaytettavis-

ja vaativat vain ALKUPERAI- sa eika korjattavissa, luovuttaa
SIA varaosia. eriytettava on komponentteja.

Sahkolaitteiden ei saa havittaa
lajittelemattoman yhdyskuntajat-
teen mukana, vaan se on valtta-

- Tulipalon sattuessa, kayta vain matonta kunnioittaa erilliskera-
jauhesammutinta  hyvaksytty; ysta kayttoon erityisia saantoja

ALA kayta vetta varten tukah- jatteiden materiaalin sahkolait-
dutettua kehityksen. teet (DLG nro 151, 25.07.05 -

2002/96/EY - 2003/108/EY).

Yleiset tiedot tulipalon sattues-
sa

Laajennettu seisokkeja koneen Sahkolaitteet on merkit-

- Sailytd konetta sisatiloissa ty jonka symboli jossa
suojassa saalta paikassa, jos- jatesailio pyorilla, ylivii-

sa lampdtila on valila 5 ° C ja | WS vattu. )
+40°C. Symboli ilmaisee, etta

laite on saatettu markki-
noille 13 paivan elokuu-
ta 2005 ja on tehtava
kerataan erikseen.

- Lataa puhtaan veden sisalta-
mien vuonna tankki (jos tama).




Sopimaton tai laiton havittami-
nen laitteiden tai virheellisesta
kaytosta sama, koska aineiden ja
materiaalien sisaltamat saattaa
aiheuttaa vahinkoa ihmisille ja
ymparistolle.Jatteiden sahko eika
kunnioita Nykyiset saannot johta-
vat soveltamiseen hallinnollisia ja
rikosoikeudellisia seuraamuksii.

1.4 VIITESTANDARDIT

Kone on rakennettu mukaisesti
konedirektiivin voimassa ja nou-
dattaen vahvistettujen saantojen
“‘EC” vaatimustenmukaisuusva-
kuutus mukana koneeseen.

1.5 PURA PAKKAUS

Pakkauksen purkamisen jalkeen,
kuten on osoitettu pakkauksen
ohjeita itse tarkistaa eheyden ko-
neen ja kaikkien komponenttien
mukana.

Jos kohtaat vahinko on ilmeinen,
ota yhteys paikalliseen jalleen-
myyjaan ja operaattorin 3 paivan
sisalla kuluessa.
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1.1 IEVADS Merkis rokasgramatas
Merkis rokasgramatas ir sniegt
@ PIEZIME: noradijumus par nodoSanu eks-

Pirms ierices, lGdzu, izlasiet So | pluatacija, darbibu un masinas,
rokasgramatu un manualo kopa | kurai tas ir piestiprinats uzturésa-
ar masSinu “ droSibas rokasgra- | nu.

mata.”.

Tas ir ieteicams rapigi izlasit ins-
ST rokasgramata un “drodibas | trukciju un stingri ievérot drosibas
rokasgramata” ir neatnemama | instrukcijas $aja rokasgramata.
dala no masina pati, tapéc rapi-
gi glaba drosa vieta un pieejamu | Neievérojot $os noradijumus /
visiem lietotajiem (operatoriem | noteikumi var radit bojajumus
un apkopes darbinieki) attieciba | masinu un operatoram, un neka-
uz visu dzivi no masinas lidz sa- | da gadijuma nevar attiecinat uz
grausSana. razotaju.

DroSibas instrukcijas, kas aprak-
stiti Saja manuala papildinat UN
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NEAIZSTAJ spéka eso$os notei-
kumus valsti lietoSanas masinas.

Lasit rokasgramatu
Rokasgramata ir sadalita nodalas
saskana ar logiska seciba zina-
Sanu un masinas izmantoSanu.
Lai atvieglotu mekléSanu, redzet
pirmos SATURS atpakal uz saku-
mu rokasgramatas.

Legenda simboli rokasgramata
lai izceltu informacija un procedu-
ras, kas attiecas uz droSibu, uz-
turéSana, utt., Saja rokasgramata
bija $adi simboli:

A BISTAMI:

Ta bridina par nopietniem drau-
diem, pat letala, par drosibu uz
operatora un / vai treSajam per-
sonam.

BRIDINAJUMS:

Informacija arkartigi svarigi, lai
novérstu nopietnu kaitéjumu
masinu un vidi, kura tas darbo-
jas.

@ PIEZIME:
Papildus informacija par pareizu
lietoSanu no masinas vai visparé-
ja informacija.

Parasto terminologija

Virzieni: priekSejie, atpakal, at-
pakal atpakal uz augsu, leju, pa
kreisi un pa labi atsaucas uz ope-
ratora stavoklt, ar rokam uz roktu-
ra braukSanu.

Lai vienkarSotu, tirdzniecibas no-
saukums modelis tika aizstats ar
“Machine”.

1.2 VISPARIGA
INFORMACIJA

Pirms nodoSanas ekspluatacija,
ekspluatacijas un no masinas
uzturéSanu, ir nepieciesams, lai
darbiniekiem (vaditaji un darbi-
nieki) tiek apmaciti darba proce-
ddram un droSibas pasakumiem
Saja rokasgramata.

Atbilst visam prasibam, kas ie-
tverti Saja rokasgramata un tas
dokumentacija.

A BISTAMI:

E vietato I'lzmantojot masinu
a personale non addestrato,
bambini e portatori di handi-
cap.
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Personala kvalifikacija

Operatora

Operatora un visparéjs perso-
nals spgj veikt vienkarsas opera-
cijas masinas un saistitos tirisa-
nas darbibu beigas darba maina.

Uzturésana elektrikis / mehani-
kis_

Kvalificéts tehnikis darboties ma-
8inu, lai veiktu operéacijas remon-
tam vai nomainai dalas, kas pra-
sa iznemSanu no aizsardzibas
apvalku.

Ooperatora poziciju

Operatora, lietoSanas laika no
masinas ir novietots aizmugure,
pats ar savu roku uz stdres.

Apgérbs negadijumu novérsa-

nu

- lzmantot aizsargapgérbu, ka no-
rada spéka esoSajiem noteiku-
miem valsti lietoSanas masinas.

Vispariga informacija pirms lie-

tot

- Kontroli, pirms lietot o masi-
nas, kas apsargi fikséts (seg-
tu) vienmeér vinu majas fikséts
pareizi.

Vispariga informacija lietosa-

nas laika no masinas

- Ja masSina savadi troksni, ne-
kavéjoties japartrauc un atrast
céloni.

- LietoSanas laikd no masSinas
airities  hitting plauktos vai
skapjus.

- Ir aizliegts izmantot masinu, lai
atvertu.

- lzmantojiet masinu, ja iespée-
jams, tada vidée brivu no cilve-
kiem, piedaloties sveSiniekiem
pazino pats, lai sanemtu prom
pirms masinas.

- Nelietojiet masinu klatbutné
kodigas vielas vai saldudent.

- Nelietojiet maSinu spradzien-
bistama vide (ATEX).

- Tas nav ieteicams izmantot
adapteri, vairakas ligzdas un /
vai papildinajumi.

- Ja stravas vads ir bojats, tas
janomaina ar pakalpojumu
centra pilnvarota razotajs.

- Aparata darbibas laika, jabat
uzmanigiem, lai saglabatu
vadu prom no otinu; briesmas
tinums pats par suku.

Vispariga informacija apkopes
laika

- Atvienojiet stravas vadu, pirms
veicat jebkadus apkopes vai
remonta darbu un montazu un
demontazu sukas un bremZzu
kluCu turetaju laika.
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- Tirmsanas un mazgasanas ne-
izmanto kodigas mazgasanas
[Tdzeklus, skabém, sarmiem,
utt. un pieveérst ipasu uzmani-
bu elektriskas sastavdalas.

- Nemazgajiet maSinu ar tieSu
udens struklu vai spiediena.

- Sazinieties ar autorizétu ser-
visa centru remontu un prasa
tikai ORIGINALAS detalas.

Vispariga informacija uguns-

gréka gadijuma

- Ugunsgréka gadijuma izman-
tojiet tikai sausais pulveris
apstiprinati aparatiem; NEIZ-
MANTOJIET ddeni nodzéest
uguni.

Pagarinats dikstaves no masi-

nas

- Glabajiet telpCs pasargati no
laika apstakliem, jo vieta, kur
temperatdra irno 5 ° C lidz
+40 ° C.

- Lejupieladét tiru tdeni, ietverti
rezervuara (Ja Sis).
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Apgabali ar spradzienbistami-
bu

Tas ir absoluti aizliegts izmantot
masinu teritorijas ar spradzien-
bistamibu, kur ir gazes, tvaiki,
Skidrumi, un uzliesmojoSu un
spradzienbistamu putek]u.

1.3 NOJAUKSANA NO
MASINAS

Lai aizsargatu vidi, veikt viet&jiem
noteikumiem piespiest.

Kad ierice vairs nav izmantoja-
mas, vai labojams, atsavinat dife-
renziato sastavdalas.

Elektroiekartas nedrikst izmest
ka neskirotiem sadzives atkritu-
miem, bet tas ir nepiecieSams
respektét atsevisku vakSanu
un ieviesta ar Tpasiem noteiku-
miem par atkritumu apglabasa-
nu materiala elektroiericu (DLG
Nr 151 07/25/05 - 2002/96/EK -
2003/108/EK).

Elektroiekartas atziméti
ar simbolu nes atkritu-
mu spainis uz riteniem,

EE izsvitrot.Simbols  nora-
da, ka iekarta ir ieviests
tirgd péc 13 augusts
2005 un ka tai jabat ap-
glabati atseviski.




Nepiemérotu vai nelikumigu iz-
nicinasanu iekartas, vai neparei-
za izmantoSana pati, jo vielu un
materialu ieklautajiem var radit
kaitejumu cilvékiem un videi. At-
kritumu elektriskas, kas atbilst
standartiem ietver administrati-
VO sankciju pieméroSanu un no-
ziedzigu.

1.4 ATSAUCES
STANDARTI

lekarta ir veidota saskana ar di-
rektiva par masinam spéka un
saskana ar standartiem, kas no-
teikti ar “EK” atbilstibas deklaraci-
ja piegadats ar masinu.

1.5 IZKRAVAT

Péc iznemsSanas iepakojumu, ka
noradits instrukcija uz pasa iepa-
kojuma, parbaudit masinas inte-
gritati un visas sastavdalas pie-
gada.

Ja jums rodas kadi bojajumi ir re-
dzams, sazinieties ar savu vietéjo
izplatitaju un transportieri, 3 die-
nu laika no sanemsanas.
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1.1 JVADAS Tikslas vadovo
Vadovo tikslas yra pateikti masi-
@ PASTABA: noje, kuri ji yra pritvirtinta eksplo-

PrieS naudodami prietaisg praso-
me perskaityti §j vadovg “ Saugu-
mo vadovas “ pateikiamas kartu
su masina.

Sis vadovas ir “Saugumo vado-
vas” yra neatskiriama pacios ma-
Sinos, todél turi bati kruopsSciai
saugomi saugioje vietoje ir priei-
nama prie masinos per visg gyve-
nimg visiems vartotojams (opera-
toriai ir priezitros personalas), kol
griovimas.
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atuoti, eksploatavimg ir techninés
priezilros instrukcijas.

Rekomenduojama atidziai per-
skaityti nurodymus ir grieztai lai-
kantis saugos instrukcijy vadove.

Nesilaikant Siy nurodymuy, / rules,
gali sukelti zalg ir masSinos ope-
ratorius, ir jokiu badu negali bati
priskirta gamintojo.

Saugos instrukcijos, apraSyta Sio
vadovo priedg, IR NEPAKEICIA
MASINOS naudojimo $alyje ga-
liojanCias taisykle.
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Skaityti vadova

Sis vadovas yra suskirstytas |
skyrius pagal logine tvarka ziniy ir
naudoti masinos.

Siekiant palengvinti paieska, pa-
matysite pirmgjj TURIN] atgal |
Sio vadovo pradzioje.

Legend simboliai vadove
Norédami paryskinti informacija
ir procedlros, susije su saugos,
prieziaros ir pan., Siame vadove
buvo Sie simboliai:

A PAVOJUS:

Jis perspéja apie rimta grésme,
net mirtina, subjekto ir / ar tre-
€iyjy saliy saugai.

ISPEJIMAS:

Informacija labai svarbi iSveng-
ti galimos didelés zalos masing
ir aplinka, kurioje ji veikia.

@ PASTABA:
Papildoma informacija teisingai
naudoti masinos arba bendra in-

formacija.
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Tradiciniai terminologija
Kryptys: priekiniai, atgal, atgal at-
gal j virSy, apacioje, kaireje ir de-
Sinéje operatoriaus vieta, su savo
rankas ant vairavimo rankenos.

Supaprastinti, modelio prekinis
pavadinimas buvo pakeistas |
‘masina”.

1.2 BENDRA
INFORMACIJA

Pries iSleidimg eksploatuoti, eks-
ploatavimo ir techninés priezilros
masinos, bdtina darbuotojy (va-
dovy ir darbuotojy) mokomi eks-
ploatavimo procediry ir saugos
atsargumo priemoniy, Sioje ins-
trukcijoje.

Laikytis visy reikalavimy, pateikty
Siame vadove, ir su ja pateikti do-
kumentai.

APAVOJUS:

E vietato I’naudojant masing
a personale non addestrato,
bambini e portatori di handi-
cap.




Personalo kvalifikacija

Operatoreé
Operatoré ir generic darbuotojy,

galinCiy atlikti nesudétingas ope-
racijas masinos ir valymo opera-
cijos darbo pamainai.

Techninés prieziaros elektri-
kas /| mechanikas

Kvalifikuotas technikas, dirbti su
masina gali atlikti daliy remonto
arba pakeitimo operacijas, kurios
reikalauja, kad paSalinti apsaugi-
niu gaubtu.

Operatorius darbo vietoje
Operatorius, masinos naudojimo
metu yra pastatytas tos pacios
gale su savo rankas ant vairo ran-
keny.

Apranga nelaimingy atsitikimy

prevencija

- Audokite apsauginius drabu-
Zius, masinos naudojimo Saly-
je galiojancCias taisykles, kaip
nurodyta.

LT-

Bendra informacija prieS nau-

dojima

- Patikrinti , prieS naudojimg su
masina, kad apsaugininkai fik-
suotas (padengti) visada tei-
singai nustaté savo namuose.

Bendra informacija masinos

naudojimo metu

- Jei masSina keista garsy, ne-
delsdami sustokite ir rasti prie-
Zastj.

- Masinos naudojimo metu is-

vengti pataikyti lentynos ar
spintos.

- DraudZiama naudoti masing
atidaryti.

- Naudokite masing, jei jmano-
ma, be i§ Zmoniy aplinkoje,
prie nepazjstamy zmoniy, pra-
nesa pats iSeiti prieS naudojant
jrenginj.

- Nenaudokite masinos korozijg
sukelian€iy medziagy buvimo
arba surokas vanduo.

- Nenaudokite masing sprogioje
aplinkoje (ATEX).

- Tai néra patartina naudoti
adapterius kelis lizdus ir / ar is-
plétimus.

- Jei maitinimo laidas yra pazeis-
tas, jis turi bati tik pakeiCiamas
gamintojo jgaliotg aptarnavimo
centrg.

- Jrenginio eksploatacijos metu

bukite atsargus iSlaikyti laidg

nuo teptuko; pavojus apvija
pats ant Sepetélio.




Bendra informacija atliekant jy

technine prieziurag

- Atjunkite maitinimo laidg pries
atlikdami bet kokius techninés
prieziaros ar remonto darbus ir
surinkimo ir iSardymo Sepeciai
ir bloknotu turétojai metu.

- Valymo ir skalbimo nenaudo-
kite atSiauriy plovikliy, rigsciuy,
Sarmy ir tt. ir ypatingg démesj
skirti elektriniams komponen-
tams.

- Neplaukite masing su tiesiogi-
ne vandens srove ar spaudi-
mo.

- Kreipkités | jgaliotg aptarnavi-
mo centrg remonto ir reikalauja
tik ORIGINALIOS dalys.

Bendra informacija kilus gais-

rams atvejais

- Kilus gaisrams atvejais tik nau-
doti sausy milteliy gesintuvais
patvirtintas, NEGALIMA nau-
doti vandenj ir gesinti ugn;.

ISpléstiné prastovos masinos

- Laikykite ma %o ina patalpoje,
apsaugotos nuo oro salygy,
vietoje, kur temperatira yra
tarp 5° Ciki +40 ° C.

- Atsisiysti  Svariu  vandeniu,
esantis rezervuare (Jei tai).

Vietos, kuriose gresia su spro-
gimo

Ji yra visiSkai draudziama nau-
doti masing vietovese, kuriose
yra sprogimo rizika, kur yra dujuy,
gary, skysciy ir degus ir sprogus
dulkiy.

1.3 GRIAUTI MASINAI

Siekiant apsaugoti aplinka, atlikti
vietiniy taisykliy jégos.

Kai prietaisas jau nebegalima
naudotis arba nepataisomas, dis-
ponuoti diferenziato komponen-
tus.

Elektros jranga negali bati Sali-
namos kaip nertsiuotos komuna-
linés atliekos, taCiau butina atsi-
zvelgti j atskirg surinkimg, jvestg
pagal specialias taisykles atlie-
koms naikinti elektros prietaisy
(DLG Nr. 151, 07/25/05 - 2002/96/
EB - 2003/108/EB).

Elektros jranga, pazy-

meétas simboliu vykdyti

SiukSliadéze ant raty,
mmmmm perbrauktas. Sis sim-
bolis rodo, kad jranga
buvo pateikti | rinkg
2005 m. po 13 Rugpju-
Cio ir kad ji turi bati Sali-
namos atskirai.
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Netinkamas arba neteisétas Sali-
nimo jranga, ar netinkamo naudo-
jimo, tos pacios, dél jame esanciy
medziagy ir medziagy, gali sukelti
Zalg Zzmonémes ir aplinkai.Elektros
prietaisy atlieky, kurios atitinka
standartus, apima administraci-
niy sankcijy taikymag ir baudzia-
MOsIos.

1.4 PAMATINIAI
STANDARTAI

Masina buvo pastatyta pagal ga-
liojanCius Masiny direktyvos ir
nustatyta pagal standartus “EB”
atitikties deklaracijos kartu su
jrenginiu.

1.5 ISPAKUOKITE

Nuémus pakuote, kaip nurodyta
ant pacCios pakuotés instrukcijas,
patikrinkite jrenginio vientisumg ir
visus komponentus pateikti.

Jei susiduréte su kokia nors zala
yra akivaizdi, kreipkités | vietinj
platintojg, ir kad vezéjas, per 3
dienas nuo gavimo.
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1.1 UVOD

@ OPOMBA:

Pred uporabo aparata preberite
navodila in _navodila “ Varnostni
priro¢nik “ priloZen stroja.

Ta priro€nik in “Varnostni priroc¢-
nik” so sestavni del stroja same-
ga, je zato treba skrbno hranijo
na varnem mestu in je dostopen
vsem uporabnikom (operaterji in
vzdrzevanje osebje) za celotno
Zivljenjsko dobo stroja do ruSenje.
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Namen priro¢nika

Namen priro¢nika je zagotovi-
ti potrebna navodila za zagon,
upravljanje in vzdrZzevanje stroja,
na katero je pritrjena.

Priporocljivo je, da natan¢no pre-
berete navodila in strogo uposte-
vanje varnostnih navodil v navo-
dilih za uporabo.

Neupostevanje teh navodil / pra-
vila lahko povzrocijo Skodo na
napravi in operatorju, in v nobe-
nem primeru mogoce pripisati
proizvajalcu.

Varnostna navodila opisana v
tem priroCniku dodatek in NE NA-
DOMESCA pravila, ki veljajo v
drzavi uporabe stroja.
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Preberite priro¢nika

Priro€nik je razdeljen na poglavja
po logi€nem zaporedju znanja in
uporabe stroja.

Za lazje iskanje, si oglejte INDEX
prviC prikazan na zacCetku priroc-
nika.

Legenda simbolov v priro€niku
Da bi poudarili, informacije in po-
stopke, ki se nanaSajo na varnost,
vzdrzevanje, itd., sprejeti so bili
naslednji simboli v tem priroCniku:

A NEVARNOST:

To opozarja na resne groznje,
celo smrtonosno, za varnost iz-
vajalca in / ali tretjim osebam.

OPOZORILO:

Informacije izredno pomembno
ustrezno prepreciti resno sko-
do na stroju in okolje, v kate-
rem deluje.

@ OPOMBA:
Dodatne informacijeza pravilno
uporabo stroja ali sploSne narave.
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Terminologija konvencionalne
Navodila za uporabo: spredaj,
zadaj, nazaj nazaj zgoraj, spodaj,
levo in desno v zvezi z upravljav-
cem v delovni polozaj, z rokami
na ro€aju voznjo.

Da bi poenostavili, trgovsko
ime modela je bila zamenjana z
“stroj”.

1.2 SPLOSNE
INFORMACIJE

Pred zaCetkom obratovanja,
obratovanje in vzdrZzevanje stroja
je potrebno za zaposlene (direk-
torji in strokovnjaki)

se usposabljajo na operacijskih
postopkih in varnostnih standar-
dih v tem priroCniku.

V skladu z vsemi zahtevami iz
tega priroCnika in priloZzena doku-
mentacija.

A NEVARNOST:

Ne smete uporaba stroja neiz-
kusene osebje, otroke in inva-
lide.




Usposobljenost osebja

Upravljavec

Za uporabniSkega opredeljena
kot Stabom lahko opravljajo eno-
stavne operacije stroja in s tem

povezane dejavnosti CiSCenja na
koncu delovno izmeno.

Vzdrzevanje elektro / mehanik
Usposobljeni za delovanje stroja

izvesti popravilo ali zamenjavo
delov zahteva odpravo okrov ro-
Cicne gredi zaScCita.

Polozaj upravljavec
Upravljavec med uporaba stroja
se nahaja v zadnjem delu tega z
rokami na rocCaju.

Oblacila za preprecevanje ne-

sre¢

- Uporabljajte zasScitho obleko
kot je navedeno v pravilih, Ki
veljajo v drzavi uporabe stroja.

Splosna navodila pred uporabo

- Preverite, preden uporaba
stroja, ki varnostniki fiksen
(okrov roci¢ne gredi) so vedno
na svojem domu dolog€iti pravil-
no.
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Splosne informacije med upo-

raba stroja

- Ce stroja naredi ¢udne zvo-
ke, takoj prenehajte in ugotovi
vzrok.

- Med uporaba stroja se izognili
hitting policah ali omare.

- Prepovedana je uporaba na-
prave za odpiranje.

- Uporabite stroj, Ce je le mogo-
Ce, v okolju brez oseb; v pri-
sotnosti tujcev, uradno isti po-
begniti pred uporabo stroja.

- Ne uporabljajte v prisotno-
sti snovi jedka ali rahlo slana
voda.

- Ne uporabljajte v eksploziv-
nem okolju (ATEX).

- To ni priporocljiivo uporabi-
ti adapterje, vec vti¢nic in / ali
razSiritve.

- Ce je poskodovan napajal-
ni kabel, je treba nadomestiti
samo s pooblasceni servis pro-
izvajalca.

- Med delovanjem stroja pazite,
da kabel stran od CopiCa; ne-
varnost navijanje isti na krtaco.

Splosne med vzdrzevanjem

- lzkljuCite napajalni kabel pred
izvedbo vzdrzevalnih ali popra-
vili in med montazo in demon-
taZzo SCetke in imetnikov pad.

- V poslovanju za CciSCenje in
pranje ne uporabljajte agresiv-




nih distil, kisline, baze, itd. in
posebno pozornost nameniti
elektricnih komponent.

- Ne opere stroj z neposrednim
vodnim curkom ali pritiska.

- Obrnite se na pooblasceni
servisni center za popravilo in
zahtevajo samo ORIGINAL-
NE.

Splosne v primeru pozara

-V primeru pozara, uporabljajte
samo suhe odobrene v prahu
aparatih, NE uporabljajte vode
pogasiti ogenj.

Daljsa obdobja od stroja

- Stroj shranite v zaprtih prosto-
rih zaS€iteni pred vremenskimi
vplivi na mestu kjer je tempera-
turamed 5°Cin40° C.

- Prenos Ciste vode v rezervoarju
(Ce se to).

Obmoc¢ja z nevarnostjo eksplo-
zije

To je absolutno prepovedano
uporabljati naprave na obmocjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozi-
je, kjer so plini, hlapi, tekoCine in
prah vnetljivih in eksplozivnih.
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1.3 RUSENJE
STROJA

Za zasCito okolja, ravna v skladu
z lokalnimi predpisi.

Ko naprava ni veC uporabna, ozi-
roma popraviti, odstraniti iz razlic-
nih komponent.

Elektricna oprema ni mogoce
odstraniti kot nesortiranih komu-
nalnih odpadkov, vendar pa je tre-
ba spostovati tudi loCeno zbiranje
ki jih je uvedla SFA za odlaganje
odpadkov iz elektricnih naprav
(DLG &t. 151 z dne 07/25/05 -
2002/96/ES - 2003/108/ES).

Elektricna oprema je
oznacdena z znakom, ki
vsebuje embalazo sme-

mmmmm tnjaka.Simbol pomeni,
da je bila oprema dana
v promet po 13. avgustu
2005 in ga je treba za-
vreci loCeno.

Neprimerno ali nezakonito odstra-
nitvijo opreme ali nepravilne upo-
rabe opreme, zaradi shovi in
materialov, ki jih vsebuje, lahko
povzroCi Skodo za ljudi in okolje.
Odstranjevanje odpadkov elek-
tricne , ki ne izpolnjujejo veljav-
nih standardov, vklju€uje uporabo
upravnih sankcij in kazenskega.




1.4 REFERENCNI
STANDARDI

Naprava je bila zgrajena v skladu
z direktivo o strojih v veljavi in v
skladu s standardi, ki so dolo¢eni
v “ES’-izjavo o skladnosti prido-
bljene s strojem.

1.5 RAZPAKIRAJ

Po odstranitvi embalaze, kot je
navedeno v navodilih na sami
embalazi, preverite celovitost
stroja in vse dobavljene kompo-
nente.

Ce ste naleteli na kakrdno koli
Skodo, je razvidno, se obrnite na
lokalnega prodajalca in transpor-
ter v roku 3 dni od prejema.
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